






























































































































24/09/2025

Banques Types
Taux 

indicatif
Indexation Durée / périodicité Natures

Frais de 
dossier

OBSERVATIONS

2,62 �¼�6�7�5�������P�D�U�J�H���G�H������������12 mois/trimestriel Variable Néant �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�
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Ligne de trésorerie 2,88 �¼�6�7�5�������P�D�U�J�H���G�H������������12 mois/trimestriel Variable Néant �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�
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Budgets Type de recettes Montants Exercices
Nombre 
de titres

Montants Motif de la présentation Montants %

2018 37 �������������������¼

2019 31 �������������������¼

2020 138 �������������������¼�3�R�X�U�V�X�L�W�H�V���V�D�Q�V���H�I�I�H�W�����G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���Q�p�J�D�W�L�Y�H�«�������������������¼                 21,78%

Ventes d'eau et divers ���������������������¼ 2021 129 �������������������¼Surendettement, irrécouvrabilité, clôture pour insuffisance d'actifs, PV carence.. ���������������������¼               77,58%

2022 118 �������������������¼Inférieur au seuil de poursuite ���������������¼                    0,64%

2023 103 �������������������¼

2024 82 �������������������¼

2025 16 ���������������¼

TOTAL ���������������������¼ 654 ���������������������¼ ���������������������¼               100,00%

2012 à 2016 55 �������������������¼

2017 28 �������������������¼

2018 16 �������������������¼�3�R�X�U�V�X�L�W�H�V���V�D�Q�V���H�I�I�H�W�����G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���Q�p�J�D�W�L�Y�H�«7 435,98 24,96%

2019 16 �������������������¼Surendettement, irrécouvrabilité, clôture pour insuffisance d'actifs, PV carence.. 22 250,63 74,69%

Redevances et divers ���������������������¼ 2020 47 �������������������¼Inférieur au seuil de poursuite 104,81 0,35%

2021 41 �������������������¼

2022 39 �������������������¼

2023 35 �������������������¼

2024 45 �������������������¼

TOTAL ���������������������¼ 322 ���������������������¼ ���������������������¼               100,00%

2014 à 2016 39 �������������������¼

2017 19 �������������������¼

2018 26 �������������������¼�3�R�X�U�V�X�L�W�H�V���V�D�Q�V���H�I�I�H�W�����G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���Q�p�J�D�W�L�Y�H�«���������������������¼               41,86%

2019 42 �������������������¼�6�X�U�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�����L�U�U�p�F�R�X�Y�U�D�E�L�O�L�W�p�����F�O�{�W�X�U�H���S�R�X�U���L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H���G�
�D�F�W�L�I�V�����3�9���F�D�U�H�Q�F�H�«�����������������������¼               57,44%

RIOM et divers ���������������������¼ 2020 76 �������������������¼Inférieur au seuil de poursuite ���������������¼                    0,69%

2021 91 �������������������¼

2022 90 ���������������������¼

2023 98 ���������������������¼

2024 86 ���������������������¼

2025 12 �������������������¼

TOTAL ���������������������¼ 579 ���������������������¼ ���������������������¼               100,00%

2012 à 2016 42 �������������������¼

2017 17 �������������������¼

2018 13 �������������������¼

2019 12 �������������������¼�3�R�X�U�V�X�L�W�H�V���V�D�Q�V���H�I�I�H�W�����G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���Q�p�J�D�W�L�Y�H�«���������������������¼               82,76%

2020 4 ���������������¼ Surendettement, irrécouvrabilité, clôture pour insuffisance d'actifs, PV carence.. �������������������¼                 16,66%

2021 8 ���������������¼ Inférieur au seuil de poursuite �������������¼                      0,58%

2022 11 ���������������¼

2023 11 ���������������¼

2024 1 ���������������¼

TOTAL ���������������������¼ 119 ���������������������¼ ���������������������¼               100,00%

Loyers et divers ���������������������¼ 2024 13 ���������������������¼Surendettement, irrécouvrabilité, clôture pour insuffisance d'actifs, PV carence.. ���������������������¼               100,00%

TOTAL ���������������������¼ 13 ���������������������¼ ���������������������¼               100,00%

TOTAL GENERAL �����������������������¼ 1 687 �����������������������¼ �����������������������¼

ADMISSION EN NON VALEUR - CONSEIL DE COMMUNAUTE DU 02-10-2025 :

Assainissement

Frais multi-accueils, prestations 
fourrière, divers..

���������������������¼

Eau Potable

Pépinière 

Environnement 

Général 

ChristelleKUBLER
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Budgets Type de recettes Montants Exercices
Nombre 
de titres

Montants Motif de la présentation Montants %

2018 19 �������������������¼

2019 9 ���������������¼

2020 24 ���������������¼ �3�R�X�U�V�X�L�W�H�V���V�D�Q�V���H�I�I�H�W�����G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���Q�p�J�D�W�L�Y�H�«�������������������¼                 52,29%

Ventes d'eau et divers �������������������¼ 2021 34 �������������������¼�6�X�U�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�����L�U�U�p�F�R�X�Y�U�D�E�L�O�L�W�p�����F�O�{�W�X�U�H���S�R�X�U���L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H���G�
�D�F�W�L�I�V�����3�9���F�D�U�H�Q�F�H�«���������������������¼                 47,68%

2022 30 �������������������¼Inférieur au seuil de poursuite �����������¼                        0,03%

2023 15 ���������������¼

TOTAL �������������������¼ 131 �������������������¼ �������������������¼                 100,00%

Loyers et divers �������������������¼ 2023 20 �������������������¼�6�X�U�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�����L�U�U�p�F�R�X�Y�U�D�E�L�O�L�W�p�����F�O�{�W�X�U�H���S�R�X�U���L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H���G�
�D�F�W�L�I�V�����3�9���F�D�U�H�Q�F�H�«���������������������¼                 100,00%

2024 5 ���������������¼

TOTAL �������������������¼ 25 �������������������¼ �������������������¼                 100,00%

2014 129 ���������������������¼

2015 111 ���������������������¼

2016 106 �������������������¼

2017 94 �������������������¼

2018 83 �������������������¼�3�R�X�U�V�X�L�W�H�V���V�D�Q�V���H�I�I�H�W�����G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���Q�p�J�D�W�L�Y�H�«���������������������¼               71,74%

RIOM ���������������������¼ 2019 83 ���������������������¼�6�X�U�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�����L�U�U�p�F�R�X�Y�U�D�E�L�O�L�W�p�����F�O�{�W�X�U�H���S�R�X�U���L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H���G�
�D�F�W�L�I�V�����3�9���F�D�U�H�Q�F�H�«�����������������������¼               28,08%

2020 78 �������������������¼Inférieur au seuil de poursuite ���������������¼                    0,17%

2021 85 ���������������������¼

2022 80 ���������������������¼

2023 30 �������������������¼

2024 1 ���������������¼

TOTAL ���������������������¼ 880 ���������������������¼ ���������������������¼               100,00%

TOTAL GENERAL �����������������������¼ 1 036 �����������������������¼ �����������������������¼

Eau Potable

Pépinière 

Environnement 

ADMISSION EN NON VALEUR - CONSEIL DE COMMUNAUTE DU 03-10-2024 :

ChristelleKUBLER
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STATUTS DE LA SOCIETE PUBLIQUE 
LOCALE  

« FloRIOM » 
 

Société publique locale 
au capital de 184 000 euros 

 
Siège social : 

Communauté de Communes de la Région de Guebwiller (CCRG)  
1 rue des Malgré-Nous - BP 80114 - 68502 GUEBWILLER CEDEX 

 
 
 
 
 
 
 
 

�2�U�L�J�L�Q�D�O���F�H�U�W�L�I�L�p���F�R�Q�I�R�U�P�H���D�X�[���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���G�H���O�¶�$���*���(�����G�X���������������������� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SPL 

Société Publique Locale 
au capital de 184 �������¼�� 
 
1 rue des Malgré-Nous 

68500 GUEBWILLER 

Téléphone : 03.89.62.56.37 

Télécopie  : 03.89.62.17.75 
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2/24 

TITRE I  
 

FORME - DENOMINATION - OBJET - SIEGE - DUREE 
 
 
ARTICLE 1 - FORME 
 
Il est formé entre les collectivités territoriales et/ou les groupements de collectivités territoriales, 
propriétaires des actions ci-�D�S�U�q�V���F�U�p�p�H�V���H�W���G�H���F�H�O�O�H�V���T�X�L���S�R�X�U�U�R�Q�W���O�¶�r�W�U�H���X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W�����X�Q�H���6�R�F�L�p�W�p��
Publique Locale régie par la loi n° 2010-559 du 28 �P�D�L�� ������������ �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �/���� ��������-1 du Code 
Général des Collectivités Territoriales, par les autres dispositions du même code relatives aux 
�V�R�F�L�p�W�p�V�� �G�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �P�L�[�W�H�� �O�R�F�D�O�H�V���� �S�D�U�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �&�R�G�H�� �G�H�� �&�R�P�P�H�U�F�H�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V�� �D�X�[��
sociétés anonymes ainsi que par les présents statuts et par tout règlement intérieur qui viendrait les 
compléter. 
 
 
ARTICLE 2 - DENOMINATION  
 
La dénomination sociale est FloRIOM. 
 
Dans tous actes et documents émanant de la Société et destinés aux tiers, la dénomination devra 
toujours être précédée ou suivie des mots « Société Publique Locale » ou des initiales « SPL » et de 
�O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�X���P�R�Q�W�D�Q�W���G�X���F�D�S�L�W�D�O���V�R�F�L�D�O�� 
 
 
ARTICLE 3 - OBJET 
 
La Société a pour objet social :  
 
- la collecte, la valorisation et le traitement des déchets ménagers et assimilés 
- �O�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�p�F�K�H�W�V�� �D�V�V�L�P�L�O�D�E�O�H�V�� �D�X�[�� �2�U�G�X�U�H�V�� �0�p�Q�D�J�q�U�H�V�� �5�p�V�L�G�X�H�O�O�H�V��

(OMR) relevant de la propreté urbaine et des services municipaux 
- �O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�H�Q�W�U�H�V�����'�p�F�K�H�W�V-tri".  
 
Elle exercera ses activités exclusivement sur le territoire de ses actionnaires, et pour leur compte 
exclusif. 
 
 
ARTICLE 4 - SIEGE SOCIAL  
 
Le siège social est fixé au siège de la Communauté de Communes de la Région de Guebwiller 
(CCRG), 1 rue des Malgré-Nous - BP 80114 - 68502 Guebwiller Cedex. 
Il pourra être transféré dans tout autre endroit du territoire des collectivités territoriales et/ou des 
groupements de collectivités territoriales actionnaires par simple décision du Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �V�R�X�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �G�H�� �U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�D�� �S�O�X�V�� �S�U�R�F�K�D�L�Q�H�� �$�V�V�H�P�E�O�p�H��
Générale ordinaire des actionnaires. 
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ARTICLE 5 - DUREE 
 
La durée de la Société est fixée à quatre-vingt-dix-neuf (99) années à compter du jour de son 
immatriculation au Registre du Commerce et des Sociétés sauf dissolution anticipée ou prorogation 
�G�p�F�L�G�p�H���S�D�U���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���*�p�Q�p�U�D�O�H���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� 
 
 
 

TITRE II  
 

CAPITAL - ACTIONS 
 
 
ARTICLE 6 - FORMATION DU CAPITAL  
 
�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�V�� �V�W�D�W�X�W�V�� �L�Q�L�W�L�D�X�[�� ���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�V�� �D�X�� �6�,�(�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U�� �O�H�� ������������������������ �U�H�S�U�R�G�X�L�W�� �F�L-
dessous : 
 
�/�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �L�O�� �D�� �p�W�p�� �I�D�L�W�� �D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�P�P�H�� �G�H�� �F�H�Q�W�� �T�X�D�W�U�H-vingts mille 
(180 000) euros correspondant à la valeur nominale de cent quatre-vingts (180) actions de mille 
(1 ���������� �H�X�U�R�V���� �W�R�X�W�H�V�� �G�H�� �Q�X�P�p�U�D�L�U�H���� �/�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�D�S�L�W�D�O�� �S�U�R�S�R�V�p�H�� �O�R�U�V�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O��
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� ������ �I�p�Y�U�L�H�U�� ���������� �H�W�� �G�p�F�L�G�p�H�� �H�Q�� �$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �*�p�Q�p�U�D�O�H�� �(�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �H�Q�� �G�D�W�H��
du 04/06/2013, il est fait apport à la Société par la commune de Soultzmatt-�:�L�Q�W�]�I�H�O�G�H�Q�� �G�¶�X�Q�H��
somme de quatre mille (4 000) euros correspondant à la valeur nominale de quatre (4) actions de 
mille (1 �����������H�X�U�R�V�����W�R�X�W�H�V���G�H���Q�X�P�p�U�D�L�U�H�����/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H�V�����������D�F�W�L�R�Q�V���F�R�P�S�R�V�H�Q�W���O�H���F�D�S�L�W�D�O���V�R�F�L�D�O����
lesdites actions étant souscrites et libérées dans les conditions exposées ci-après, par : 
 

ACTIONNAIRE  

DELIBERATION DE 
L �¶ASSEMBLEE 
DELIBERANTE 
HABILITANT 

L �¶ACQUISITION DES 
ACTIONS  

NOMBRE 
D�¶ACTIONS 

ACQUISES, A LA 
VALEUR UNITAIRE 

DE 
1 000 EUROS 

MONTANT APPORTE AU 
CAPITAL SOCIAL  

Communauté  de Communes 
de la Région de Guebwiller 

Délibérations des 
08/12/2011 & 29/03/2012 

144 144 000 

Commune de Bergholtz 
Délibérations des 
31/01/2012 & 20/03/2012 

1 1 000 

Commune de Bergholtz-Zell 
Délibérations des 
30/01/2012 & 26/03/2012 

1 1 000 

Commune de Buhl 
Délibérations des 
23/01/2012 & 26/03/2012 

4 4 000 

Commune de Guebwiller 
Délibérations des 
02/02/2012 & 05/04/2012 8 8 000 

Commune de Hartmannswiller 
Délibérations  des 
20/01/2012 & 23/03/2012 

1 1 000 

Commune d'Issenheim 
Délibérations des 
08/02/20102 & 23/03/2012 

4 4 000 

Commune de Jungholtz 
Délibérations des 
23/01/2012 & 23/03/2012 

1 1 000 

Commune de Lautenbach 
Délibérations  des 
20/12/2011 & 27/03/2012 

1 1 000 

Commune de Lautenbach-Zell 
Délibérations des 
30/01/2012 & 26/03/2012 

1 1 000 

Commune de Linthal Délibérations  des 
31/01/2012 & 27/02/2012 

1 1 000 

Commune de Merxheim Délibérations des  1 1 000 
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06/02/2012 & 26/03/2012 

Commune de Murbach 
Délibérations des 
02/02/2012 & 15/03/2012 

1 1 000 

Commune d'Orschwihr 
Délibérations des 
21/12/2011 & 28/03/2012 

1 1 000 

Commune de Raedersheim 
Délibérations des 
19/01/2012 & 23/02/2012 

1 1 000 

Commune de Rimbach 
Délibérations des 
18/01/2012 & 01/02/2012 

1 1 000 

Commune de Rimbach-Zell 
Délibérations  des 
23/01/2012 & 26/03/2012 

1 1 000 

Commune de Soultz Délibérations des 
02/02/2012 & 15/03/2012 

6 6 000 

Commune de Soultzmatt / 
Wintzfelden 

Délibération N°3 du 
21/01/2013 

4 4 000 

Commune de Wuenheim 
Délibérations  des 
10/01/2012 & 23/03/2012 

1 1 000 

TOTAL  184 184 000 
 
seules personnes morales, signataires des statuts.  
 
 
ARTICLE 7 - CAPITAL SOCIAL  
 

 
Le capital social est fixé à la somme de cent quatre-vingt-quatre mille (184 000) euros. Il est divisé 
en cent quatre-vingts-�T�X�D�W�U�H�� ������������ �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�H�� �P�L�O�O�H�� ������ ���������� �H�X�U�R�V�� �F�K�D�F�X�Q�H��
entièrement souscrite et libérée.» 
 
 
 
ARTICLE 8 - COMPTE COURANT  
 
Les collectivités territoriales et/ou les groupements de collectivités territoriales actionnaires 
�S�R�X�U�U�R�Q�W���I�D�L�U�H���G�H�V���D�S�S�R�U�W�V���H�Q���F�R�P�S�W�H���F�R�X�U�D�Q�W�����G�D�Q�V���O�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���/������������-5 
du Code Général des Collectivités Territoriales. 
 
 
ARTICLE 9 - MODIFICATION DU CAPITAL SOCIAL  
 
9.1- Le capital social est augmenté par tous moyens et selon toutes modalités prévues par la loi, 
�V�R�X�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�p�W�H�Q�X�� �S�D�U�� �G�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �O�R�F�D�O�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V�� �H�W���R�X�� �G�H�V��
groupements de collectivités territoriales. 
 
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �*�p�Q�p�U�D�O�H�� �H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���� �V�X�U�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �H�V�W�� �V�H�X�O�H��
�F�R�P�S�p�W�H�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �G�p�F�L�G�H�U�� �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O���� �&�H�O�O�H-ci s'effectue par l'émission de valeurs 
mobilières donnant accès immédiat ou à terme à une quotité du capital de la Société. 
 
Les actionnaires ont, proportionnellement au montant de leurs actions, un droit de préférence à la 
souscription des actions de numéraire émises pour réaliser une augmentation de capital. Les 
actionnaires peuvent renoncer à titre individuel à leur droit préférentiel. 
 
�6�L���O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���F�D�S�L�W�D�O���U�p�V�X�O�W�H���G�¶�X�Q�H���L�Q�F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���D�S�S�R�U�W���H�Q���F�R�P�S�W�H���F�R�X�U�D�Q�W���G�¶�D�V�V�R�F�L�p�V��
�F�R�Q�V�H�Q�W�L�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �R�X�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���� �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�D�S�L�W�D�O�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D��
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�Y�D�O�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�p�F�L�G�p�H�� �T�X�¶�D�X�� �Y�X�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�� �G�p�O�L�E�p�U�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�D��
�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���R�X���G�X���J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���V�H���S�U�R�Q�R�Q�o�D�Q�W���V�X�U���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� 
 
9.2- La réduction du capital est autorisée ou décidée par l'Assemblée Générale extraordinaire qui 
�S�H�X�W���G�p�O�p�J�X�H�U���D�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���W�R�X�V���S�R�X�Y�R�L�U�V���S�R�X�U���O�D���U�p�D�O�L�V�H�U�����(�Q���D�X�F�X�Q���F�D�V�����H�O�O�H���Q�H���S�H�X�W��
porter atteinte à l'égalité des actionnaires. 
 
 
 
�/�D���U�p�G�X�F�W�L�R�Q���G�X���F�D�S�L�W�D�O���V�¶�R�S�q�U�H���V�R�L�W���S�D�U���Y�R�L�H���G�H���U�p�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���Q�R�P�L�Q�D�O�H���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V�����V�R�L�W���S�D�U��
�U�p�G�X�F�W�L�R�Q���G�X���Q�R�P�E�U�H���G�H���W�L�W�U�H�V�����D�X�T�X�H�O���F�D�V���O�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���V�R�Q�W���W�H�Q�X�V���G�H���F�p�G�H�U���R�X���G�¶�D�F�K�H�W�H�U���O�H�V���W�L�W�U�H�V��
�T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �H�Q�� �W�U�R�S�� �R�X�� �H�Q�� �P�R�L�Q�V���� �S�R�X�U�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �O�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V��
nouvelles. 
 
La réduction du capital à un montant inférieur au minimum légal ne peut être décidée que sous la 
condition suspensive d'une augmentation de capital destinée à amener celui-ci au moins au 
minimum légal. 
 
A défaut, tout intéressé peut demander en justice la dissolution de la Société. Celle-ci ne peut être 
prononcée si au jour où le Tribunal statue sur le fond, la régularisation a eu lieu. 
 
9.3- �6�L�� �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �O�D�� �U�p�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O�� �U�p�V�X�O�W�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H��
celui-�F�L�����O�¶�D�F�F�R�U�G���G�X���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�H�V���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���R�X���G�H�V���J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V���G�H�Y�U�D���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U����
�j���S�H�L�Q�H���G�H���Q�X�O�O�L�W�p�����V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�¶�X�Q�H���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H���G�H���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���G�p�O�L�E�p�U�D�Q�W�H���D�S�S�U�R�X�Y�D�Q�W���O�D��
modification. 
 
 
ARTICLE 10 - LIBERATION DES ACTIONS  
 
10.1- �/�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �W�R�X�W�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �Q�X�P�p�U�D�L�U�H�� �H�V�W��
obligatoirement libérée de la moitié au moins de la valeur nominale. 
 
10.2- Lors d'une augmentation de capital, les actions de numéraire sont libérées, lors de la 
souscription, d'un quart au moins de leur valeur nominale et, le cas échéant, de la totalité de la 
prime d'émission. 
 
10.3- La libération du surplus doit intervenir en une ou plusieurs fois sur appel du Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �F�L�Q�T�� �������� �D�Q�V�� �j�� �F�R�P�S�W�H�U�� �G�H�� �O�
�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �D�X��
Registre du Commerce et des Sociétés, et dans le délai de cinq (5) ans à compter du jour où 
l'opération est devenue définitive en cas d'augmentation de capital. 
 
Les appels de fonds sont portés à la connaissance des souscripteurs quinze (15) jours au moins 
avant la date fixée pour chaque versement par lettre recommandée avec avis de réception postal, 
adressée à chaque actionnaire. 
 
Les versements sont effectués soit au siège social, soit en tout autre endroit indiqué à cet effet. 
 
Tout retard dans le versement des sommes dues sur le montant non libéré des actions entraîne de 
plein droit le paiement d'un intérêt au taux légal à partir de la date d'exigibilité, sans préjudice de 
l'action personnelle que la Société peut exercer contre l'actionnaire défaillant et des mesures 
d'exécution forcée prévues par la loi. 
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�&�H�W�W�H�� �S�p�Q�D�O�L�W�p�� �Q�¶�H�V�W�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �D�X�[�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V�� �H�W�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V�� �D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �T�X�H�� �V�¶�L�O�V��
�Q�¶�R�Q�W���S�D�V���S�U�L�V���� �O�R�U�V���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���U�p�X�Q�L�R�Q���R�X���V�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�H�X�U���$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W���O�¶�D�S�S�H�O���G�H���I�R�Q�G�V����
�X�Q�H���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���G�p�F�L�G�D�Q�W���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���O�H���Y�H�U�V�H�P�H�Q�W���G�H�P�D�Q�G�p���H�W���I�L�[�D�Q�W���O�H�V���P�R�\�H�Q�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�H�V�W�L�Q�p�V��
�j���\���I�D�L�U�H���I�D�F�H�������O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���U�H�W�D�U�G���V�H�U�D���G�p�F�R�P�S�W�p���G�X���G�H�U�Q�L�H�U���M�R�X�U���G�H���O�D�G�L�W�H���V�H�V�V�L�R�Q���R�X���V�p�D�Q�F�H�� 
 
 
ARTICLE 11 - FORME DES ACTIONS 
 
Les actions sont toutes nominatives. Elles donnent lieu à une inscription sur un compte ouvert par la 
�6�R�F�L�p�W�p���D�X���Q�R�P���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���H�W���V�H�O�R�Q���O�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���S�U�p�Y�X�H�V���S�D�U���O�D���O�R�L���H�W���O�H�V��
règlements en vigueur. 
 
 
ARTICLE 12 - CESSION ET TRANSMISSION DES ACTIONS 
 
Les actions ne sont négociables qu'après l'immatriculation de la Société au Registre du Commerce 
et des Sociétés. En cas d'augmentation du capital, les actions sont négociables à compter de la 
réalisation de celle-ci. Les mouvements de titres non libérés des versements exigibles ne sont pas 
autorisés. 
 
�$�X�F�X�Q�H���F�H�V�V�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q���W�L�H�U�V���T�X�L���Q�¶�D���S�D�V���O�D���T�X�D�O�L�W�p���G�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���R�X��
de groupement de collectivités territoriales. 
 
La cession des actions s'opère par un ordre de mouvement signé du cédant ou de son mandataire. 
L'ordre de mouvement est enregistré sur un registre coté et paraphé, tenu chronologiquement, dit 
"registre des mouvements". 
 
La cession des actions appartenant aux collectivités locales ou groupements doit être autorisée par 
délibération de la collectivité ou du groupement concernés. 
 
�/�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���j���T�X�H�O�T�X�H���W�L�W�U�H���H�W���V�R�X�V���T�X�H�O�T�X�H���I�R�U�P�H���T�X�H���F�H���V�R�L�W�����H�Q�W�U�H���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���R�X���j��
des tierces collectivités territoriales, doit, pour être définitive, être autorisée par le Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �D�U�W�L�F�O�H�V�� �/���� �������������� �H�W�� �V�X�L�Y�D�Q�W�V�� �G�X�� �&�R�G�H�� �G�H��
Commerce. 
 
A cet effet, le cédant doit notifier à la Société une demande d'agrément indiquant l'identité du 
cessionnaire, le nombre d'actions dont la cession est envisagée et le prix offert. L'agrément résulte 
soit d'une notification émanant du Conseil, soit du défaut de réponse dans le délai de trois (3) mois à 
compter de la demande. 
 
En cas de refus d'agrément du cessionnaire proposé et à moins que le cédant décide de renoncer à la 
�F�H�V�V�L�R�Q���H�Q�Y�L�V�D�J�p�H�����O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�V�W���W�H�Q�X�����G�D�Q�V���O�H���G�p�O�D�L���G�H���W�U�R�L�V�����������P�R�L�V���j���F�R�P�S�W�H�U���G�H��
la notification du refus, de faire acquérir les actions soit par un actionnaire ou par un tiers, soit par 
la Société en vue d'une réduction de capital, mais, en ce cas, avec le consentement du cédant. 
 
Cette acquisition a lieu moyennant un prix qui, à défaut d'accord entre les parties, est déterminé par 
voie d'expertise dans les conditions prévues à l'article 1843-4 du Code Civil. 
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Si, à l'expiration du délai de trois (3) mois ci-dessus prévu, l'achat n'est pas réalisé, l'agrément est 
considéré comme donné. Toutefois, ce délai peut être prolongé par décision de justice à la demande 
de la Société. 
 
Les dispositions qui précèdent sont applicables à toutes les cessions à un tiers, même aux 
adjudications publiques en vertu d'une ordonnance de justice ou autrement. 
 
 
 
La cession de droits à attribution d'actions gratuites, en cas d'incorporation au capital de bénéfices, 
réserves, provisions ou primes d'émission ou de fusion, est assimilée à la cession des actions 
gratuites elles-mêmes et doit donner lieu à demande d'agrément dans les conditions définies ci- 
avant. 
 
 
ARTICLE 13 - DROITS ET OBLIGATIONS ATTACHES AUX ACTIONS  
 
Chaque action donne droit, dans les bénéfices, l'actif social et le boni de liquidation, à une part 
proportionnelle à la quotité du capital qu'elle représente. 
 
Elle donne, en outre, le droit au vote et à la représentation dans les Assemblées Générales dans les 
conditions légales et statutaires, ainsi que le droit d'être informé sur la marche de la Société et 
d'obtenir communication de certains documents sociaux aux époques et dans les conditions prévues 
par la loi et les statuts. 
 
Les actionnaires ne sont responsables du passif social qu'à concurrence de leurs apports. Aucune 
majorité ne peut leur imposer une augmentation de leurs engagements. 
 
Les droits et obligations suivent l'action quel qu'en soit le titulaire. 
 
La propriété d'une action comporte de plein droit adhésion aux statuts de la Société et aux décisions 
de l'Assemblée Générale. 
 
 
ARTICLE 14 - INDIVISIBILITE DES ACTIONS  
 
Les actions sont indivisibles à l'égard de la Société. 
 
 
 

TITRE III  
 

ADMINISTRATION  
 
 
ARTICLE 15 - �&�2�1�6�(�,�/���'�¶�$�'�0�,�1�,�6�7�5�$�7�,�2�1 
 
15.1- �/�D���6�R�F�L�p�W�p���H�V�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�p�H���S�D�U���X�Q���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���F�R�P�S�R�V�p���G�H���W�U�R�L�V�����������P�H�P�E�U�H�V���D�X��
moins et de dix-huit (18) au plus, tous représentants des collectivités territoriales ou de leurs 
groupements. 
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�/�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �F�H�X�[�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�� �O�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��
�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�X���S�R�L�Q�W���������������H�V�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���S�D�U���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���*�p�Q�p�U�D�O�H���R�U�G�L�Q�D�L�U�H���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� 
 
�&�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �G�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �O�R�F�D�O�H�V�� �R�X�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �V�R�Q�W��
désignés par eux et éventuellement relevés de leurs fonctions dans les mêmes conditions, 
conformément aux dispositions des articles L. 1524-5 et R. 1524-2 à R. 1524-6 du Code Général 
des Collectivités Territoriales. 
 
15.2- �7�R�X�W�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���S�X�E�O�L�T�X�H���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���D���G�U�R�L�W���j���X�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���D�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q����
la répartition des sièges se faisant en fonction de la part de capital détenue respectivement par 
chaque collectivité territoriale ou groupement de collectivités territoriales actionnaires. 
 
Toutefois, les actionnaires qui ont une participation au capital trop réduite ne leur permettant pas de 
�E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U���G�¶�X�Q�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H���V�R�Q�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�V���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������� 
 
15.3- �&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��������-5 du Code Général des Collectivités Territoriales, la 
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �F�L�Y�L�O�H�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �P�D�Q�G�D�W�� �G�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �L�Q�F�R�P�E�H�� �j�� �O�D�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p��
territoriale ou au groupement de collectivités territoriales dont ils sont mandataires. 
 
Lorsque ces représentants ont été désignés par l'Assemblée Spéciale, cette responsabilité incombe 
solidairement aux collectivités territoriales ou groupements de collectivités territoriales membres de 
cette Assemblée. 
 
 
ARTICLE 16 - �/�,�0�,�7�(���'�¶�$�*�(��- DUREE DU MANDAT DES ADMINISTRATEURS  
 
Les représentants des collectivités territoriales ou de leurs groupements doivent respecter la limite 
�G�¶�k�J�H���G�H���V�R�L�[�D�Q�W�H-quinzedix (750) ans au moment de leur désignation. 
 
�&�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�p�F�O�D�U�p�H�V�� �G�p�P�L�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �G�¶�R�I�I�L�F�H�� �V�L���� �S�R�V�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�H�X�U��
�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�����H�O�O�H�V���G�p�S�D�V�V�H�Q�W���O�D���O�L�P�L�W�H���G�¶�k�J�H���V�W�D�W�X�W�D�L�U�H���R�X���O�p�J�D�O�H�� 
 
�/�H�� �P�D�Q�G�D�W���G�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �G�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V�� �S�U�H�Q�G�� �I�L�Q�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �T�X�L��
�O�H�V���D���G�p�V�L�J�Q�p�V���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�H�X�U���P�D�Q�G�D�W���H�V�W���S�U�R�U�R�J�p���M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D���G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U���U�H�P�S�O�D�o�D�Q�W���S�D�U���O�D��
nouvelle Assemblée, leurs pouvoirs se limitant, dans ce cadre, à la gestion des affaires courantes. 
Les représentants des collectivités territoriales ou de leurs groupements peuvent être relevés de 
�O�H�X�U�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���D�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���T�X�L���O�H�V���D���p�O�X�V�� 
 
 
ARTICLE 17 - �5�2�/�(���(�7���)�2�1�&�7�,�2�1�1�(�0�(�1�7���'�8���&�2�1�6�(�,�/���'�¶�$�'�0�,�1�,�6�7�5�$�7�,�2�1 
 
17.1- �5�{�O�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q 
 
17.1.1- �/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�p�W�H�U�P�L�Q�H���O�H�V���R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Y�H�L�O�O�H���j��
�O�H�X�U���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H�����6�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�H�V���S�R�X�Y�R�L�U�V���H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W���D�W�W�U�L�E�X�p�V���D�X�[���D�V�V�H�P�E�O�p�H�V���G�
�D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V��
et dans la limite de l'objet social, il se saisit de toute question intéressant la bonne marche de la 
Société et règle par ses délibérations les affaires qui le concernent. 
Dans les rapports avec les tiers, la Société est engagée même par les actes du Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���Q�H���U�H�O�q�Y�H�Q�W���S�D�V���G�H���O�
�R�E�M�H�W���V�R�F�L�D�O�����j���P�R�L�Q�V���T�X�
�H�O�O�H���Q�H���S�U�R�X�Y�H���T�X�H���O�H���W�L�H�U�V���V�D�Y�D�L�W��
que l'acte dépassait cet objet ou qu'il ne pouvait l'ignorer, compte tenu des circonstances, étant exclu 
que la seule publication des statuts suffise à constituer cette preuve. 
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�/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�U�R�F�q�G�H���D�X�[���F�R�Q�W�U�{�O�H�V���H�W���Y�p�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���T�X�
�L�O���M�X�J�H���R�S�S�R�U�W�X�Q�V�� 
 
Chaque administrateur reçoit toutes les informations nécessaires à l'accomplissement de sa mission 
et peut se faire communiquer tous les documents qu'il estime utiles. 
 
17.1.2- �/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���Q�R�P�P�H���S�D�U�P�L���V�H�V���P�H�P�E�U�H�V���X�Q���3�U�p�V�L�G�H�Q�W���H�W���� �V�¶�L�O���O�H���M�X�J�H���X�W�L�O�H����
un ou plusieurs Vice-�3�U�p�V�L�G�H�Q�W�V�����p�O�X�V���S�R�X�U���O�D���G�X�U�p�H���G�H���O�H�X�U���P�D�Q�G�D�W���G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�����8�Q���V�H�F�U�p�W�D�L�U�H��
est nommé à chaque séance. 
 
�/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�H�X�W�����j���W�R�X�W���P�R�P�H�Q�W�����P�H�W�W�U�H���I�L�Q���D�X���P�D�Q�G�D�W���G�X���3�U�p�V�L�G�H�Q�W�� 
 
17.2- Fonctionnement - Quorum - Majorité 
 
17.2.1- �/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���V�H���U�p�X�Q�L�W���D�X�V�V�L���V�R�X�Y�H�Q�W���T�X�H���O�
�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���O�
�H�[�L�J�H�����,�O���H�V�W��
convoqué par le Président à son initiative ou, en son absence, par un Vice-Président, sur un ordre du 
�M�R�X�U���T�X�¶�L�O���D�U�U�r�W�H���H�W�����V�
�L�O���Q�
�D�V�V�X�P�H���S�D�V���O�D���'�L�U�H�F�W�L�R�Q���*�p�Q�p�U�D�O�H�����V�X�U���G�H�P�D�Q�G�H���G�X���'�L�U�H�F�W�H�X�U���*�p�Q�p�U�D�O���R�X�����V�L��
le Conseil ne s'est pas réuni depuis plus de deux (2) mois, par le tiers au moins de ses membres, sur 
�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �G�X�� �M�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�� �S�D�U�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V���� �+�R�U�V�� �F�H�V�� �F�D�V�� �R�•�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�X�� �M�R�X�U���H�V�W�� �I�L�[�p�� �S�D�U���O�H�� �R�X�� �O�H�V��
demandeurs, il est arrêté par le Président. 
 
La réunion se tient soit au siège social, soit en tout endroit indiqué dans la convocation. 
 
�/�D���F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�V�W���I�D�L�W�H���S�D�U���W�R�X�V���P�R�\�H�Q�V���H�W���P�r�P�H���Y�H�U�E�D�O�H�P�H�Q�W�� 
�/�¶�R�U�G�U�H���G�X���M�R�X�U���H�V�W���D�G�U�H�V�V�p���j���F�K�D�T�X�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���F�L�Q�T�����������M�R�X�U�V���D�X���P�R�L�Q�V���D�Y�D�Q�W���O�D���U�p�X�Q�L�R�Q�� 
 
Le Président est lié par les demandes qui lui sont adressées soit par le Directeur Général, soit par le 
�W�L�H�U�V���D�X���P�R�L�Q�V���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
�7�R�X�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���S�H�X�W���G�R�Q�Q�H�U���S�R�X�Y�R�L�U���j�� �O�¶�X�Q���G�H���V�H�V���F�R�O�O�q�J�X�H�V���G�H���O�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �j�� �X�Q�H���V�p�D�Q�F�H���G�X��
�&�R�Q�V�H�L�O�����P�D�L�V���F�K�D�T�X�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���Q�H���S�H�X�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���T�X�¶�X�Q���V�H�X�O���G�H���V�H�V���F�R�O�O�q�J�X�H�V�� 
 
17.2.2- La présence effective de la moitié au moins des membres composant le Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���S�R�X�U���O�D���Y�D�O�L�G�L�W�p���G�H�V���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�V�� 
 
17.3- Constatation des délibérations 
 
Les délibérations du Conseil sont constatées par des procès-verbaux, établis conformément aux 
dispositions légales en vigueur et signés du Président de séance et de, au moins, un administrateur. 
 
Il est tenu un registre de présence qui est signé par les administrateurs participant à la séance du 
�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
 
ARTICLE 18 - �5�2�/�(���'�8���3�5�(�6�,�'�(�1�7���'�8���&�2�1�6�(�,�/���'�¶�$�'�0�,�1�,�6�7�5�$�7�,�2�1 
 
�/�H�� �3�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �,�O�� �R�U�J�D�Q�L�V�H�� �H�W��
dirige les travaux de celui-ci, dont il rend compte à l'Assemblée Générale. Il préside les séances du 
�&�R�Q�V�H�L�O���H�W���O�H�V���U�p�X�Q�L�R�Q�V���G�H�V���D�V�V�H�P�E�O�p�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� 
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Il veille au bon fonctionnement des organes de la Société, notamment en ce qui concerne la 
�F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���� �O�D�� �W�H�Q�X�H�� �G�H�V�� �U�p�X�Q�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V���� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �&�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H�V�� �D�X�[�� �&�R�P�S�W�H�V�� �H�W�� �G�H�V��
actionnaires. Il s'assure, en particulier, que les administrateurs sont en mesure de remplir leur 
mission. 
 
�/�H�� �3�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �X�Q�� �p�O�X�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q��
groupement. Celle-�F�L�� �D�J�L�W�� �D�O�R�U�V�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V���� �D�X�W�R�U�L�V�p�� �j�� �R�F�F�X�S�H�U��
�F�H�W�W�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���S�D�U���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���G�p�O�L�E�p�U�D�Q�W�H���G�H���O�D���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���F�R�Q�F�H�U�Q�p�H�� 
 
La personne désignée comme Président ne doit pas être âgée de plus de soixante-quinzedix (750) 
ans à la date de son élection. 
�(�O�O�H���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���G�p�F�O�D�U�p�H���G�p�P�L�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�R�I�I�L�F�H���V�L�����S�R�V�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W���j���V�D���Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�����H�O�O�H���G�p�S�D�V�V�H��
�O�D���O�L�P�L�W�H���G�¶�k�J�H���V�W�D�W�X�W�D�L�U�H���R�X���O�p�J�D�O�H�� 
 
Le ou les administrateurs ayant la qualité de Vice-Président ont pour fonction exclusive de présider 
�O�H�V���V�p�D�Q�F�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���H�W���O�H�V���$�V�V�H�P�E�O�p�H�V���H�Q���F�D�V���G�¶�L�Q�G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�p���G�X���3�U�p�V�L�G�H�Q�W�� 
 
�(�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�X�� �3�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�V�� �9�L�F�H-Présidents, le Conseil désigne celui des administrateurs 
présents qui présidera sa réunion. 
�/�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �D�V�V�X�U�H�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �*�p�Q�p�U�D�O�H���� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �F�L-après relatives au Directeur Général lui 
sont applicables. 
 
 
ARTICLE 19 - ASSEMBLEE SPECIALE DES COLLECTIVITES TERRITORIALES ET 

DE LEURS GROUPEMENTS 
 
Les collectivités territoriales et leurs groupements qui ont une participation au capital trop réduite 
�Q�H���O�H�X�U���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���S�D�V���G�H���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U���G�¶�X�Q�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H���G�R�L�Y�H�Q�W���V�H���U�H�J�U�R�X�S�H�U���H�Q���$�V�V�H�P�E�O�p�H��
Spéciale pour désigner un mandataire commun. 
 
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �6�S�p�F�L�D�O�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�� �X�Q�� �G�p�O�p�J�X�p�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �R�X�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W��
actionnaire y participant. Elle vote son règlement, élit son Président et désigne également en son 
�V�H�L�Q���O�H�����R�X���O�H�V�����U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���V�����F�R�P�P�X�Q���V�����T�X�L���V�L�q�J�H���Q�W�����D�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
Une représentation à tour de rôle peut notamment être instituée entre les collectivités concernées, 
pour la désignation du (ou des) mandataire(s). 
 
�&�K�D�T�X�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �R�X�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �\�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �Y�R�L�[��
�S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�Q�H�O���D�X���Q�R�P�E�U�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���R�X���H�O�O�H���S�R�V�V�q�G�H���G�D�Q�V���O�D���6�R�F�L�p�W�p�� 
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���6�S�p�F�L�D�O�H���V�H���U�p�X�Q�L�W���D���P�L�Q�L�P�D���X�Q�H���I�R�L�V���S�D�U���D�Q���S�R�X�U���H�Q�W�H�Q�G�U�H���O�H���U�D�S�S�R�U�W���G�H���V�R�Q�����R�X���G�H���V�H�V����
représentant(s) sur convocation de son Président : 
�x soit à son initiative 
�x �V�R�L�W���j���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���O�¶�X�Q���G�H���V�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V���p�O�X���S�D�U���H�O�O�H���D�X���V�H�L�Q���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q 
�x �V�R�L�W���j�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�¶�X�Q���W�L�H�U�V�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�p�W�H�Q�D�Q�W���D�X�� �P�R�L�Q�V�� �O�H�� �W�L�H�U�V�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�V��

�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �6�S�p�F�L�D�O�H��
�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���5������������-2 du Code Général des Collectivités Territoriales. 

 
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �H�V�W�� �U�p�X�Q�L�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�L�V�� �j�� �O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H�� �G�¶�D�X�� �P�R�L�Q�V�� �X�Q�H�� �G�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V��
�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���R�X���J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���Q�R�Q���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�V���D�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
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ARTICLE 20 - CENSEURS 
 
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �*�p�Q�p�U�D�O�H�� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �S�H�X�W�� �S�U�R�F�p�G�H�U�� �j�� �O�D�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�Q�V�H�X�U�V�� �F�K�R�L�V�L�V�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V��
actionnaires ou en dehors. Le nombre de censeurs ne peut excéder cinq (5). Ils assistent avec voix 
�F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�Y�H���D�X�[���V�p�D�Q�F�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����,�O�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���U�p�P�X�Q�p�U�p�V�� 
 
Les censeurs sont nommés pour une durée de sixtrois (63) ans. Leurs fonctions prennent fin à 
�O�¶�L�V�V�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�X�Q�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �*�p�Q�p�U�D�O�H�� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �V�W�D�W�X�p�� �V�X�U�� �O�H�V��
�F�R�P�S�W�H�V���G�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���H�W���W�H�Q�X�H���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�Q�p�H���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�D�T�X�H�O�O�H���H�[�S�L�U�H�Q�W���O�H�X�U�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V�� 
 
 
ARTICLE 21 - DIRECTION GENERALE  
 
21.1- �&�K�R�L�[���H�Q�W�U�H���O�H�V���G�H�X�[���P�R�G�D�O�L�W�p�V���G�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�D���'�L�U�H�F�W�L�R�Q���*�p�Q�p�U�D�O�H 
 
La Direction Générale de la Société est assumée, sous sa responsabilité, soit par le Président du 
�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����V�R�L�W���S�D�U���X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���S�K�\�V�L�T�X�H���Q�R�P�P�p�H���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q����
qui porte le titre de Directeur Général. 
 
�/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �F�K�R�L�V�L�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V�� �G�
�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �*�p�Q�p�U�D�O�H��
visée au premier alinéa. 
 
�,�O�� �S�H�X�W���� �j�� �W�R�X�W���P�R�P�H�Q�W���� �P�R�G�L�I�L�H�U���V�R�Q�� �F�K�R�L�[���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �j�� �S�H�L�Q�H�� �G�H�� �Q�X�O�O�L�W�p���� �O�¶�D�F�F�R�U�G���G�X�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W��
�G�¶�X�Q�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �F�H�W�W�H�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�� �V�D�Q�V��
une délibération préalable de son assemblée délibérante approuvant la modification. 
 
Lorsque la Direction Générale de la Société est assumée par le Président du Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����O�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���F�L-après relatives au Directeur Général lui sont applicables. 
 
�/�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �*�p�Q�p�U�D�O�H�� �Q�¶�H�V�W���S�D�V�� �D�V�V�X�P�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �3�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �O�H��
�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���Q�R�P�P�H���X�Q���'�L�U�H�F�W�H�X�U���*�p�Q�p�U�D�O�� 
 
21.2- Directeur Général 
 
Le Directeur Général peut être choisi parmi les administrateurs ou non. 
 
Les représentants des collectivités territoriales ou de leurs groupements ne peuvent pas être 
désignés pour la seule fonction de Directeur Général. 
Le Directeur Général est investi des pouvoirs les plus étendus pour agir en toute circonstance au 
nom de la Société. 
 
Il exerce ses pouvoirs dans la limite de l'objet social et sous réserve de ceux que la loi attribue 
expressément aux assemblées d'actionnaires ainsi qu'aux Conseils d'Administration. 
 
Il représente la Société dans ses rapports avec les tiers. 
 
La Société est engagée même par les actes du Directeur Général qui ne relèvent pas de l'objet 
social, à moins qu'elle ne prouve que le tiers savait que l'acte dépassait cet objet, ou qu'il ne pouvait 
l'ignorer compte tenu des circonstances, étant exclu que la seule publication des statuts suffise à 
constituer cette preuve. 
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�/�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �O�L�P�L�W�D�Q�W�� �O�H�V�� �S�R�X�Y�R�L�U�V�� �G�X�� �'�L�U�H�F�W�H�X�U�� �*�p�Q�p�U�D�O�� �V�R�Q�W��
inopposables aux tiers. 
�,�O�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �D�X�W�R�U�L�V�p�� �S�D�U�� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �j�� �F�R�Q�V�H�Q�W�L�U�� �O�H�V�� �F�D�X�W�L�R�Q�V���� �D�Y�D�O�V�� �R�X�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V��
données par la Société dans les conditions et limites fixées par la réglementation en vigueur. 
 
 
�/�H���'�L�U�H�F�W�H�X�U���*�p�Q�p�U�D�O���H�V�W���U�p�Y�R�F�D�E�O�H���j���W�R�X�W���P�R�P�H�Q�W���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����6�L���O�D���U�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q��
est décidée sans juste motif, elle peut donner lieu à dommages et intérêts, sauf lorsque le Directeur 
�*�p�Q�p�U�D�O���D�V�V�X�P�H���O�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���G�H���3�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
�/�H���'�L�U�H�F�W�H�X�U���*�p�Q�p�U�D�O���G�R�L�W���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�D���O�L�P�L�W�H���G�¶�k�J�H���G�H���V�R�L�[�D�Q�W�H-quinzedix (750) ans au moment de 
sa désignation. 
 
�/�R�U�V�T�X�
�X�Q���'�L�U�H�F�W�H�X�U���*�p�Q�p�U�D�O���D�W�W�H�L�Q�W���O�D���O�L�P�L�W�H���G�
�k�J�H�����L�O���H�V�W���U�p�S�X�W�p���G�p�P�L�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�
�R�I�I�L�F�H�����V�D�X�I���V�¶�L�O���H�V�W��
�O�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���O�R�F�D�O�H���R�X���G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���D�V�V�X�U�D�Q�W���O�H�V��
fonctions de Président-Directeur Général. 
�'�D�Q�V���F�H���F�D�V�����L�O���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���G�p�F�O�D�U�p���G�p�P�L�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�R�I�I�L�F�H���V�L�����S�R�V�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W���j���V�D���Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�����L�O��
�G�p�S�D�V�V�H���O�D���O�L�P�L�W�H���G�¶�k�J�H���V�W�D�W�X�W�D�L�U�H���R�X���O�p�J�D�O�H�� 
 
Une personne physique ne peut exercer simultanément plus de deux mandats de Directeur Général 
de sociétés anonymes non cotées ayant leur siège sur le territoire. 
 
Lorsque le Directeur Général cesse ou est empêché d'exercer ses fonctions, les Directeurs Généraux 
délégués conservent, sauf décision contraire du Conseil, leurs fonctions et leurs attributions jusqu'à 
la nomination du nouveau Directeur Général. 
 
21.3- Directeurs Généraux délégués 
 
�6�X�U�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �'�L�U�H�F�W�H�X�U�� �*�p�Q�p�U�D�O���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �Q�R�P�P�H�U�� �X�Q�H�� �R�X�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V��
�S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �S�K�\�V�L�T�X�H�V�� �F�K�D�U�J�p�H�V�� �G�¶�D�V�V�L�V�W�H�U�� �O�H�� �'�L�U�H�F�W�H�X�U�� �*�p�Q�p�U�D�O�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �'�L�U�H�F�W�H�X�U�� �*�p�Q�p�U�D�O��
délégué. 
 
�/�H���R�X���O�H�V���'�L�U�H�F�W�H�X�U�V���*�p�Q�p�U�D�X�[���G�p�O�p�J�X�p�V���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���F�K�R�L�V�L�V���T�X�¶�H�Q���G�H�K�R�U�V���G�H�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� 
�(�Q�� �D�F�F�R�U�G�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �'�L�U�H�F�W�H�X�U�� �*�p�Q�p�U�D�O���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�� �O�
�p�W�H�Q�G�X�H�� �H�W�� �O�D�� �G�X�U�p�H��
des pouvoirs conférés aux Directeurs Généraux délégués. 
 
Le nombre maximum de Directeurs Généraux délégués ne peut dépasser cinq (5). 
 
�/�D���U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���'�L�U�H�F�W�H�X�U�V���*�p�Q�p�U�D�X�[���G�p�O�p�J�X�p�V���H�V�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
�/�D���O�L�P�L�W�H���G�¶�k�J�H���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���D�X���'�L�U�H�F�W�H�X�U���*�p�Q�p�U�D�O�� �Y�L�V�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���'�L�U�H�F�W�H�X�U�V���*�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�p�O�p�J�X�p�V����
Lorsqu'un Directeur Général délégué atteint la limite d'âge, il est réputé démissionnaire d'office. 
Les Directeurs Généraux délégués sont révocables à tout moment, sur proposition du Directeur 
Général. Si la révocation est décidée sans juste motif, elle peut donner lieu à dommages et intérêts. 
 
�/�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �'�L�U�H�F�W�H�X�U�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �F�H�V�V�H�� �R�X�� �H�V�W�� �K�R�U�V�� �G�¶�p�W�D�W�� �G�¶�H�[�H�U�F�H�U�� �V�H�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���� �O�H�� �R�X�� �O�H�V�� �'�L�U�H�F�W�H�X�U�V��
Généraux délégués conservent, sauf décision contraire du Conseil, leurs fonctions et leurs 
�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���Q�R�X�Y�H�D�X���'�L�U�H�F�W�H�X�U���*�p�Q�p�U�D�O�� 
 
Les Directeurs Généraux délégués disposent, à l'égard des tiers, des mêmes pouvoirs que le 
Directeur Général. 
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ARTICLE 22 - SIGNATURE SOCIALE  
 
Les actes concernant la Société ainsi que les retraits de fonds et valeurs, les mandats sur tous 
banquiers, débiteurs et dépositaires et les souscriptions, endos, acceptations, avals ou acquits 
�G�¶�H�I�I�H�W�V�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �V�R�Q�W�� �V�L�J�Q�p�V�� �V�R�L�W�� �S�D�U�� �O�
�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�H�V�� �G�H�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �*�p�Q�p�U�D�O�H����
soit encore par tout fondé de pouvoir habilité à cet effet. 
 
 
ARTICLE 23 - REMUNERATION DES DIRECTEURS GENERAUX  
 
La rémunération du Directeur Général et des Directeurs Généraux délégués est déterminée par le 
�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
 
ARTICLE 24 - CONVENTION ENTRE LA SOCIETE ET UN ADMINISTRATEUR OU UN 

DIRECTEUR GENERAL OU UN DIRECTEUR GENERAL DELEGUE OU 
UN ACTIONNAIRE  

 
Toute convention intervenant directement ou par personne interposée entre la Société et son 
Directeur Général, l'un de ses Directeurs Généraux délégués, l'un de ses administrateurs, l'un de ses 
actionnaires disposant d'une fraction du droit de vote supérieur à dix pour cent (10 %) doit être 
�V�R�X�P�L�V�H���j���O�
�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����,�O���H�Q���H�V�W���G�H���P�r�P�H���G�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V��
auxquelles une personne visée à la phrase précédente est indirectement intéressée. 
 
Sont également soumises à autorisation préalable les conventions intervenant entre la Société et une 
entreprise, si le Directeur Général, l'un des Directeurs Généraux délégués ou l'un des 
administrateurs de la Société est propriétaire, associé indéfiniment responsable, gérant, 
administrateur, membre du Conseil de Surveillance ou, de façon générale, dirigeant de cette 
entreprise. 
 
Les dispositions du paragraphe précédent ne sont pas applicables aux conventions portant sur des 
opérations courantes et conclues à des conditions normales. 
Cependant, ces conventions sont communiquées par l'intéressé au Président du Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �/�D�� �O�L�V�W�H�� �H�W�� �O�
�R�E�M�H�W�� �G�H�V�G�L�W�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �3�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �D�X�[��
�P�H�P�E�U�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�W���D�X�[���&�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H�V���D�X�[���&�R�P�S�W�H�V�� 
 
L'intéressé est tenu d'informer le Conseil dès qu'il a connaissance d'une convention à laquelle le 
paragraphe premier du présent article est applicable. 
 
�/�H�� �3�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�R�L�W�� �G�R�Q�Q�H�U�� �D�Y�L�V�� �D�X�[�� �&�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H�V�� �D�X�[�� �&�R�P�S�W�H�V�� �G�H��
toutes les conventions autorisées et soumet celles-ci à l'approbation de l'Assemblée Générale. Les 
Commissaires aux Comptes présentent, sur ces conventions, un rapport spécial à l'Assemblée qui 
statue sur ce rapport. 
 
L'intéressé ne peut pas prendre part au vote et ses actions ne sont pas prises en compte pour le 
calcul du quorum et de la majorité. 
 
Les conventions approuvées par l'Assemblée, comme celles qu'elle désapprouve, produisent leurs 
effets à l'égard des tiers, sauf lorsqu'elles sont annulées dans le cas de fraude. 
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Même en l'absence de fraude, les conséquences préjudiciables à la Société des conventions 
désapprouvées peuvent être mises à la charge de l'intéressé et, éventuellement, des autres membres 
�G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
Sans préjudice de la responsabilité de l'intéressé, les conventions conclues, sans autorisation 
�S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �D�Q�Q�X�O�p�H�V�� �V�L�� �H�O�O�H�V�� �R�Q�W�� �H�X�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V��
dommageables pour la Société. 
 
L'action en nullité se prescrit par trois (3) ans à compter de la date de la convention. Toutefois, si la 
convention a été dissimulée, le point de départ du délai de la prescription est reporté au jour où elle 
a été révélée. 
 
La nullité peut être couverte par un vote de l'Assemblée Générale intervenant sur rapport spécial des 
Commissaires aux Comptes exposant les circonstances en raison desquelles la procédure 
d'autorisation n'a pas été suivie. Les dispositions du quatrième alinéa de l'article L. 225-40 sont 
applicables. 
 
A peine de nullité du contrat, il est interdit aux administrateurs, ainsi qu'aux personnes morales, de 
contracter, sous quelque forme que ce soit, des emprunts auprès de la Société, de se faire consentir 
par elle un découvert, en compte courant ou autrement, ainsi que de faire cautionner ou avaliser par 
elle leurs engagements envers les tiers. 
 
La même interdiction s'applique au Directeur Général, aux Directeurs Généraux délégués et aux 
représentants permanents des personnes morales administrateurs. 
 
Elle s'applique également aux conjoints ascendants et descendants des personnes visées au présent 
article ainsi qu'à toute personne interposée. 
 
 
 

TITRE IV  
 

COMMISSAIRES AUX COMPTES - QUESTIONS ÉCRITES - 
 

DÉLÉGUÉ SPÉCIAL - COMMUNICATION - CONTROLE DES ACTIONNAIRES -  
 

RAPPORT ANNUEL DES ELUS 
 
 
ARTICLE 25 - COMMISSAIRES AUX COMPTES  
 
Un ou plusieurs Commissaires aux Comptes titulaires sont nommés et exercent leur mission de 
contrôle, conformément aux dispositions prévues par le Code de Commerce et sous réserve des 
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���Q�ƒ����������-649 du 6 juin 2005. 
 
Un ou plusieurs Commissaires aux Comptes suppléants appelés à remplacer le ou les titulaires en 
cas de refus, d'empêchement, de démission ou de décès sont nommés en même temps que le ou les 
titulaires pour la même durée. 
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Les Commissaires aux Comptes certifient que les comptes annuels sont réguliers et sincères et 
donnent une image fidèle du résultat des opérations de l'exercice écoulé ainsi que de la situation 
financière et du patrimoine de la Société à la fin de cet exercice. 
 
Ils ont pour mission permanente, à l'exclusion de toute immixtion, de vérifier les valeurs et les 
documents comptables de la Société et de contrôler la conformité de sa comptabilité aux règles en 
vigueur. 
 
Ils vérifient également la sincérité et la concordance avec les comptes annuels des informations 
�G�R�Q�Q�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �j�� �D�G�U�H�V�V�H�U��
aux actionnaires sur la situation financière et les comptes annuels. 
 
Ils vérifient, le cas échéant, la sincérité et la concordance avec les comptes consolidés des 
informations données dans le rapport sur la gestion du groupe. 
 
�,�O�V���V�
�D�V�V�X�U�H�Q�W���D�X�V�V�L���T�X�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���D���p�W�p���U�H�V�S�H�F�W�p�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� 
 
Ils ont droit, pour chaque exercice, à des honoraires déterminés conformément à la réglementation 
en vigueur. 
 
�(�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �I�D�X�W�H�� �R�X�� �G�¶�H�P�S�r�F�K�H�P�H�Q�W���� �O�H�V�� �&�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H�V�� �D�X�[�� �&�R�P�S�W�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W���� �j�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�X��
�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����G�X���&�R�P�L�W�p���G�¶�(�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���R�X���G�¶�X�Q���R�X���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W��
�D�X�� �P�R�L�Q�V�� �F�L�Q�T�� �S�R�X�U�� �F�H�Q�W�� ������ ������ �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O�� �V�R�F�L�D�O�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �*�p�Q�p�U�D�O�H���� �r�W�U�H�� �U�H�O�H�Y�p�V�� �G�H�� �O�H�X�U��
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �Q�R�U�P�D�O�H�� �G�H�� �F�H�O�O�H-ci, par décision de justice, dans les conditions fixées 
�S�D�U���G�p�F�U�H�W���H�Q���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W�� 
 
Les Commissaires aux Comptes sont convoqués par lettre recommandée avec avis de réception 
postal ou par toute autre mode (mail, courrier �V�L�P�S�O�H�����R�U�D�O���«��, et en même temps que les intéressés, 
�j�� �O�D�� �U�p�X�Q�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �D�U�U�r�W�H�� �O�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �p�F�R�X�O�p�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j��
�W�R�X�W�H�V�� �D�V�V�H�P�E�O�p�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���� �,�O�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �H�Q�� �R�X�W�U�H�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�Y�R�T�X�p�V�� �j�� �W�R�X�W�H�� �D�X�W�U�H�� �U�p�X�Q�L�R�Q�� �G�X��
Conseil. 
 
 
ARTICLE 26 - QUESTIONS ECRITES 
 
Un ou plusieurs actionnaires représentant au moins cinq pour cent (5 %) du capital social, soit 
individuellement, soit en se groupant sous quelque forme que ce soit, peuvent poser par écrit au 
�3�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���V�X�U���X�Q�H���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�H��
la Société. La réponse doit être communiquée aux Commissaires aux Comptes. 
  
�$�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �G�¶�X�Q�� �������� �P�R�L�V�� �R�X�� �j�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H��
�U�p�S�R�Q�V�H�V���V�D�W�L�V�I�D�L�V�D�Q�W�V�����F�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���G�H�P�D�Q�G�H�U���H�Q���U�p�I�p�U�p���O�D���G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V��
experts chargés de présenter un rapport sur une ou plusieurs opérations de gestion. 
 
�/�H���0�L�Q�L�V�W�q�U�H���S�X�E�O�L�F���H�W���O�H���&�R�P�L�W�p���G�¶�(�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���S�H�X�Y�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�H�P�D�Q�G�H�U���H�Q���U�p�I�p�U�p���O�D���G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q��
�G�¶�X�Q���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V���H�[�S�H�U�W�V���F�K�D�U�J�p�V���G�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���X�Q���U�D�S�S�R�U�W���V�X�U���X�Q�H���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���J�H�V�W�L�R�Q�� 
 
�6�¶�L�O�� �H�V�W�� �I�D�L�W�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H���� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �M�X�V�W�L�F�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�� �O�¶�p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�V��
pouvoirs des experts. Elle peut mettre les honoraires à la charge de la Société. 
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�/�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �H�V�W�� �D�G�U�H�V�V�p�� �D�X�� �G�H�P�D�Q�G�H�X�U���� �D�X�� �0�L�Q�L�V�W�q�U�H�� �S�X�E�O�L�F���� �D�X�� �&�R�P�L�W�p�� �G�¶�(�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �D�X�[��
�&�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H�V�� �D�X�[�� �&�R�P�S�W�H�V�� �H�W�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �&�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�Q�Q�H�[�p�� �j�� �F�H�O�X�L��
établi par les Commissaires aux Comptes, en vue de la prochaine Assemblée Générale et recevoir la 
même publicité. 
 
Un ou plusieurs actionnaires représentant au moins cinq pour cent (5 %) du capital social peuvent, 
�G�H�X�[�� �I�R�L�V�� �S�D�U���H�[�H�U�F�L�F�H���� �S�R�V�H�U���S�D�U���p�F�U�L�W���G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �D�X�� �3�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�X���&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �V�X�U��
�W�R�X�W���I�D�L�W���G�H���Q�D�W�X�U�H���j�� �F�R�P�S�U�R�P�H�W�W�U�H���O�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���G�H���O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���� �/�D���U�p�S�R�Q�V�H���H�V�W���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�p�H���D�X��
Commissaire aux Comptes. 
 
 
ARTICLE 27 - COMMUNICATION  
 
Conformément aux dispositions de l'article L. 1524-1 du Code Général des Collectivités 
�7�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���� �O�H�V�� �G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�V�� �$�V�V�H�P�E�O�p�H�V�� �*�p�Q�p�U�D�O�H�V����
accompagnées du rapport de présentation et de l'ensemble des pièces s'y rapportant, sont 
communiquées dans les quinze (15) jours suivant leur adoption au représentant de l'Etat dans le 
département où la Société a son siège social. 
 
De même, sont transmis au représentant de l'Etat les contrats visés aux articles L. 1523-2 à L. 1523-
4 ainsi que les comptes annuels et le rapport du ou des Commissaires aux Comptes. 
 
En cas de saisine de la Chambre Régionale des Comptes par le représentant de l'Etat, il est procédé 
�j�� �X�Q�H�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �O�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�H�V�W�p�H�� �S�D�U���O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �O�
�$�V�V�H�P�E�O�p�H��
Générale. 
 
 
ARTICLE 28 - CONTROLE DES ACTIONNAIRES SUR LA SOCIETE  
 
�/�H���V�W�D�W�X�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���3�X�E�O�L�T�X�H���/�R�F�D�O�H���S�H�U�P�H�W���D�X�[���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�¶�H�[�H�U�F�H�U���V�X�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p��
�X�Q�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �D�Q�D�O�R�J�X�H�� �j�� �F�H�O�X�L�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �H�[�H�U�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�X�U�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �W�H�Q�D�Q�W���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���� �D�X�[��
�S�R�X�Y�R�L�U�V�� �G�p�Y�R�O�X�V�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �D�X�[�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �S�D�V�V�p�H�V�� �D�Y�H�F�� �V�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V��
actionnaires. 
 
�/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �F�R�P�S�R�V�p�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �G�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �P�H�P�E�U�H�V����
�G�p�W�H�U�P�L�Q�H�� �O�H�V�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�p�I�L�Q�L�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V��
�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�����H�W���Y�H�L�O�O�H���j���O�H�X�U���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H�� 
 
�/�H�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���F�H�O�O�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���j���O�¶�R�E�M�H�W���V�R�F�L�D�O�����D�X�[���R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V��
budgétaires, aux investissements, à la politique tarifaire et à la gestion des ressources humaines, 
�V�R�Q�W���V�R�X�P�L�V�H�V���j���O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H���G�H la communauté de communes, actionnaire majoritaire. 
 
 
 
ARTICLE 29 - RAPPORT ANNUEL DES MANDATAIRES  
 
Les représentants des collectivités territoriales et/ou de leurs groupements doivent présenter au 
minimum une fois par an aux collectivités ou groupements dont ils sont mandataires un rapport écrit 
sur la situation de la Société et portant notamment sur les modifications des statuts qui ont pu 
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intervenir. La nature de ces documents et les conditions de leur envoi ou mise à disposition sont 
déterminées par la loi et les règlements. 
 
 
 
 
 

TITRE V  
 

ASSEMBLEES GENERALES 
 
 
ARTICLE 30 - DISPOSITIONS COMMUNES AUX ASSEMBLEES GENERALES 
 
Les décisions des actionnaires sont prises en Assemblée Générale. 
 
Les assemblées d'actionnaires sont qualifiées d'ordinaires ou d'extraordinaires. 
Les Assemblées extraordinaires sont celles appelées à décider ou autoriser des modifications 
directes ou indirectes des statuts. 
 
Toutes les autres assemblées sont des Assemblées ordinaires. 
 
Les délibérations des Assemblées Générales obligent tous les actionnaires, même absents. 
 
 
ARTICLE 31 - CONVOCATION ET REUNIONS DES ASSEMBLEES GENERALES 
 
31.1- Organe de convocation - Lieu de réunion 
 
�/�H�V���$�V�V�H�P�E�O�p�H�V���*�p�Q�p�U�D�O�H�V���V�R�Q�W���F�R�Q�Y�R�T�X�p�H�V���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� 
 
A défaut, elles peuvent être également convoquées par les Commissaires aux Comptes, par un 
mandataire désigné par le Président du Tribunal de Commerce statuant en référé à la demande, soit 
de tout intéressé, en cas d'urgence, soit d'un ou plusieurs actionnaires réunissant au moins cinq pour 
�F�H�Q�W�� ������ ������ �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O�� �V�R�F�L�D�O���� �V�R�L�W���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �6�S�p�F�L�D�O�H���� �j�� �O�D��
demande des actionnaires réunissant au moins le dixième des actions de la catégorie intéressée, ou 
encore par les actionnaires majoritaires en capital ou après une cession d'un bloc de contrôle. 
 
Pendant la période de liquidation, les Assemblées sont convoquées par le ou les liquidateurs. 
 
Les assemblées d'actionnaires sont réunies au siège social ou en tout autre lieu du même 
�G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�����S�U�p�F�L�V�p���G�D�Q�V���O�¶�D�Y�L�V���G�H���F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� 
 
31.2- Forme et délai de convocation 
 
�/�D���F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���H�V�W���I�D�L�W�H���V�R�L�W���S�D�U���X�Q���D�Y�L�V���L�Q�V�p�U�p���G�D�Q�V���X�Q���M�R�X�U�Q�D�O���G�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H�V���O�p�J�D�O�H�V���G�X���G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W��
�G�X�� �V�L�q�J�H�� �V�R�F�L�D�O�� �H�W�� �O�H�W�W�U�H�� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H���� �T�X�L�Q�]�H�� ���������� �M�R�X�U�V�� �D�Y�D�Q�W�� �O�D�� �G�D�W�H�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���� �V�R�L�W�� �S�D�U�� �O�H�W�W�U�H��
recommandée ou ordinaire dans le même délai. 
�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H�� �$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �Q�¶�D�� �S�X�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �G�p�O�L�E�p�U�H�U���� �I�D�X�W�H�� �G�H�� �U�p�X�Q�L�U�� �O�H�� �T�X�R�U�X�P�� �U�H�T�X�L�V���� �O�D��
deuxième Assemblée et, le cas échéant, la deuxième Assemblée prorogée, sont convoquées dans les 
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�P�r�P�H�V���I�R�U�P�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V���S�D�U���O�D���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���H�W���O�¶�D�Y�L�V���G�H���F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���R�X���O�H�V���O�H�W�W�U�H�V���G�H��
convocation rappellent la date de la première et reproduisent son ordre du jour. 
 
 
ARTICLE 32 - ORDRE DU JOUR 
 
�/�¶�R�U�G�U�H���G�X���M�R�X�U���G�H�V���$�V�V�H�P�E�O�p�H�V���H�V�W���D�U�U�r�W�p���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H���O�D���F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� 
 
Un ou plusieurs actionnaires, représentant au moins la quotité du capital social requise et agissant 
dans les conditions et délais fixés par la loi, ont la faculté de requérir, par lettre recommandée avec 
�D�Y�L�V���G�H���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���S�R�V�W�D�O�����O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���j���O�¶�R�U�G�U�H���G�X���M�R�X�U���G�H���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���G�H���S�U�R�M�H�W�V���G�H���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�V�� 
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �G�p�O�L�E�p�U�H�U�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�Q�V�F�U�L�W�H�� �j�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�X�� �M�R�X�U���� �O�H�T�X�H�O�� �Q�H��
peut être modifié sur deuxième convocation. Elle peut toutefois, en circonstances, révoquer un ou 
plusieurs administrateurs et procéder à leur remplacement. 
 
 
ARTICLE 33 - ADMISSION AUX ASSEMBLEES - POUVOIRS 
 
Tout actionnaire a le droit de participer aux Assemblées Générales ou de s'y faire représenter, quel 
que soit le nombre de ses actions, sur simple justification de son identité, dès lors que ses titres sont 
libérés des versements exigibles inscrits à son nom depuis cinq (5) jours au moins avant la date de 
�O�D�� �U�p�X�Q�L�R�Q���� �/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �U�p�G�X�L�U�H�� �F�H�� �G�p�O�D�L�� �S�D�U�� �Y�R�L�H�� �G�H�� �P�H�V�X�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H��
bénéficiant à tous les administrateurs. 
 
 
ARTICLE 34 - �7�(�1�8�(���'�(���/�¶�$�6�6�(�0�%�/�(�(��- BUREAU - PROCES-VERBAUX  
 
Une feuille de présence est émargée par les actionnaires présents. Elle est certifiée exacte par le 
�%�X�U�H�D�X���G�H���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�����(�O�O�H���H�V�W���G�p�S�R�V�p�H���D�X���V�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���H�W���G�R�L�W���r�W�U�H���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�p�H���j���W�R�X�W���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H��
le requérant. 
 
�/�H�V���$�V�V�H�P�E�O�p�H�V���V�R�Q�W���S�U�p�V�L�G�p�H�V���S�D�U���O�H���3�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���R�X�����H�Q���V�R�Q���D�E�V�H�Q�F�H�����S�D�U��
un Vice-Président ou par un administrateur spécialement délégué à cet effet par le Conseil. A 
défaut, elle élit elle-même son Président. 
 
En cas de convocation par un Commissaire aux Comptes, par un mandataire de justice ou par les 
�O�L�T�X�L�G�D�W�H�X�U�V�����O�
�$�V�V�H�P�E�O�p�H���H�V�W���S�U�p�V�L�G�p�H���S�D�U���O�
�D�X�W�H�X�U���G�H���O�D���F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�����$���G�p�I�D�X�W�����O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���p�O�L�W���H�O�O�H-
même son Président. 
Les deux actionnaires, présents et acceptants, représentant, tant par eux-mêmes que comme 
mandataires, le plus grand nombre de voix, remplissent les fonctions de scrutateurs. 
 
Le Bureau ainsi constitué désigne un secrétaire de séance qui peut être pris en dehors des membres 
de l'Assemblée. 
 
Les délibérations des Assemblées sont constatées par des procès-verbaux signés par les membres du 
Bureau et établis sur un registre spécial. Les copies et extraits de ces procès-verbaux sont 
valablement certifiés dans les conditions fixées par décret. 
 
 
ARTICLE 35 - QUORUM - VOTE - EFFETS DES DELIBERATIONS 
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35.1- Vote 
 
Le droit de vote attaché aux actions de capital est proportionnel à la quotité du capital qu'elle 
représente et chaque action donne droit à une voix au moins. 
 
�/�H�V���Y�R�W�H�V���V�
�H�[�S�U�L�P�H�Q�W���V�R�L�W���j���P�D�L�Q���O�H�Y�p�H���V�R�L�W���S�D�U���D�S�S�H�O���Q�R�P�L�Q�D�O���R�X���D�X���V�F�U�X�W�L�Q���V�H�F�U�H�W�����V�H�O�R�Q���F�H���T�X�¶�H�Q��
�G�p�F�L�G�H���O�H���%�X�U�H�D�X���G�H���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���R�X���O�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� 
 
35.2- Quorum 
 
�/�H���T�X�R�U�X�P���H�V�W���F�D�O�F�X�O�p���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���O�H���F�D�S�L�W�D�O���V�R�F�L�D�O�� 
 
Lorsque l'Assemblée délibère sur l'approbation d'un apport en nature ou l'octroi d'un avantage 
particulier, les quorums et majorité ne sont calculés qu'après déduction des actions de l'apporteur ou 
du bénéficiaire qui n'ont voix délibérative ni pour eux-mêmes, ni comme mandataires. 
 
35.3- �/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���*�p�Q�p�U�D�O�H���U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�����6�H�V��
délibérations prises conformément aux dispositions du Code de Commerce et aux statuts obligent 
tous les actionnaires, même les absents. 
 
 
ARTICLE 36 - ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE  
 
L'Assemblée Générale ordinaire prend toutes les décisions excédant les pouvoirs du Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�W���T�X�L���Q�H���U�H�O�q�Y�H�Q�W���S�D�V���G�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���G�H���O�
�$�V�V�H�P�E�O�p�H���*�p�Q�p�U�D�O�H���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� 
 
Elle est réunie au moins une fois par an dans les six (6) mois de la clôture de l'exercice social pour 
statuer sur toutes les questions relatives au compte de cet exercice, sous réserve de prolongation de 
ce délai par décision de justice et, le cas échéant, aux comptes consolidés de l'exercice écoulé. 
 
�/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�U�p�V�H�Q�W�H���j���O�
�$�V�V�H�P�E�O�p�H���V�R�Q���U�D�S�S�R�U�W�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V���F�R�P�S�W�H�V���D�Q�Q�X�H�O�V�����(�Q��
outre, les Commissaires aux Comptes relatent dans leur rapport l'accomplissement de la mission qui 
leur est dévolue par l'article L. 225-235 du Code de Commerce. 
 
L'Assemblée Générale ordinaire ne délibère valablement sur première convocation que si les 
actionnaires présents possèdent au moins le cinquième des actions ayant le droit de vote. Aucun 
quorum n'est requis sur deuxième convocation. 
 
Elle statue à la majorité des voix dont disposent les actionnaires présents. 
 
 
ARTICLE 37 - ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE  
 
L'Assemblée Générale extraordinaire peut modifier les statuts dans toutes leurs dispositions. Elle ne 
peut toutefois augmenter les engagements des actionnaires sous réserve des opérations résultant 
d'un regroupement d'actions régulièrement effectué. 
 
Par dérogation à la compétence exclusive de l'Assemblée Générale extraordinaire, pour toute 
modification des statuts, les modifications relatives au montant du capital social et au nombre des 
actions qui le représentent, dans la mesure où ces modifications correspondent matériellement au 
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résultat d'une augmentation, d'une réduction ou d'un amortissement du capital, peuvent être 
�D�S�S�R�U�W�p�H�V���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���V�X�U���G�p�O�p�J�D�W�L�R�Q�� 
  
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���*�p�Q�p�U�D�O�H���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���Q�H���S�H�X�W���G�p�O�L�E�p�U�H�U���Y�D�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���V�L���O�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�V��
possèdent au moins, sur première convocation, le quart et sur deuxième convocation, le cinquième 
des actions ayant le droit de vote. 
 
A défaut de ce dernier quorum, la deuxième Assemblée peut être prorogée à une date postérieure de 
deux mois au plus à celle à laquelle elle avait été convoquée. 
Le quorum requis est également du cinquième. 
 
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���*�p�Q�p�U�D�O�H���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���V�W�D�W�X�H���j���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���G�H�X�[���W�L�H�U�V���G�H�V���Y�R�L�[���G�R�Q�W���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���O�H�V��
actionnaires présents. 
 
 
ARTICLE 38 - DROIT DE COMMUNICATION DES ACTIONNAIRES  
 
Tout actionnaire a le droit d'obtenir communication des documents nécessaires pour lui permettre 
de statuer en toute connaissance de cause sur la gestion et la marche de la Société. 
 
La nature de ces documents et les conditions de leur envoi ou mise à disposition sont déterminées 
par la législation en vigueur. 
 
A compter du jour où il peut exercer son droit de communication préalable à toute Assemblée 
Générale, chaque actionnaire a la faculté de poser, par écrit, des questions auquel le Conseil 
�G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���V�H�U�D���W�H�Q�X���G�H���U�p�S�R�Q�G�U�H���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�D���U�p�X�Q�L�R�Q�� 
 
 
 

TITRE VI  
 

EXERCICE SOCIAL - COMPTES SOCIAUX - 
 

AFFECTATION ET REPARTITION DU BENEFICE  
 
 
ARTICLE 39 - EXERCICE SOCIAL  
 
Chaque exercice social a une durée d'une (1) année, qui commence le 1er janvier et finit le 
31 décembre. 
 
Par exception, le premier exercice commencera le jour de l'immatriculation de la Société au 
Registre du Commerce et des Sociétés et se terminera le 31 décembre 2013. 
 
 
ARTICLE 40 - INVENTAIRE - COMPTES ANNUELS 
 
Il est tenu une comptabilité régulière des opérations sociales, conformément à la loi. 
 
�$���O�D���F�O�{�W�X�U�H���G�H���F�K�D�T�X�H���H�[�H�U�F�L�F�H�����O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�U�H�V�V�H���O�
�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H���G�H�V���G�L�Y�H�U�V���p�O�p�P�H�Q�W�V��
de l'actif et du passif existant à cette date. 
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Il dresse également le bilan décrivant les éléments actifs et passifs et faisant apparaître de façon 
distincte les capitaux propres, le compte de résultat récapitulant les produits et les charges de 
l'exercice, ainsi que l'annexe complétant et commentant l'information donnée par le bilan et le 
compte de résultat. 
Il est procédé, même en cas d'absence ou d'insuffisance du bénéfice, aux amortissements et 
provisions nécessaires. Le montant des engagements cautionnés, avalisés ou garantis est mentionné 
à la suite du bilan. 
 
�/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �p�W�D�E�O�L�W�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�X�U�D�Q�W��
l'exercice écoulé, son évolution prévisible, les évènements importants survenus entre la date de 
clôture de l'exercice et la date à laquelle il est établi, ses activités en matière de recherche et de 
développement. Ce rapport annuel, présenté à l'Assemblée Générale, rend également compte de la 
rémunération totale et des avantages de toute nature, versés durant l'exercice à chaque mandataire 
social. 
 
Il comprend également la liste de l'ensemble des mandats et fonctions exercées dans toute société 
par chacun de ses mandataires durant l'exercice. 
 
 
ARTICLE 41 - AFFECTATION ET REPARTITION DES BENEFICES  
 
Le compte de résultat qui récapitule les produits et charges de l'exercice fait apparaître par 
différence, après déduction des amortissements et des provisions, le bénéfice de l'exercice. 
 
Sur le bénéfice de l'exercice diminué, le cas échéant, des pertes antérieures, il est prélevé cinq pour 
cent (5 %) au moins pour constituer le fonds de réserve légale. Ce prélèvement cesse d'être 
obligatoire lorsque le fonds de réserve atteint le dixième du capital social. 
 
Le bénéfice distribuable est constitué par le bénéfice de l'exercice diminué des pertes antérieures et 
des sommes à porter en réserve, en application de la loi et des statuts, et augmenté du report 
bénéficiaire. 
 
Sur ce bénéfice, l'Assemblée Générale peut prélever toutes sommes qu'elle juge à propos d'affecter 
à la dotation de tous fonds de réserves facultatives, ordinaires ou extraordinaires, ou de reporter à 
nouveau. 
 
Le solde, s'il en existe, est réparti entre tous les actionnaires proportionnellement au nombre 
d'actions appartenant à chacun d'eux. 
 
En outre, l'Assemblée Générale peut décider la mise en distribution de sommes prélevées sur les 
réserves dont elle a la disposition, en indiquant expressément les postes de réserves sur lesquels les 
prélèvements sont effectués. Toutefois, les dividendes sont prélevés par priorité sur les bénéfices de 
l'exercice. 
 
Hors le cas de réduction du capital, aucune distribution ne peut être faite aux actionnaires lorsque 
les capitaux propres sont ou deviendraient à la suite de celle-ci inférieurs au montant du capital 
augmenté des réserves que la loi ou les statuts ne permettent pas de distribuer. L'écart de 
réévaluation n'est pas distribuable. Il peut être incorporé en tout ou partie au capital. 
 



22/24 

Les pertes, s'il en existe, sont, après l'approbation des comptes par l'Assemblée Générale, reportées 
à nouveau, pour être imputées sur les bénéfices des exercices ultérieurs jusqu'à extinction. 
 
 
ARTICLE 42 - ACOMPTES - PAIEMENT DES DIVIDENDES  
 
Lorsqu'un bilan établi au cours ou à la fin de l'exercice et certifié par un Commissaire aux Comptes 
fait apparaître que la Société, depuis la clôture de l'exercice précédent, après constitution des 
amortissements et provisions et déduction faite s'il y a lieu des pertes antérieures ainsi que des 
sommes à porter en réserve, en application de la loi ou des statuts, a réalisé un bénéfice, il peut être 
distribué des acomptes sur dividende avant l'approbation des comptes de l'exercice. Le montant de 
ces acomptes ne peut excéder le montant du bénéfice ainsi défini. 
 
L'Assemblée Générale peut accorder aux actionnaires, pour tout ou partie du dividende mis en 
distribution ou des acomptes sur dividende, une option entre le paiement du dividende en numéraire 
ou en actions dans les conditions légales. 
Les modalités de mise en paiement des dividendes en numéraire sont fixées par l'Assemblée 
Générale, ou à défaut par le Directoire. 
 
La mise en paiement des dividendes en numéraire doit avoir lieu dans un délai maximal de neuf (9) 
mois après la clôture de l'exercice, sauf prolongation de ce délai par autorisation de justice. 
 
Aucune répétition de dividende ne peut être exigée des actionnaires sauf lorsque la distribution a été 
effectuée en violation des dispositions légales et que la Société établit que les bénéficiaires avaient 
connaissance du caractère irrégulier de cette distribution au moment de celle-ci ou ne pouvaient 
l'ignorer compte tenu des circonstances. Le cas échéant, l'action en répétition est prescrite trois (3) 
ans après la mise en paiement de ces dividendes. 
 
Les dividendes non réclamés dans les cinq (5) ans de leur mise en paiement sont prescrits. 
 
 
 

TITRE VII  
 

PERTES GRAVES - ACHAT PAR LA SOCIETE - TRANSFORMATION - 
 

DISSOLUTION - LIQUIDATION  
 
 
ARTICLE 43 - CAPITAUX PROPRES INFERIEURS A LA MOITIE DU CAPITAL 

SOCIAL  
 
Si, du fait des pertes constatées dans les documents comptables, les capitaux propres de la Société 
�G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�V�� �j�� �O�D�� �P�R�L�W�L�p�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O�� �V�R�F�L�D�O���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �W�H�Q�X���� �G�D�Q�V�� �O�H�V��
quatre (4) mois qui suivent l'approbation des comptes ayant fait apparaître ces pertes, de convoquer 
l'Assemblée Générale extraordinaire des actionnaires, à l'effet de décider s'il y a lieu à dissolution 
anticipée de la Société. 
 
Si la dissolution n'est pas prononcée, le capital doit être, sous réserve des dispositions légales 
relatives au capital minimum dans les sociétés anonymes, et dans le délai fixé par la loi, réduit d'un 
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montant égal à celui des pertes qui n'ont pu être imputées sur les réserves si, dans ce délai, les 
capitaux propres ne sont pas redevenus au moins égaux à la moitié du capital social. 
 
Dans tous les cas, la décision de l'Assemblée Générale doit être publiée dans les conditions légales 
et réglementaires. 
En cas d'inobservation de ces prescriptions, tout intéressé peut demander en justice la dissolution de 
la Société. Il en est de même si l'Assemblée n'a pu délibérer valablement. 
 
Toutefois, le Tribunal ne peut prononcer la dissolution si, au jour où il statue sur le fond, la 
régularisation a eu lieu. 
 
 
ARTICLE 44 - DISSOLUTION - LIQUIDATION  
 
Sous réserve des cas de dissolution judiciaire prévus par la loi, la dissolution de la Société intervient 
à l'expiration du terme fixé par les statuts ou par décision de l'Assemblée Générale extraordinaire 
des actionnaires. 
 
Un ou plusieurs liquidateurs sont alors nommés par l'Assemblée Générale extraordinaire aux 
conditions de quorum et de majorité prévues pour les Assemblées Générales ordinaires. 
 
Le liquidateur représente la Société. Il est investi des pouvoirs les plus étendus pour réaliser l'actif, 
même à l'amiable. Il est habilité à payer les créanciers et répartir le solde disponible. 
L'Assemblée Générale des actionnaires peut l'autoriser à continuer les affaires en cours ou à en 
engager de nouvelles pour les besoins de la liquidation. 
 
Le partage de l'actif net subsistant après remboursement du nominal des actions est effectué entre 
les actionnaires dans les mêmes proportions que leur participation au capital. 
 
En cas de réunion de toutes les actions en une seule main, la dissolution de la Société, soit par 
décision judiciaire à la demande d'un tiers, soit par déclaration au Greffe du Tribunal de Commerce 
faite par l'actionnaire unique, entraîne la transmission universelle du patrimoine, sans qu'il y ait lieu 
à liquidation. 
 
 
 

TITRE VIII  
 

CONTESTATIONS - PUBLICATIONS  
 
 

ARTICLE 45 - CONTESTATIONS 
 
Toutes les contestations qui pourraient s'élever pendant la durée de la Société ou au cours de sa 
liquidation, soit entre les actionnaires eux-mêmes au sujet des affaires sociales, soit entre les 
actionnaires et la Société, sont soumises à la juridiction des tribunaux compétents. 
  
A cet effet, en cas de contestation, tout actionnaire est tenu de faire élection de domicile dans le 
ressort du Tribunal du siège de la Société. 
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ARTICLE 46 - PUBLICATIONS  
 
Pour faire les dépôts et publications prescrits par la loi en matière de constitution de Société, tous 
�S�R�X�Y�R�L�U�V���V�R�Q�W���G�R�Q�Q�p�V���D�X�[���S�R�U�W�H�X�U�V���G�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�V���R�X���G�¶�H�[�W�U�D�L�W�V���R�X���G�H���F�R�S�L�H�V���W�D�Q�W���G�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�V���V�W�D�W�X�W�V��
que des actes et délibérations qui y feront suite. 
 
 
ARTICLE 47 - JOUISSANCE DE LA PERSONNALITE MORALE  
 
�/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �Q�H�� �M�R�X�L�U�D�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �P�R�U�D�O�H�� �T�X�¶�j�� �F�R�P�S�W�H�U�� �G�X�� �M�R�X�U�� �G�H�� �V�R�Q�� �L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �D�X��
Registre du Commerce et des Sociétés. 
 
 
�)�D�L�W���j���*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U�����O�H���«�«�«�«�«�«�« 
 
En quatre exemplaires. 
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CONVENTION PORTANT SUR DU CONSEIL INFORMATIQUE A DESTINATION  

DES COMMUNES DE MOINS DE 2 000 HABITANTS CONCLUE ENTRE 
LA COMMUNAUTÉ DE COMMUNESDE LA RÉGION DE GUEBWILLER 

ET 
LA COMMUNE DE �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å  

 
 

Entre les soussignés : 

La Communauté de Communes de la Région de Guebwiller, représentée par son Président en 
exercice, Monsieur Marcello ROTOLO, dûment habilité par délibération du Conseil de Communauté 
du �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å , sise 1 rue des Malgré-Nous �� 68500 Guebwiller, ci-après 
dénommée « la CCRG », 

Et  

La Commune de �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�ä , représentée par son Maire en exercice, 
Madame/Monsieur �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�ä , dûment habilité par délibération du Conseil 
Municipal du�å�å�å�å�å�å�å �å�å , sise �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�ä , 68610 Lautenbach, ci-après 
dénommée « la Commune », 

 
PRÉAMBULE 

 
���ƒ���������
���†�‹�•�’�‘�•�‡���†�ï�—�•���•�‡�”�˜�‹�…�‡���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡���…�‘�•�’�‘�•�±���•���…�‡���Œ�‘�—�”���†�‡���†�‡�—�š���ƒ�‰�‡�•�–�•�ä��Dans une volonté de 
renforcement de la mutualisation des services et pour répondre aux besoins croissants des 
�…�‘�•�•�—�•�‡�•�� �‡�•�� �•�ƒ�–�‹�°�”�‡�� �†�‡�� �‰�‡�•�–�‹�‘�•�� �‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡�á�� �‹�Ž�� �‡�•�–�� �’�”�‘�’�‘�•�±�� �Ž�ƒ�� �•�‹�•�‡�� �‡�•�� �’�Ž�ƒ�…�‡�� �†�ï�—�•�� �†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�ˆ��
�†�ï�ƒ�…�…�‘�•�’�ƒ�‰�•�‡�•�‡�•�–���‡�–���†�‡���…�‘�•�•�‡�‹�Ž���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡���•���†�‡�•�–�‹�•�ƒtion des communes membres de moins de 
2 000 habitants. 

ARTICLE 1 - OBJET 

Ce dispositif, proposé à titre gracieux, consiste en un soutien technique et stratégique de conseil 
�†�‡���•�‹�˜�‡�ƒ�—���U���ƒ�•�•�—�”�±���’�ƒ�”���Ž�‡���•�‡�”�˜�‹�…�‡���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡���†�‡���Ž�ƒ���������
�ä�������–�‹�–�”�‡���†�ï�‡�š�‡�•�’�Ž�‡�á���‹�Ž���…�‘�•�•�‹�•�–�‡���•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–��
à prodiguer des conseils portant sur : 

- ���ï�ƒ�…�Š�ƒ�–���†�‡���•�ƒ�–�±�”�‹�‡�Ž�•���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡�•���ƒ�†�ƒ�’�–�±�• 
- ���‡���”�‡�•�‘�—�˜�‡�Ž�Ž�‡�•�‡�•�–���†�‡�•���±�“�—�‹�’�‡�•�‡�•�–�•�����…�‘�’�‹�‡�—�”�•�á���–�±�Ž�±�’�Š�‘�•�‹�‡�á���„�‘�š�å�� 
- ���‡�� �…�Š�‘�‹�š�� �†�‡�•�� �’�”�‡�•�–�ƒ�–�ƒ�‹�”�‡�•�� �‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡�•�� �Ž�‡�•�� �’�Ž�—�•�� �•�� �•�²�•�‡�� �†�ï�‹�•�–�‡�”�˜�‡�•�‹�”�� �†�‡�� �•�ƒ�•�‹�°�”�‡��

�‘�’�±�”�ƒ�–�‹�‘�•�•�‡�Ž�Ž�‡���•�—�”���—�•���’�”�‘�„�Ž�°�•�‡���•�’�±�…�‹�ˆ�‹�“�—�‡���‡�–���Ž�ï�ƒ�•�ƒ�Ž�›�•�‡���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�Š�±�”�‡�•�…�‡���†�‡�•���†�‡�˜�‹�•���’�”�‘�’�‘�•�±�•. 
 
���‡���’�‘�‹�•�–���…�‘�•�–�ƒ�…�–���’�‘�—�”���Ž�ƒ���…�‘�•�•�—�•�‡���‡�•�–���Ž�ï�ƒ�†�”�‡�•�•�‡���•�ƒ�‹�Ž���•�—�‹�˜�ƒ�•�–�‡ : informatique@cc-guebwiller.  

ChristelleKUBLER
Machine à écrire
ANNEXE 5
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ARTICLE 2 - DUREE 

Ce dispositif est proposé à titre expérimental. Il prend effet à compter de la date de signature de la 
�’�”�±�•�‡�•�–�‡���…�‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•���‡�–���•�ï�ƒ�…�Š�°�˜�‡���†�‡���’�Ž�‡�‹�•���†�”�‘�‹�–���ƒ�—���W�U���†�±�…�‡�•�„�”�‡���V�T�V�Z�ä 

ARTICLE 3 - RESPONSABILITES 

���‡���†�‹�•�’�‘�•�‹�–�‹�ˆ���•�ï�ƒ���’�ƒ�•���’�‘�—�”���˜�‘�…�ƒ�–�‹�‘�•���•���…�‡���“�—�‡���Ž�‡���•�‡�”�˜�‹�…�‡���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡���†�‡���Ž�ƒ���������
���•�‡���•�—�„�•�–�‹�–�—�‡���•���—�•��
prestataire informatique ou de maintenance. 
 
���°�•�� �Ž�‘�”�•�á�� �Ž�ƒ�� �”�‡�•�’�‘�•�•�ƒ�„�‹�Ž�‹�–�±�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������
�� �•�‡�� �’�‘�—�”�”�ƒ�� �Œ�ƒ�•�ƒ�‹�•�� �²�–�”�‡�� �”�‡�…�Š�‡�”�…�Š�±�‡�� �‡�•�� �…�ƒ�•�� �†�ï�—�•�� �“�—�‡�Ž�…�‘�•�“�—�‡��
�†�›�•�ˆ�‘�•�…�–�‹�‘�•�•�‡�•�‡�•�–���†�‡���Ž�ï�‡�•�˜�‹�”�‘�•�•�‡�•�‡�•�–���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�•�•�—�•�‡�á���…�‡�–�–�‡���†�‡�”�•�‹�°�”�‡���”�‡�•�–�‡���•�‡�—�Ž�‡��
responsable de la gestion de son système informatique.  
 
Les agents de CCRG sont tenus à la plus stricte obligation de réserve et de discrétion quant aux 
données dont ils peuvent prendre connaissance dans le cadre du présent dispositif. En 
�’�ƒ�”�–�‹�…�—�Ž�‹�‡�”�á���‹�Ž�•���•�ï�‹�•�–�‡�”�†�‹�•�‡�•�–���†�ï�ƒ�…�…�±�†�‡�”���ƒ�—�š���†�‘�•�•�±�‡�•���…�‘�•�–�‡�•�—�‡�•���†�ƒ�•�•���Ž�‡�•���•auvegardes qui ne leur 
�•�‘�•�–���’�ƒ�•���†�‡�•�–�‹�•�±�‡�•�����ƒ�‰�‡�•�–�•�á���±�Ž�—�•���‘�—���ƒ�—�–�”�‡�•���ä�����‡���•�²�•�‡�á���‹�Ž�•���•�‡�–�–�‡�•�–���–�‘�—�–���‡�•���à�—�˜�”�‡���’�‘�—�”���‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�”��
la protection de ces informations et des données vis-à-vis de leurs propriétaires. 

ARTICLE 4 - DEMARRAGE DU DISPOSITIF 

La mise en place du dispositif implique une visite sur site par les agents de la CCRG afin de dresser 
�—�•���±�–�ƒ�–���…�‘�•�’�Ž�‡�–���†�‡���Ž�ï�‡�•�˜�‹�”�‘�•�•�‡�•�‡�•�–���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡���‡�•���’�Ž�ƒ�…�‡���ƒ�—���•�‡�‹�•���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�•�•�—�•�‡�ä�����‡�–�–�‡���†�‡�”�•�‹�°�”�‡��
�•�ï�‡�•�‰�ƒ�‰�‡�� �•�� �‹�•�ˆ�‘�”�•�‡�”�� �Ž�‡�� �•�‡�”�˜�‹�…�‡�� �‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�“�—�‡�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �������
�� �†�‡�� �–�‘�—�–�‡�� �±�˜�‘�Ž�—�–�‹�‘�•�� �•�‘�–able de 
�Ž�ï�‹�•�ˆ�”�ƒ�•�–�”�—�…�–�—�”�‡�ä�� 

ARTICLE 5 - LITIGES 

���‡�•���’�ƒ�”�–�‹�‡�•���•�ï�‡�•�‰�ƒ�‰�‡�•�–���•���”�‡�…�Š�‡�”�…�Š�‡�”�á���‡�•���…�ƒ�•���†�‡���Ž�‹�–�‹�‰�‡���•�—�”���Ž�ï�‹�•�–�‡�”�’�”�±�–�ƒ�–�‹�‘�•���‘�—���•�—�”���Ž�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ��
convention, toute voie amiable de règlement avant de soumettre tout différend à une instance 
juridictionnelle. 
 
 
Fait à �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å �å�å�å�å�å , le �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å �å�å�å�å  
 
En deux exemplaires originaux. 
 
 

     Pour la CCRG,  Pour la Commune, 

     Le Président  Le Maire 

 

Marcello ROTOLO  �å�å   
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CONVENTION  
FORMALISANT DES ENGAGEMENTS CONTRACTUELS EN LIEN AVEC LA CESSION  

�������ï���������������������������������������������������	������ -ECK SIS A SOULTZ 
 

Entre les soussignés : 

La Communauté de Communes de la Région de Guebwiller, représentée par son Vice-Président en 
exercice, Monsieur Guy HABECKER, dûment habilité par délibération du Conseil de Communauté 
du 2 octobre 2025, sise 1 rue des Malgré-Nous �� 68500 Guebwiller, ci-après dénommée « la CCRG », 

Et  

La Commune de Soultz, représentée par son Maire en exercice, Monsieur Marcello ROTOLO, 
dûment habilité par délibération du Conseil Municipal du �å�å�å�å�å�å�å �å�å , sise Place de la 
République, 68360 Soultz, ci-après dénommée « la Commune », 

 
PRÉAMBULE 

 
 
La CCRG est historiquement propriétaire et gestionnaire du stade Frey-Eyck contiguë au gymnase 
Beltz sis à Soultz.  
 
Au titre de sa politique de gestion de ses équipements sportifs, la commune de Soultz souhaite en 
récupérer l�ï�—�•�ƒ�‰�‡. La CCRG a ainsi validé la cession�á���•���Ž�ï�‡�—�”�‘���•�›�•�„�‘�Ž�‹�“�—�‡�á��de �Ž�ï�‡�•�’�”�‹�•�‡���ˆ�‘�•�…�‹�°�”�‡���†�—��
stade Frey-Eyck à la commune de Soultz. 
 
���Ž���‡�•�–���”�ƒ�’�’�‡�Ž�±���“�—�‡���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�����W�U�U�V-1 du Code Général de la Propriété des Personnes Publiques précise 
que : « Les biens des personnes publiques mentionnées à l'article L. 1, qui relèvent de leur domaine 
public, peuvent être cédés à l'amiable, sans déclassement préalable, entre ces personnes publiques, 
lorsqu'ils sont destinés à l'exercice des compétences de la personne publique qui les acquiert et 
relèveront de son domaine public ». 
 
Les Domaines ont rendu un avis en date du 2 juillet 2025. La valeur vénale du bien est estimée à 4 
�T�T�T���‡�—�”�‘�•���Ž�ï�ƒ�”�‡���•�‘�‹�–���X�V�\���\�\�T���‡�—�”�‘�•���’�‘�—�”���Ž�ƒ���–�‘�–�ƒ�Ž�‹�–�±���†�‡���Ž�ƒ���•�—�”�ˆ�ƒ�…�‡�ä�����‘�•�•�‹�†�±�”�ƒ�•�–���Ž�‡���ˆ�ƒ�‹�–���“�—�ï�‹�Ž���•�ï�ƒ�‰�‹�–���†�ï�—�•��
équipement public et que sa destination reste inchangée, la CCRG a décidé de �’�ƒ�•�•�‡�”���‘�—�–�”�‡���Ž�ï�ƒ�˜�‹�•��
des Domaines et de fixer le prix de cession à un euro symbolique. 
 
Toutefois, il convient de formaliser des contreparties réelles et suffisantes permettant de 
�…�‘�•�’�‡�•�•�‡�”���Ž�ï�±�…�ƒ�”�–���‡�•�–�”�‡���Ž�‡���’�”�‹�š��de cession constaté et la valeur vénale estimée du bien.  
 
���ï�‡�•�–���Ž�ï�‘�„�Œ�‡�–���†�—���’�”�±�•�‡�•�–���…�‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•�•�‡�•�‡�•�–���‡�•�–�”�‡���Ž�‡�•���’�ƒ�”�–�‹�‡�•�ä�� 
 
 
 
 
 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006070299&idArticle=LEGIARTI000006361124&dateTexte=&categorieLien=cid
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ARTICLE 1 - ENGAGEMEMENTS CONTRACTUELS PRIS PAR LA COMMUNE DE SOULTZ 

���ƒ���…�‘�•�•�—�•�‡���†�‡�����‘�—�Ž�–�œ���•�ï�‡�•�‰�ƒ�‰�‡���•���”�±�ƒ�Ž�‹�•�‡�”���†�‡�•���–�”�ƒ�˜�ƒ�—�š���†�‡���•�‹�•�‡���ƒ�—�š���•�‘�”�•�‡�•���†�‡���Ž�ï�±�“�—�‹�’�‡�•�‡�•�–���†�‘�•�–��
le montant estimatif global est chiffré à 170 000 euros HT incluant des prestations et fournitures de 
type : scalpage, ensemencement et traitement, mise en place d�ï�ƒ�”�”�‘�•�ƒ�‰�‡�� �ƒ�—�–�‘�•�ƒ�–�‹�“�—�‡�á�� �ƒ�…�Š�ƒ�–��
�†�ï�±�“�—�‹�’�‡�•�‡�•�–�•���†�‹�˜�‡�”�•�����ˆ�‹�Ž�‡�–�•�á���„�—�–�•�å���á���”�ƒ�…�…�‘�”�†�‡�•�‡�•�– à l�ïeau potable �ƒ�˜�‡�…���ƒ�…�Š�ƒ�–���†�‡���•�—�’�’�”�‡�•�•�‡�—�”�å�� 
 
���‡�•���‹�•�˜�‡�•�–�‹�•�•�‡�•�‡�•�–�•���…�‘�•�•�–�‹�–�—�‡�•�–���—�•�‡���…�‘�•�–�”�‡�’�ƒ�”�–�‹�‡���”�±�‡�Ž�Ž�‡���‡�–���•�—�ˆ�ˆ�‹�•�ƒ�•�–�‡���’�‡�”�•�‡�–�–�ƒ�•�–���†�‡���Œ�—�•�–�‹�ˆ�‹�‡�”���†�ï�—�•��
�’�”�‹�š���†�‡���…�‡�•�•�‹�‘�•���•���Ž�ï�‡�—�”�‘���•�›�•�„�‘�Ž�‹�“�—�‡�ä�� 

ARTICLE 2 - REDUCTION DES CHARGES AU BENEFICE DE LA CCRG 

Il est précisé que la CCRG :  
- �•�ï�‡�•�–�� �˜�—�� �–�”�ƒ�•�•�ˆ�±�”�±�� �…�‡�–�� �±�“�—�‹�’�‡�•�‡�•�–�� �’�‘�—�”�� �†�‡�•�� �”�ƒ�‹�•�‘�•�•�� �Š�‹�•�–�‘�”�‹�“�—�‡�•�� �•�ƒ�•�•�� �“�—�ï�‡�Ž�Ž�‡�� �•�ï�ƒ�‹�–�� �‡�—�� �•��

�”�±�ƒ�Ž�‹�•�‡�”���Ž�ï�‹�•�˜�‡�•�–�‹�•�•�‡�•�‡�•�–  
- �•�ï�ƒ�—�”�ƒ�� �’�Ž�—�•�� �•�� �•�ƒ�� �…�Š�ƒ�”�‰�‡�� �Ž�ï�‡�•�•�‡�•�„�Ž�‡�•�� �†�‡�•�� �†�±�’�‡�•�•�‡�•�� �†�ï�‡�•�–�”�‡�–�‹�‡�•�� �’�‘�”�–�ƒ�•�–�� �•�‘�–�ƒ�•�•�‡�•�–�� �•�—�” la 

�–�‘�•�–�‡�����‡�•�–�‹�•�±�‡���•���U�U�[���Š�‡�—�”�‡�•�������ƒ�•���á���Ž�‡�•���ˆ�”�ƒ�‹�•���†�ï�±�Ž�‡�…�–�”�‹�…�‹�–�±���‡�–���†�‡���•�ƒ�‹�•�–�‡�•�ƒ�•�…�‡�å 

ARTICLE 3 - RESOLUTION DE LA VENTE 

���ƒ���…�‘�•�•�—�•�‡���†�‡�����‘�—�Ž�–�œ���•�ï�‡�•�‰�ƒ�‰�‡���•���”�±�ƒ�Ž�‹�•�‡�”���Ž�‡�•���–�”�ƒ�˜�ƒ�—�š���†�‡���•�‹�•�‡��aux normes dans un délai de cinq ans 
maximum à compte de la signature des présentes.  
 
Passé ce délai et sauf cas de force majeur qui imposerait une modification contractuelle, la CCRG 
pourra demander la résolution de la vente. Cette clause résolutoire pourra être mise en application 
au plus tard six ans après la signature des présentes.  

ARTICLE 4 - DUREE 

L�‡�� �’�”�±�•�‡�•�–�� �…�‘�•�˜�‡�•�–�‹�‘�•�•�‡�•�‡�•�–�� �’�”�‡�•�†�� �‡�ˆ�ˆ�‡�–�� �•�� �•�ƒ�� �†�ƒ�–�‡�� �†�‡�� �•�‹�‰�•�ƒ�–�—�”�‡�� �‡�–�� �•�ï�ƒ�…�Š�°�˜�‡�”�ƒ�� �†�‡�� �’�Ž�‡�‹�•�� �†�”�‘�‹�–�� �•��
�Ž�ï�‡�š�’�‹�”�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�—�•���†�±�Ž�ƒ�‹���†�‡���•�‹�š���ƒ�•�•�ä�� 
 
 
Fait à �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å �å�å�å�å�å , le �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å �å�å�å�å  
 
 
En deux exemplaires originaux. 
 

     Pour la CCRG,                              Pour la Commune, 

   Le Vice-Président                          Le Maire     

 

    Guy HABECKER                               Marcello ROTOLO  



�,�B�U�O���•���p�t�o���•��

��
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���ƒ�‰�‡���U���•�—�”���\ 
 

 
���������� 
 
 
 
 

 
 

 
�������������������ï��������  À ���ï��������������������������������LA CULTURE DE MISCANTHUS 

 
ENTRE 

LA COMMUNAUTÉ DE COMMUNES 
DE LA RÉGION DE GUEBWILLER 

 
ET 
 

���ï�����������������������������
������������  

 
 
 
���•�–�”�‡���Ž�‡�•���•�‘�—�•�•�‹�‰�•�±�•���ã 
 
���ƒ�����‘�•�•�—�•�ƒ�—�–�±���†�‡�����‘�•�•�—�•�‡�•���†�‡���Ž�ƒ�����±�‰�‹�‘�•���†�‡���
�—�‡�„�™�‹�Ž�Ž�‡�”�����������
���á���†�‘�•�–���Ž�‡���•�‹�°�‰�‡���‡�•�–���•�‹�–�—�±���U���”�—�‡���†�‡�•��
���ƒ�Ž�‰�”�±�����‘�—�•���æ���Z�\�Y�T�T���
�—�‡�„�™�‹�Ž�Ž�‡�”�á���”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�±�‡���’�ƒ�”���•�‘�•�����”�±�•�‹�†�‡�•�–���‡�•���‡�š�‡�”�…�‹�…�‡���†�ð�•�‡�•�–���ƒ�—�–�‘�”�‹�•�±���’�ƒ�”���Ž�ƒ��
�†�±�Ž�‹�„�±�”�ƒ�–�‹�‘�•���†�—�����‘�•�•�‡�‹�Ž�����‘�•�•�—�•�ƒ�—�–�ƒ�‹�”�‡���†�—���V���‘�…�–�‘�„�”�‡���V�T�V�Y�á���…�‹�æ�ƒ�’�”�°�•���†�±�•�‘�•�•�±�‡���ü �Ž�ƒ���������
 �ý�×�â   
  
���–   
  
���ƒ���•�‘�…�‹�±�–�±���‘�—���Ž�ï�‡�š�’�Ž�‘�‹�–�ƒ�•�–���ƒ�‰�”�‹�…�‘�Ž�‡ ........................................................................................................... 
�‹�•�•�…�”�‹�–���ƒ�—���”�‡�‰�‹�•�–�”�‡���†�—���…�‘�•�•�‡�”�…�‡���‡�–���†�‡�•���•�‘�…�‹�±�–�±�•���†�‡�� ............................................................................... 
�•�‘�—�•���Ž�‡���•�—�•�±�”�‘ .......................................................................................................................................... 
���—�•�±�”�‘���†�‡������������ �ã�� .................................................................................................................................... 
�†�‘�•�–���Ž�‡���•�‹�°�‰�‡���‡�•�– �•�‹�–�—�± �ã�� 
���—�•�±�”�‘���‡�–���˜�‘�‹�‡ �ã�� ....................................................................................................................................... 
���‘�†�‡���’�‘�•�–�ƒ�Ž���‡�–�����‘�•�•�—�•�‡ �ã�� ....................................................................................................................... 
 .................................................................................................................................................................... 
�”�‡�’�”�±�•�‡�•�–�±�‡ �’�ƒ�” ......................................................................................................................................... 
���‹�æ�ƒ�’�”�°�•���†�±�•�‹�‰�•�±�‡���’�ƒ�”���Ž�‡�•���–�‡�”�•�‡�• �ü���Ž�ï���š�’�Ž�‘�‹�–�ƒ�•�– �ý 
 
���‹�æ�ƒ�’�”�°�•���†�±�•�‘�•�•�±�‡�•���‡�•�•�‡�•�„�Ž�‡���ü�×�Ž�‡�•�����ƒ�”�–�‹�‡�•�×�ý�ä  
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���Ž���‡�•�–���…�‘�•�˜�‡�•�—���‡�–���ƒ�”�”�²�–�±���…�‡���“�—�‹���•�—�‹�–�×�ã  
 

������������������  
 
 
���‡���•�‹�•�…�ƒ�•�–�Š�—�•���‡�•�–���—�•�‡���…�—�Ž�–�—�”�‡���†�‹�–�‡���ü ���ƒ�•�����‹�˜�‡�ƒ�—���†�ï���•�’�ƒ�…�– �ý�������������ä�����‡���–�›�’�‡���†�‡���…�—�Ž�–�—�”�‡���•�‡���•�±�…�‡�•�•�‹�–�‡��
�’�ƒ�•���‘�—���’�‡�—���†�‡���ˆ�‡�”�–�‹�Ž�‹�•�ƒ�•�–�•���‡�–���†�‡���’�‡�•�–�‹�…�‹�†�‡�•���…�‡���“�—�‹���’�‡�”�•�‡�–���†�‡���Ž�‹�•�‹�–�‡�”���Ž�‡���–�”�ƒ�•�•�ˆ�‡�”�–���†�‡���’�‘�Ž�Ž�—�ƒ�•�–�•���˜�‡�”�•���Ž�‡��
�•�‹�Ž�‹�‡�—�ä�� 
 
���‡���…�ƒ�’�–�ƒ�‰�‡���†�‡������������������ ���‡�•�–���…�Ž�ƒ�•�•�±���†�±�‰�”�ƒ�†�±���ƒ�—���–�‹�–�”�‡���†�—���������
�� ���V�T�V�V�æ�V�T�V�[�ä�����•�’�Ž�ƒ�•�–�‡�”���Ž�ƒ���…�—�Ž�–�—�”�‡���†�—��
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���”�±�ƒ�Ž�ƒ�„�Ž�‡�•�‡�•�–�� �•�� �Ž�ƒ�� �•�ƒ�‹�•�‹�•�‡�� �†�‡�� �…�‡�–�–�‡�� �Œ�—�”�‹�†�‹�…�–�‹�‘�•�á�� �Ž�‡�•���’ �ƒ�”�–�‹�‡�• �”�‡�…�Š�‡�”�…�Š�‡�”�‘�•�–�� �—�• �”�°�‰�Ž�‡�•�‡�•�–�� �†�‡�� �Ž�‡�—�”��
�†�‹�¡�±�”�‡�•�†�� �•�� �Ž�ï�ƒ�•�‹�ƒ�„�Ž�‡�� �•�‡�Ž�‘�•�� �Ž�ƒ�� �’�”�‘�…�±�†�—�”�‡�� �†�‡�� �Ž�‡�—�”�� �…�Š�‘�‹�š�ä ���•�� �…�ƒ�•�� �†�ï�±�…�Š�‡�…�� �†�ð�•�‡�•�–�� �…�‘�•�•�–�ƒ�–�±�� �’�ƒ�”�� �Ž�‡�•��
���ƒ�”�–�‹�‡�•�á���Ž�ƒ���’�ƒ�”�–�‹�‡���Ž�ƒ���’�Ž�—�•���†�‹�Ž�‹�‰�‡�•�–�‡���’�”�‘�…�±�†�‡�”�ƒ���•���Ž�ƒ���•�ƒ�‹�•�‹�•�‡���†�—�����”�‹�„�—�•�ƒ�Ž���ƒ�†�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�–�‹�ˆ�ä   

���”�–�‹�…�Ž�‡���U�W�æ �������� �2������������������������������������������������������������������������  

���‡�•�����ƒ�”�–�‹�‡�•�� �•�ï�‡�•�‰�ƒ�‰�‡�•�–�� �•�� �”�‡�•�’�‡�…�–�‡�”�� �Ž�‡�•�� �‘�„�Ž�‹�‰�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �’�”�‡�•�…�”�‹�–�‡�•�� �’�ƒ�”�� �Ž�‡�� �”�°�‰�Ž�‡�•�‡�•�–�� �‡�—�”�‘�’�±�‡�•�•�‡�� ����������
�V�T�U�Z���Z�[�]���†�—���V�[���ƒ�˜�”�‹�Ž���V�T�U�Z�á���†�‹�–���ü �”�°�‰�Ž�‡�•�‡�•�–���‰�±�•�±�”�ƒ�Ž���•�—�”���Ž�ƒ���’�”�‘�–�‡�…�–�‹�‘�•���†�‡�•���†�‘�•�•�±�‡�• �ý�������
�������á���ƒ�¤�•���†�‡��
�‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�”�� �Ž�ƒ�� �–�”�ƒ�•�•�’�ƒ�”�‡�•�…�‡�á�� �Ž�ƒ�� �–�”�ƒ�­�ƒ�„�‹�Ž�‹�–�±�� �‡�–�� �Ž�ƒ�� �’�”�‘�–�‡�…�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �†�‘�•�•�±�‡�•�� �’�‡�”�•�‘�•�•�‡�•�� �†�‡�•�� �ƒ�–�–�”�‹�„�—�–�ƒ�‹�”�‡�•��
�†�ï�ƒ�‹�†�‡�•�ä 
 
���ï���š�’�Ž�‘�‹�–�ƒ�•�–�� �•�ï�‡�•�‰�ƒ�‰�‡�� �•�� �ˆ�‘�—�”�•�‹�”�� �•�� �Ž�ï�ƒ�—�–�‘�”�‹�–�±�� �…�‘�•�’�±�–�‡�•�–�‡�� �“�—�‹�� �Ž�—�‹�� �‡�•�� �ˆ�‡�”�ƒ�� �Ž�ƒ�� �†�‡�•�ƒ�•�†�‡�� �‡�š�’�”�‡�•�•�‡�� �Ž�‡�•��
�†�‘�•�•�±�‡�•���•�±�…�‡�•�•�ƒ�‹�”�‡�•���•���Ž�ƒ���˜�±�”�‹�¤�…�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ï�‡�•�’�Ž�ƒ�…�‡�•�‡�•�–���†�‡�•���’�ƒ�”�…�‡�Ž�Ž�‡�•���†�‡���•�‹�•�…�ƒ�•�–�Š�—�•�ä�� 

���”�–�‹�…�Ž�‡���U�X�æ ��������������  

���‡�•���ƒ�•�•�‡�š�‡�•���•�—�‹�˜�ƒ�•�–�‡�•���•�‘�•�–���Œ�‘�‹�•�–�‡�•���ƒ�—���…�‘�•�–�”�ƒ�– �ã�� 
�æ ���•�•�‡�š�‡���U �ã�����Ž�ƒ�•���†�‡���•�‹�–�—�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡�•���’�ƒ�”�…�‡�Ž�Ž�‡�•���†�‡���•�‹�•�…�ƒ�•�–�Š�—�• 
�æ ���•�•�‡�š�‡���V �ã�����ƒ�”�–�‘�‰�”�ƒ�’�Š�‹�‡���†�‡���Ž�ï���‹�”�‡���†�ï���Ž�‹�•�‡�•�–�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡�����ƒ�’�–�ƒ�‰�‡ 
�æ ���•�•�‡�š�‡���W �ã���	�‹�…�Š�‡���”�±�…�ƒ�’�‹�–�—�Ž�ƒ�–�‹�˜�‡���†�‡�•���†�±�’�‡�•�•�‡�•���ƒ�¡�±�”�‡�•�–�‡�•���•���Ž�ƒ���ˆ�‘�—�”�•�‹�–�—�”�‡���‡�•���”�Š�‹�œ�‘�•�‡�•�á �•�ƒ�–�±�”�‹�‡�Ž�•���‡�–��

�ƒ�—�š���’�”�‡�•�–�ƒ�–�‹�‘�•�•���†�ï�‹�•�’�Ž�ƒ�•�–�ƒ�–�‹�‘�•�ä 
 
�	�ƒ�‹�–���•���å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�á���Ž�‡���å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å  
 
�‡�•���†�‡�—�š���‡�š�‡�•�’�Ž�ƒ�‹�”�‡�•���‘�”�‹�‰�‹�•�ƒ�—�š�ä 
 

 Pour la CCRG, Pour �Ž�ï���š�’�Ž�‘�‹�–�ƒ�•�–, 

 Le Président Le Gérant 

 

 Marcello ROTOLO  �å�å�å�å�å�å�å�å�å�å�å  
 



 
  
 

  
 
 

   

   

   

   

Désignation des services : Tarifs 2025/2026* 

1) Tarifs emplacements Basse saison Haute saison (juillet-août) 

FORFAIT Emplacement + 1 
véhicule  + 1 personne 

�������������¼ �������������¼ 

FORFAIT Emplacement + 1 
véhicule + 2 personnes 

�������������¼ �������������¼ 

FORFAIT Emplacement cycliste ou 
piéton + 1 personne 

�������������¼ �������������¼ 

FORFAIT Emplacement cycliste ou 
piéton + 2 personnes 

�������������¼ �������������¼ 

Personne supplémentaire (13 ans 
inclus) 

�����������¼ �����������¼ 

Enfant (de 4 à 12 ans) �����������¼ �����������¼ 

Enfant (- de 4 ans) �����������¼ �����������¼ 

Véhicule / Remorque / tente 
supplémentaire 

�����������¼ �����������¼ 

Électricité �����������¼ �����������¼ 

Visiteurs, animaux �����������¼ �����������¼ 

Tarif groupe étudiants (carte 
étudiant) et enfants 

10 % de remise sur le tarif 
initial 

10 % de remise sur le tarif initial 

Forfait vidange (clients hors 
camping) 

�����������¼ �����������¼ 

Forfait garage mort par jour �����������¼ �����������¼ 

Taxe de séjour �����������¼ �����������¼ 
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Forfaits spéciaux (sauf juillet-août)   

1 travailleur 1 semaine (sans 
électricité) 

�������������¼ / 

Travailleur supplémentaire sur 
l'emplacement 

�����������¼ / 

2) Tarifs Pods pour 2 personnes 
Tarif à la nuitée �������������¼ �������������¼ 

Location 1 semaine ���������������¼ ���������������¼ 

Location semaine supplémentaire  ���������������¼ ���������������¼ 

Taxe de séjour �����������¼ �����������¼  

 

 
Animaux �����������¼ �����������¼  

Kit draps et serviettes �������������¼ �������������¼  

Location 1 semaine travailleur (sauf 
juillet-août) 

���������������¼ /  

Location 1 semaine partenaires 
culturels, etc. (sauf juillet-août) 

50 % de remise sur le tarif 
travailleur /  

3) Tarifs HLL pour les chalets 6 personnes  

Tarif à la nuitée �������������¼ ���������������¼  

Location 1 semaine (base de calcul : 
1 nuit offerte) ���������������¼ ���������������¼  

Location semaine supplémentaire 
(base de calcul : 20 % de réduction 
sur le tarif première semaine) 

���������������¼ ���������������¼  

Taxe de séjour �����������¼ �����������¼ 

 

 

 

 
Animaux �����������¼ �����������¼  

Kit draps et serviettes �������������¼ �������������¼  

Location 1 semaine travailleur (sauf 
juillet-août) 

���������������¼ /  

Location 1 semaine partenaires 
culturels, etc. (sauf juillet-août) 

50 % de remise sur le tarif 
travailleur 

/  

4 )Tarifs HLL pour les chalets 4 personnes et Mobil-Home PMR  

Tarif à la nuitée �������������¼ �������������¼  

Location 1 semaine (base de calcul : 
1 nuit offerte) 

���������������¼ ���������������¼  

Location semaine supplémentaire 
(base de calcul : 20 % de réduction 
sur le tarif première semaine) 

���������������¼ ���������������¼  

Taxe de séjour �����������¼ �����������¼  



 

 

 
Animaux �����������¼ �����������¼  

Kit draps et serviettes �������������¼ �������������¼  

Location 1 semaine travailleur (sauf 
juillet-août) 

���������������¼ /  

Location 1 semaine partenaires 
culturels, etc. (sauf juillet-août) 

50 % de remise sur le tarif 
travailleur 

/  

Forfait de nettoyage fin de séjour du 
chalet 

�������������¼ �������������¼  

5) Tarifs Kota pour 4 personnes  

Tarif à la nuitée �������������¼ �������������¼  

Location 1 semaine ���������������¼ ���������������¼  

Location semaine supplémentaire  ���������������¼ ���������������¼  

Taxe de séjour �����������¼ �����������¼  

Animaux �����������¼ �����������¼  

Kit draps et serviettes �������������¼ �������������¼  

Location 1 semaine travailleur (sauf 
juillet-août) 

���������������¼ /  

Location 1 semaine partenaires 
culturels, etc. (sauf juillet-août) 

50 % de remise sur le tarif 
travailleur 

/  

   
 

*Personnes détentrices de la carte FFCC et ACSI : 10 % de remise en basse saison, personnes en possession de la carte 
�$�P�E�D�V�V�D�G�H�X�U���H�W���G�X���+�R�S�S�O�j�¶���3�D�V�V���G�p�O�L�Y�U�p�V���S�D�U���O�
�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H���,�Q�W�H�U�F�R�P�P�X�Q�D�O�����������������G�H���U�H�P�L�V�H�� 

 

Tarif incluant une entrée à Nautilia par usager et par jour, octroyée dès 3 nuits au camping.  
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Partenariat pour un programme éducatif scolaire  
dans les écoles primaires de la  

Communauté de Communes de la Région de Guebwiller 
Année 2025/2026 

 
 
Entre : 
 
La Communauté de Communes de la Région de Guebwiller (CCRG), 1 rue des Malgré-Nous, 
68500 Guebwiller, représentée par son Président Monsieur Marcello Rotolo, dûment habilité par 
délibération du Conseil Communautaire du 5 décembre 2024, 
 
Et : 
 

�x le CPIE des Hautes-Vosges, Bâtiment Mairie, 68820 Wildenstein, représenté par son 
Président, Monsieur Pierre Wernain, 

�x la Maison de la nature du vieux canal, Ecluse n° 50, rue de Bâle, 68740 Hirtzfelden 
représentée par son Président, Monsieur Michel Habig. 

 
 

1. PRÉAMBULE ET CONTEXTE  
 
Depuis la rentrée scolaire 2019�����O�D���&�&�5�*���V�·�H�V�W���D�V�V�R�F�L�p�H���D�X�[���0�D�L�V�R�Q�V���G�H���O�D���1�D�W�X�U�H���D�I�L�Q���G�H���S�U�R�S�R�V�H�U��
au public scolaire du cycle 3 (CE2, CM1, CM2) en priorité mais également au cycle 2 (CP, CE1) de 
manière secondaire, des animations pédagogiques sur différents thèmes liés à la protection de 
�O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� 
 
�'�H�X�[���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H�V���H�Q���p�G�X�F�D�W�L�R�Q���j���O�D���Q�D�W�X�U�H���H�W���j���O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���V�R�Q�W��concernées par 
le territoire de la CCRG : la Maison de la nature du vieux canal (Hirtzfelden) et le CPIE des Hautes-
Vosges (Wildenstein). 
 
Les objectifs de ces associations sont de sensibiliser le public à la connaissance de la nature et aux 
�H�Q�M�H�X�[�� �G�X�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�X�U�D�E�O�H�� �D�I�L�Q�� �G�·�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�U�� �O�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �G�H��
�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���H�Q���F�H���V�H�Q�V�����/�H�X�U�V���D�F�W�L�R�Q�V���V�R�Q�W���P�L�V�H�V���H�Q���±�X�Y�U�H���V�X�U���O�H�X�U���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�����G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�·�X�Q��
�U�p�V�H�D�X�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�� �D�S�S�H�O�p�� �$�5�,�(�1�$�� �H�W�� �G�X�� �U�p�V�H�D�X�� �G�H�V�� �&�,�1�(�� ���&�H�Q�W�U�H�� �G�·�,�Q�L�W�L�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �1�D�W�X�U�H�� �H�W�� �j��
�O�·�(�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�������/�H���O�D�E�H�O���&�,�1�(���I�D�Y�R�U�L�V�H���O�H�V���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V���H�Q�W�U�H���O�H�V���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���D�I�L�Q��
de coordonner les interventions et de développer les complémentarités. 
 
 

2. LES MAISONS DE LA NATURE  
 

Conformément à leurs statuts, ces associations interviennent dans plusieurs domaines : 
 

�x �/�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���G�H���S�U�R�J�U�D�P�P�H�V���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V���S�R�X�U���O�H���M�H�X�Q�H���S�X�E�O�L�F�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���V�F�R�O�D�L�U�H���� 
�x La sensibilisation du grand public (sorties, conférences, organisation de manifestations, 

�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�R�L�U�p�H�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V�«�� 
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�x La formation,  
�x �/�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�·�R�X�W�L�O�V���H�W���G�H���V�X�S�S�R�U�W�V���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V�����P�D�O�O�H�V�«���� 

 
�&�H�V���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���S�R�V�V�q�G�H�Q�W���G�H�V���p�T�X�L�S�H�V���G�·�D�Q�L�P�D�W�H�X�U�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V���T�X�D�O�L�I�L�p�V���H�W���H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�p�V���H�Q��
�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���j���O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� 
 
�/�·�R�E�M�H�W�� �H�W�� �O�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�H�V�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�M�R�L�J�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �G�H�� �O�D�� �&�&�5�*���� �O�H�V�� �E�D�V�H�V�� �G�·�X�Q��
partenariat entre ces différentes structures et la CCRG sont ainsi posées.  
 
 

3. OBJET ET DURÉE DE LA CONVENTION  
 

Cette convention a pour objectif de définir les modalités du partenariat entre la CCRG et les deux 
�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���G�·�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���j���O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���L�G�H�Q�W�L�I�L�p�H�V�����F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���±�X�Y�U�H���G�·�X�Q�H���M�R�X�U�Q�p�H��
�G�H���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�H�V���W�K�q�P�H�V���G�H���O�·�p�F�R-consommation, du gaspillage alimentaire, des énergies, de 
�O�·�H�D�X ou de la biodiversité. 
 

- La Maison de la nature du vieux canal a installé dans ses locaux à Hirtzfelden deux 
expositions « �&�R�Q�V�R�P�·�D�W�W�L�W�X�G�H�V ? » et « �V�L�� �O�·�p�Q�H�U�J�L�H�� �P�·�p�W�D�L�W�� �F�R�Q�W�p�H �ª�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�·�X�Q�H�� �F�X�L�V�L�Q�H��
pédagogique. Ces supports et équipements sont une opportunité pour que des classes 
découvrent la maison de la nature, nouvellement labellisée CINE, et les expositions 
�W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V���T�X�L���V�·�\���W�U�R�X�Y�H�Q�W�� 

 
- Le CPIE des Hautes-Vosges (CINE des Hautes-Vosges) intervient régulièrement dans les 

classes de la Communauté de Communes de la Région de Guebwiller depuis 2015, dans le 
�F�D�G�U�H�� �G�H�V�� �S�U�R�M�H�W�V�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W�� �P�H�Q�p�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �3�(�7�5���� �/�H�V�� �D�Q�L�P�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�·�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q��
dév�H�O�R�S�S�H�Q�W���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���W�K�q�P�H�V���G�H���O�·�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���j���O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���V�p�D�Q�F�H�V��
en classe et sur le terrain. 

 
 

4. �'�(�6�&�5�,�3�7�,�)���'�(���/�·�$�&�7�,�2�1���(�1�9�,�6�$�*�e�( 
 
�/�H�V���W�K�q�P�H�V���U�H�W�H�Q�X�V���S�R�X�U���O�·�D�Q�Q�p�H���V�F�R�O�D�L�U�H��2024-2025 : 
 

- �/�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�����F�·�H�V�W���Q�R�W�U�H���D�I�I�D�L�U�H !  
- As-�W�X���O�D���E�R�Q�Q�H���F�R�Q�V�R�P�·�D�W�W�L�W�X�G�H ? 
- Sur la piste des énergies  
- �/�·�p�Q�H�U�J�L�H���V�H���S�X�L�V�H���H�W���V�·�p�S�X�L�V�H 
- �/�·�H�D�X���G�D�Q�V���W�R�X�V���V�H�V���p�W�D�W�V 
- Face à face avec le changement climatique 
- Faune sauvage de nos montagnes 
- Mammifères de nos forêts de plaine 
- Mille et une abeilles. 

 
Ainsi, le public scolaire de cycle 3, en priorité, et de cycle 2 de manière secondaire, des écoles 
primaires pourra bénéficier �G�·�X�Q�H���M�R�X�U�Q�p�H���D�X���F�K�R�L�[ par classe�����V�X�U���O�·�X�Q���G�H�V���W�K�q�P�H�V���S�U�R�S�R�V�p�V�����j��
savoir : 
 
���ï�±�…�‘-consommation et le gaspillage alimentaire : 
 
���‡�� �‰�ƒ�•�’�‹�Ž�Ž�ƒ�‰�‡�� �ƒ�Ž�‹�•�‡�•�–�ƒ�‹�”�‡�á�� �…�ï�‡�•�–�� �•�‘�–�”�‡�� �ƒ�ˆ�ˆ�ƒ�‹�”�‡ ! ���•�‡�� �Œ�‘�—�”�•�±�‡�� �†�ï�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�ƒ�•�•�� �Ž�ƒ�� �…�Ž�ƒ�•�•�‡�� �ƒ�˜�‡�…�� �—�•��
�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‡�—�”�� �†�—�� ���������� �•�—�”�� �Ž�‡�� �–�Š�°�•�‡�� �†�‡�� �Ž�ï�±�…�‘-consommation et du gaspillage alimentaire. Les élèves 
testeront également des recettes « anti-gaspi ». 



  

 
As-�–�—���Ž�ƒ���„�‘�•�•�‡���…�‘�•�•�‘�•�ï�ƒ�–�–�‹�–�—�†�‡ ? ���•�‡���Œ�‘�—�”�•�±�‡���†�ï�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���•���Ž�ƒ�����ƒ�‹�•�‘�•���†�‡���Ž�ƒ�����ƒ�–�—�”�‡���†�—�����‹�‡�—�š�����ƒ�•�ƒ�Ž�ä��
Atelier interactif dans un supermarché grandeur nature permettant aux élèves de réaliser leurs 
propres courses de manière écoresponsable. Découverte de la saisonnalité des fruits et des 
légumes. Que se cache-t-il derrière un pot de yaourt ? Atelier cuisine anti-gaspillage (pain perdu). 
 
Les énergies : 
 
Sur la piste des énergies. ���•�‡���Œ�‘�—�”�•�±�‡���†�ï�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���†�ƒ�•�•���Ž�ƒ���…�Ž�ƒ�•�•�‡���ƒ�˜�‡�…���—�•���ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‡�—�”���†�—�������������’�‘�—�”��
�†�±�…�‘�—�˜�”�‹�”�á�� �‰�”�Ÿ�…�‡�� �•�� �†�‡�•�� �‡�š�’�±�”�‹�‡�•�…�‡�•�� �’�”�ƒ�–�‹�“�—�‡�•�á�� �Ž�‡�•�� �†�‹�ˆ�ˆ�±�”�‡�•�–�•�� �˜�‹�•�ƒ�‰�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï�±�•�‡�”�‰�‹�‡�á�� �Ž�‡�•�� �±�•�‡�”�‰�‹�‡�•��
fossiles et renouvelables ainsi que les gestes pour réduire notre consommation énergétique. 
 
���ï�±�•�‡�”�‰�‹�‡���•�‡���’�—�‹�•�‡���‡�–���•�ï�±�’�—�‹�•�‡�ä�����•�‡���Œ�‘�—�”�•�±�‡���†�ï�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���•���Ž�ƒ�����ƒ�‹�•�‘�•���†�‡���Ž�ƒ�����ƒ�–�—�”�‡���†�—�����‹�‡�—�š�����ƒ�•�ƒ�Ž�á���’�‘�—�”��
aborder les problématiques et les solutions liées aux énergies sous forme ludique et interactive 
�ƒ�˜�‡�…���’�‘�—�”���•�—�’�’�‘�”�–���Ž�ï�‡�š�’�‘�•�‹�–�‹�‘�• : « �•�‹���Ž�ï�±�•�‡�”�‰�‹�‡���•�ï�±�–�ƒ�‹�–���…�‘�•�’�–�±�‡ ». 
 
���ï�‡�ƒ�— : 
 
���ï�‡�ƒ�—���†�ƒ�•�•���–�‘�—�•���•�‡�•���±�–�ƒ�–�•�ä�����˜�‡�…���—�•���ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‡�—�”���†�—�����������á���—�•�‡���Œ�‘�—�”�•�±�‡���†�ï�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���‡�•���…�Ž�ƒ�•�•�‡���‡�–���•�—�”���Ž�‡��
�–�‡�”�”�ƒ�‹�•�� �’�‘�—�”�� �…�‘�•�’�”�‡�•�†�”�‡�� �Ž�‡�•�� �…�›�…�Ž�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï�‡�ƒ�—�� �•�ƒ�–�—�”�‡�Ž�Ž�‡�� �‡�–�� �†�‘�•�‡�•�–�‹�“�—�‡�� �‡�–�� �Ž�‡�•�� �‡�•�Œ�‡�—�š�� �Ž�‹�±�•�� �•�� �Ž�ƒ��
préservation de la ressource. 
 
Le climat : 
 
Face à face avec le changement climatique�ä�����•�‡���Œ�‘�—�”�•�±�‡���†�ï�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���•���Ž�ƒ�����ƒ�‹�•�‘�•���†�‡���Ž�ƒ�����ƒ�–�—�”�‡���†�—��
���‹�‡�—�š�����ƒ�•�ƒ�Ž�ä�����‡���…�Š�ƒ�•�‰�‡�•�‡�•�–���…�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�“�—�‡���‡�•�–���Ž�ï�—�•���†�‡�•���†�±�ˆ�‹�•���†�‡���•�‘�–�”�‡���•�‘�…�‹�±�–�±�ä�����—�‡���•�‹�‰�•�‹�ˆ�‹�‡���…�‡���–�‡�”�•�‡�á��
pourquoi le climat change-t-il, quelles en sont les conséquences et comment y faire face ? Autant 
de poi�•�–�•���“�—�‹���•�‡�”�‘�•�–���ƒ�„�‘�”�†�±�•���Ž�‘�”�•���†�‡���…�‡�–�–�‡���ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���ƒ�ˆ�‹�•���†�ï�ƒ�‰�‹�”���˜�‹�–�‡�ä�� 
 
La biodiversité : 
 
Faune sauvage de nos montagnes. Avec un animateur du CPIE, lors de cette journée, vous partirez 
sur la piste des animaux de nos montagnes pour découvrir leur diversité, leurs modes de vie et leurs 
�Š�ƒ�„�‹�–�ƒ�–�•���‡�–���”�‡�’�±�”�‡�”���Ž�‡�•���‹�•�†�‹�…�‡�•���†�‹�•�…�”�‡�–�•���“�—�ï�‹�Ž�•���Ž�ƒ�‹�•�•�‡�•�–���•�—�”���Ž�‡�—�”���’�ƒ�•�•�ƒ�‰�‡�ä�����•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���‡�•���•�ƒ�Žle et sur le 
terrain  

Mammifères de nos forêts de plaine. A la Maison de la nature, les élèves arpenteront la forêt à la 
recherche des discrets mammifères et participeront à de grands jeux pour apprendre à mieux les 
connaître. ���—�”�ƒ�•�–�� �Ž�5�ƒ�’�”�°�•�æ�•�‹�†�‹�á�� �‹�Ž�•�� �†�‡�˜�‹�‡�•�†�”�‘�•�–�� �†�‡�•�� �†�±�–�‡�…�–�‹�˜�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �•�ƒ�–�—�”�‡�á�� �‡�•�� �‘�„�•�‡�”�˜�ƒ�•�–�� �‡�–�� �‡�•��
�ƒ�•�ƒ�Ž�›�•�ƒ�•�–���†�‹�˜�‡�”�•���–�”�ƒ�…�‡�•���‡�–���‹�•�†�‹�…�‡�•���†�‡���Ž�ƒ���ˆ�ƒ�—�•�‡���ˆ�‘�”�‡�•�–�‹�°�”�‡���†�‡���•�‘�–�”�‡���”�±�‰�‹�‘�•�ä�����Š�ƒ�“�—�‡���±�Ž�°�˜�‡���”�‡�’�ƒ�”�–�‹�”�ƒ���ƒ�˜�‡�…��
�—�•�‡���‡�•�’�”�‡�‹�•�–�‡���•�‘�—�Ž�±�‡���†�ƒ�•�•���†�‡���Ž�5�ƒ�”�‰�‹�Ž�‡�ä 

Mille et une abeilles�ä�����—�˜�‡�”�–�—�”�‡���†�ï�—�•�‡���˜�±�”�‹�–�ƒ�„�Ž�‡���”�—�…�Š�‡���•���Ž�ƒ�����ƒ�‹�•�‘�•���†�‡���Ž�ƒ�����ƒ�–�—�”�‡���†�—�����‹�‡�—�š�����ƒ�•�ƒ�Ž���’�‘�—�”��
�†�±�…�‘�—�˜�”�‹�”���…�‡���“�—�ï�‹�Ž���•�ï�›���’�ƒ�•�•�‡�ä�����”�±�•�‡�•�–�ƒ�–�‹�‘�•���†�—���•�‘�•�†�‡���†�‡���Ž�ƒ���”�—�…�Š�‡���‡�–���†�‡�•���ƒ�„�‡�‹�Ž�Ž�‡�•���•�‡�Ž�Ž�‹�ˆ�°�”�‡�•���’�ƒ�”���†�‹�˜�‡�”�•��
�ƒ�–�‡�Ž�‹�‡�”�•�ä�����ï�ƒ�’�”�°�•-midi, 2 thèmes au choix : fabrication de baume à lèvres à partir des produits de la 
�”�—�…�Š�‡�����’�”�±�˜�‘�‹�”���—�•���…�‘�ð�–���†�ï�U�>���’�ƒ�”���‡�•�ˆ�ƒ�•�–�����‘�—���ƒ�–�‡�Ž�‹�‡�”���„�‹�‘�†�‹�˜�‡�”�•�‹�–�±�ä 
 
�'�q�V�� �O�D�� �U�H�Q�W�U�p�H�� �V�F�R�O�D�L�U�H���� �X�Q�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �V�H�U�D�� �G�L�I�I�X�V�p�H�� �V�X�U�� �O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �F�L�E�O�p�V, soit les 
élèves des écoles primaires (cycle 3 en priorité et cycle 2 en second lieu). Ce programme prendra la 
�I�R�U�P�H���G�·�X�Q�H���M�R�X�U�Q�p�H���G�·�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H pour les classes volontaires. 
 
�/�D���&�&�5�*���D���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�L�P�L�W�p���O�H���Q�R�P�E�U�H���G�·�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���j��40 classes. Dans le cas où la limite 
des 4�����F�O�D�V�V�H�V���Q�·�H�V�W���S�D�V���D�W�W�H�L�Q�W�H�����L�O���H�V�W���H�Q�Y�L�V�D�J�H�D�E�O�H���G�H���S�U�R�S�R�V�H�U���X�Q�H���G�H�X�[�L�q�P�H���V�H�V�V�L�R�Q���j���O�·�X�Q�H���R�X��



  

�O�·�D�X�W�U�H���F�O�D�V�V�H���D�\�D�Q�W���W�U�D�L�W�p���X�Q���W�K�q�P�H���T�X�L���Q�p�F�H�V�V�L�W�H�U�D�L�W���X�Q���D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W�����/�H�V���0�D�L�V�R�Q�V���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H��
�V�R�Q�W���H�Q���F�K�D�U�J�H���G�·�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���H�W���O�H�V���V�R�X�P�H�W�W�U�H���j���O�D���&�&�5�*���S�R�X�U���Y�D�O�L�G�D�W�L�R�Q�� 
 
 

5. ENGAGEMENTS DES ASSOCIATIONS PARTENAIRES  
 
�/�H�V���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���V�·�H�Q�J�D�J�H�Q�W���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���±�X�Y�U�H���O�H�V���P�R�\�H�Q�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���D�F�W�L�R�Q�V��
ce qui implique :  
 

�¾ �O�·�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���� �O�·�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �O�D�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�·�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�U�R�M�H�W�V�� �p�G�X�F�D�W�L�I�V�� �H�Q��
concertation avec les enseignants du territoire, 

�¾ �O�·�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���D�Q�L�P�D�W�H�X�U�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V���O�R�U�V���G�H�V���V�p�D�Q�F�H�V���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V���� 
�¾ �O�·�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�·�R�X�W�L�O�V���H�W���G�H���V�X�S�S�R�U�W�V���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V���D�G�D�S�W�p�V���D�X�[���W�K�q�P�H�V���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�V�� 
�¾ �/�D���F�R�R�U�G�L�Q�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���G�·�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�D��CCRG �S�R�X�U���X�Q���V�X�L�Y�L���G�H���O�·�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� 

 
 

6. ENGAGEMENTS DE LA COMMUNAUT É DE COMMUNES ET COÛT DE 
�/�·�2�3ÉRATION  

 
Pour mener à bien ce programme, la CCRG �V�·�H�Q�J�D�J�H���j���V�R�X�W�H�Q�L�U���I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V��
actions.  
 
Sur la base des propositions des associations, la CCRG soutiendra financièrement les projets pour 
�O�·�D�Q�Q�p�H������25-2026�����8�Q���I�L�Q�D�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H�����������½���S�D�U���M�R�X�U�Q�p�H���G�·�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���V�H�U�D���Y�H�U�V�p���D�X�[���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V��
partenaires. Le CPIE Hautes-�9�R�V�J�H�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U�D�� �H�Q�� �V�X�V�� �G�·�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �I�U�D�L�V�� �G�H��
déplacement. 
�'�X�U�D�Q�W���O�·�D�Q�Q�p�H���V�F�R�O�D�L�U�H������25-2026, l�H�V���I�U�D�L�V���G�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���P�R�L�W�L�p���G�H�V���I�U�D�L�V���G�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W��
seront pris en charge par la CCRG pour un nombre limité à 40 classes par année scolaire. 
 
 

7. MODALIT ÉS DU PARTENARIAT  
 
Une fois les programmes engagés, des réunions entre les partenaires, au moins deux fois durant 
�O�·�D�Q�Q�p�H���V�F�R�O�D�L�U�H�����H�W���j���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���V�L���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���S�H�U�P�H�W�W�U�R�Q�W���G�H���I�D�L�U�H���O�H���S�R�L�Q�W���V�X�U���O�·�p�W�D�W���G�·�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W��
des actions. 
 
�(�Q���F�D�V���G�H���U�H�W�D�U�G���S�U�L�V���G�D�Q�V���O�·�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����O�H�V���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���H�Q���L�Q�I�R�U�P�H�U�R�Q�W���O�D��
CCRG, dans les plus brefs délais, qui jugera de la suite à donner. 
 
 

8. BILAN ANNUEL ET É�9�$�/�8�$�7�,�2�1���'�(���/�·�$�&�7�,�2�1 
 
�/�·�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �V�·�H�Q�J�D�J�H�� �j�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U���� �j�� �W�R�X�W�� �P�R�P�H�Q�W���� �O�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�·�R�E�M�H�F�W�L�I����
�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���S�D�U���O�·�D�F�F�q�V���j���W�R�X�W���G�R�F�X�P�H�Q�W���G�R�Q�W���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���V�H�U�D�L�W���M�X�J�p�H���X�W�L�O�H�� 
 
Au terme de la convention, les associations remettront un bilan détaillé quantitatif et qualitatif des 
animations réalisées mentionnant les objectifs poursuivis, le déroulement des actions, le nombre 
�G�H���F�O�D�V�V�H�V���H�W���G�·�p�O�q�Y�H�V���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�p�V�� 
  



  

 
 

9. FINANCEMENT ET MODALIT ÉS DE PAIEMENT  
 
�/�D���V�R�P�P�H���V�H�U�D���Y�H�U�V�p�H���D�S�U�q�V���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���S�U�p�Y�X�H�V�����V�X�U���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�·�X�Q���U�p�F�D�S�L�W�X�O�D�W�L�I��
des animations réalisées�����G�·�X�Q���E�L�O�D�Q���p�F�U�L�W���H�W���G�·�X�Q�H���I�D�F�W�X�U�H�� 
Le versement sera crédité aux comptes des associations selon les procédures comptables en 
vigueur. 
 
 

10. SANCTIONS  
 
En cas de non-exécution, de retard significatif ou de modification substantielle des conditions 
d'exécution de la convention par l'association, sans l'accord écrit de la CCRG et sans préjudice des 
dispositions prévues à l'article 6, la CCRG peut suspendre ou diminuer le montant des avances et 
autres versements, remettre en cause le montant de la subvention ou exiger le reversement de tout 
ou partie des sommes déjà versées au titre de la présente convention. 
 
 

11. AVENANT  
 
Toute modification des conditions ou modalités d'exécution de la présente convention, définie d'un 
commun accord entre les parties, fera l'objet d'un avenant. 
 
Celui-ci précisera les éléments modifiés de la convention, sans que ceux-ci ne puissent conduire à 
remettre en cause les objectifs généraux définis à l'article 1 et 2. 
 
 

12. RÉSILIATION DE LA CONVENTION  
 
En cas de non-respect par l'une ou l'autre partie des engagements respectifs inscrits dans la présente 
convention, celle-ci pourra être résiliée de plein droit par l'une ou l'autre des parties à l'expiration 
d'un délai de trois mois suivant l'envoi d'une lettre recommandée avec accusé de réception valant 
mise en demeure. 
 
 
Fait à Guebwiller, le  
 
 
Pour la Communauté de Communes de la Région de Guebwiller  
Le Président 
Monsieur Marcello Rotolo 
 
 
 
 
 
Pour le CPIE des Hautes-Vosges   Pour la Maison de la nature du vieux canal 
Le Président      Le Président 
Monsieur Pierre Wernain    Monsieur Michel Habig 
 
 
 



 

Bilan des animations scolaires  

réalisées pour la Communauté de Communes de la Région de Guebwiller 
(année scolaire 2024/2025) 

 

1. Animations réalisées, évaluation quantitative : 

22 ���o���•�•���•���}�v�š���‰���Œ�š�]���]�‰� �����µ�Æ�����v�]�u���š�]�}�v�•���v���š�µ�Œ�����o�}�Œ�•���������o�[���v�v� �����•���}�o���]�Œ����2024/2025 pour un total de 
520 élèves. Ce sont 3 classes de plus que pour l�[édition de 2023/2024. Les animations ont été réalisés 
par des animateurs-nature qualifiés (BPJEPS EEDD minimum) et agréées en EEDD (éducation à 
�o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����š�����µ��développement ���µ�Œ�����o���•���‰���Œ���o�[� ���µ�����š�]�}�v��nationale. Les classes listées ci-
dessous ont bénéficier d�[une journée d�[animation au choix parmi une sélection de la Communauté 
de Communes Région de Guebwiller. Toutes les animations ont eu lieu sur notre site : 

Maison de la nature du vieux canal 
Ecluse 50 - rue de Bâle - 68740 HIRTZFELDEN 
 

Récapitulatif des animations réalisées : 

COMMUNE CLASSE EFFECTIF ANIMATION DATE 
BERGHOLTZ 
ZELL CM1 CM2 28 As-tu la bonne consom attitude ? 24/02 

BUHL CE2 CM1 23 Face à face avec les changements climatiques 20/03 

BUHL CM1 CM2 19 Mammifères de nos forêts 12/06 

BUHL CE2 CM1 23 Mammifères de nos forêts 22/05 

BUHL CM1 19 Mille et une abeilles 12/06 

BUHL CP 28 Mille et une abeilles 22/05 

ISSENHEIM CE2 25 Mammifères de nos forêts 10/06 

JUNGHOLTZ CM1 CM2 24 Face à face avec les changements climatiques 10/12 

JUNGHOLTZ CE2 CM1 25 L'énergie se puise et s'épuise  10/12 

JUNGHOLTZ GS CP 23 Mammifères de nos forêts 06/06 

LAUTENBACH CE2 CM1 22 Face à face avec les changements climatiques 02/06 

LAUTENBACH CP CE1 22 Mammifères de nos forêts 02/06 

RAEDERSHEIM CM1 CM2 29 Face à face avec les changements climatiques 24/03 

RAEDERSHEIM GS CP 25 Mammifères de nos forêts 12/06 

RAEDERSHEIM CE1 CE2 17 Mille et une abeilles 12/06 

SOULTZ CE2 CM1 26 As-tu la bonne consom attitude ? 27/03 

SOULTZ CE2 CM1 25 As-tu la bonne consom attitude ? 27/03 

SOULTZ CE1 21 As-tu la bonne consom attitude ? 20/03 

SOULTZMATT CP CE1 24 Face à face avec les changements climatiques 21/03 

SOULTZMATT CP CE1 CE2 21 Face à face avec les changements climatiques 17/03 

SOULTZMATT 
CE2 CM1 
CM2 24 

Face à face avec les changements climatiques 
17/03 

SOULTZMATT CM1 CM2 27 Face à face avec les changements climatiques 21/03 
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2. F�]���Z���•�����[� �À���o�µ���š�]�}�v�•���‹�µ���o�]�š���š�]�À���• de la part des enseignants 
 

Sur les 22 classes, 6 ont souhaité répondre à notre enquête de satisfaction qui se présente sous 
�(�}�Œ�u�������[�µ�v���‹�µ���•�š�]�}�v�v���]�Œ�������v���o�]�P�v�������������•�•�]���o�����À�]�����Y�Z�����}����, transmis à tous les enseignants qui 
��� �v� �(�]���]���v�š�����[���v�]�u���š�]�}�v�•���������o�����‰���Œt de la Maison de la nature du vieux canal. 

Voici le résumé de ces évaluations pour ces 6 classes : 

�x �í�ì�ì�9�������•�����o���•�•���•���}�v�š���š�Œ�}�µ�À� ���o�[�������µ���]�o�������o�����D���]�•�}�v���������o�����v���š�µ�Œ�����š�Œ���•�����]���v. 
Une classe souligne : L'accueil à la sortie du bus est une très bonne chose. 

�x �í�ì�ì�9�������•�����o���•�•���•���}�v�š���š�Œ�}�µ�À� ���‹�µ�����o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����µ�š�}�µ�Œ���������o�����D���]�•�}�v���������o�����v���š�µ�Œ����� �š���]�š��
pertinent pour mener des activités avec des classes. 

�x 100% des clas�•���•���}�v�š���š�Œ�}�µ�À� ���‹�µ�����o�������}�v�š���v�µ���������o�[���v�]�u���š�]�}�v��� �š���]�š��fidèle à leurs attentes. 
�x 100% des classes ont trouvé que les animations étaient suffisamment en lien avec le 

programme scolaire. 
�x 100% des classes ont trouvé que les outils mis à disposition étaient adaptés aux élèves. 

Commentaire : Ateliers pas trop longs, élèves en mouvement, top ! 
�x 100% des classes ont trouvé que le discours était adapté aux élèves. 
�x 100% des classes ont trouvé que les temps de répartition entre les ateliers était pertinente. 
�x ���}�v�����Œ�v���v�š���o�[���v�]�u���š�]�}�v���h Mammifères de nos forêts �i�U���o�����(�����Œ�]�����š�]�}�v�����[���u�‰�Œ���]�v�š���•�����v�����Œ�P�]�o��������

été le moment le plus apprécié par les élèves. 
�x ���}�v�����Œ�v���v�š���o�[���v�]�u���š�]�}�v���h As-�š�µ���o�������}�v�v�������}�v�•�}�u�[���š�š�]�š�µ���� ? », la visite du faux supermarché 

(exposition O2 market) a été le moment le plus apprécié par les élèves. 
�x �í�ì�ì�9�������•�����o���•�•���•���}�v�š��� �š� ���•���š�]�•�(���]�š���������o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�����v�����u�}�v�š���������o�[���v�]�u���š�]�}�v�X 
�x 6 classes �•�}�v�š���•���š�]�•�(���]�š���•���������o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���P� �v� �Œ���o���X�� 
�x Petit bémol, lors de la venue de deux classes, une coupure d�[électricité pendant toute la 

journée a été problématique pour mener à bien l�[animation. Mais l�[ingéniosité de l�[équipe et 
le soutien de l�[équipe enseignante a permis un bon déroulement de la journée dans des 
conditions plus spartiates. 

�Æ Toutes les classes sont globalement satisfaites de la prestation. 

 

�>�[���•�•�}���]���š�]�}�v���D���]�•�}�v���������o�����v���š�µ�Œ�������µ���À�]���µ�Æ�������v���o���Œ���u���Œ���]�����o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �•�����������}�u�u�µ�v���•���������o����
Région de Guebwiller pour ce partenariat qui nous a permis de sensibiliser les � �o���À���•���������o�[�}�µ���•�š��������
�v�}�š�Œ�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������[�����š�]�}�v�X���E�}�µ�•�����•�‰� �Œ�}�v�•���‹�µ�����o�[� ���]�š�]�}�v���î�ì�î5/2026 connaitra le même succès. 

 

   

Animation « Mille et une abeilles » 



�í 
 

�����µ�����š�]�}�v�������o�����v���š�µ�Œ�������š�������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��
dans la vallée du Florival  

Bilan des ac�š�]�}�v�•���u���v� ���•�����µ�Œ���v�š���o�[���v�v� ����scolaire 2024-
2025 

 

 

Communauté de communes de la Région de 
Guebwiller 

 

 

�+�D�X�W�H�V���9�R�V�J�H�V 
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Le présent compte rendu fait le bilan des actions menées par le CPIE des Hautes-Vosges sur le 
territoire de la Communauté de Communes de la Région de Guebwiller  
Au total, ce sont 18 classes, soit 411 élèves, réparties dans 10 écoles du territoire de la Communauté 
de Communes de la Région de Guebwiller qui ont travaillé sur 4 thématiques distinctes : 
 

�x �/�·�H�D�X���G�D�Q�V���W�R�X�V���V�H�V���p�W�D�W�V������ classes 
�x Faune sauvage de nos montagnes. 6 classes 
�x �/�·�p�Q�H�U�J�L�H������ classes 
�x Le gaspillage alimentaire. 4 classes 

 

 
Tableau 1. Animations menées par le CPIE des Hautes Vosges sur le territoire de la Communauté de Communes 
de la Région de Guebwiller. 
 

�%�L�O�D�Q���G�X���S�U�R�J�U�D�P�P�H���© �)�D�X�Q�H���V�D�X�Y�D�J�H���G�H���Q�R�V���P�R�Q�W�D�J�Q�H�V �ª 
 
Classes participantes :  
 

�x �(�F�R�O�H���/�D�X�W�H�Q�E�D�F�K���=�H�O�O���&�(�����&�0�����&�0�����������p�O�q�Y�H�V���0�D�U�F���$�Q�G�U�q�V 

�x �(�F�R�O�H���/�D�X�W�H�Q�E�D�F�K���=�H�O�O���&�3���&�(�����������p�O�q�Y�H�V���0�P�H���+�X�H�E�H�U 

�x �(�F�R�O�H���0�D�X�U�L�F�H���.�R�H�F�K�O�L�Q���%�X�K�O���&�3���&�(�����������p�O�q�Y�H�V���(�P�P�D�Q�X�H�O���+�D�H�K�Q�H�O 

�x �(�F�R�O�H���0�D�X�U�L�F�H���.�R�H�F�K�O�L�Q���%�X�K�O���&�0�����������p�O�q�Y�H�V���&�K�U�L�V�W�H�O���)�O�R�U�\ 

�x �(�F�R�O�H���/�H�V���&�K�k�W�D�L�J�Q�L�H�U�V���,�V�V�H�Q�K�H�L�P���&�(�����&�0�����&�0�����������p�O�q�Y�H�V���0�D�U�L�H���$�X�G�H���6�F�K�X�O�O�H�U 

�x �5�3�,���-�X�Q�K�R�O�W�]���:�X�H�Q�K�H�L�P���-�X�Q�J�K�R�O�W�]���&�3���&�(�����������p�O�q�Y�H�V���*�D�s�O�O�H���2�W�W 



�ï 
 

 
Objectifs pédagogiques 
 

�x �'�p�F�R�X�Y�U�L�U���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H�V���H�V�S�q�F�H�V���T�X�L���S�H�X�S�O�H�Q�W���Q�R�W�U�H���U�p�J�L�R�Q 
�x �$�S�S�U�H�Q�G�U�H���j���P�L�H�X�[���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�H�V���H�V�S�q�F�H�V���D�Q�L�P�D�O�H�V���T�X�L���Y�L�Y�H�Q�W���S�U�q�V���G�H���F�K�H�]���Q�R�X�V�� 
�x �&�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�·�K�D�E�L�W�D�W�� 
�x �$�S�S�U�H�Q�G�U�H���j���G�p�W�H�F�W�H�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H�V���D�Q�L�P�D�X�[���S�D�U���O�·�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�U�D�F�H�V���H�W���L�Q�G�L�F�H�V 

 
Déroulement de la première phase : ateliers tournants en classe 
 
�,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� 
 
�&�H�W�W�H���S�K�D�V�H���D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���G�p�E�X�W�H���V�X�U���X�Q���U�D�S�S�H�O���G�H���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�·�X�Q���P�D�P�P�L�I�q�U�H�����$�I�L�Q���G�·�p�Y�L�W�H�U���W�R�X�W�H��
�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�·�D�Q�L�P�D�X�[�� �H�[�R�W�L�T�X�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �I�U�L�D�Q�G�V���� �V�·�H�Q�V�X�L�W�� �X�Q�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�V��
�D�Q�L�P�D�X�[�� �Y�L�Y�D�Q�W���G�D�Q�V�� �Q�R�V�� �P�R�Q�W�D�J�Q�H�V�����/�D�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�� �V�H�� �S�U�R�O�R�Q�J�H�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �L�Q�G�L�F�H�V�� �H�W��
�W�U�D�F�H�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�·�D�W�W�H�V�W�H�U���G�H���O�H�X�U���S�U�p�V�H�Q�F�H�����S�R�L�O�V�����U�H�V�W�H���G�H���U�H�S�D�V�����H�P�S�U�H�L�Q�W�H���G�H���S�D�V�����F�U�R�W�W�H�����R�V�«���� 
 
Première activité : les traces et indices 
 
�'�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���W�U�D�F�H�V���H�W���L�Q�G�L�F�H�V���G�·�D�Q�L�P�D�X�[�����E�R�L�V���G�H���F�H�U�I�����F�{�Q�H���G�·�p�S�L�F�p�D���U�R�Q�J�p�����J�D�O�H�U�L�H�V���G�H���V�F�R�O�\�W�H���G�D�Q�V��
�G�H���O�·�p�F�R�U�F�H�«�����/�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���G�R�L�Y�H�Q�W���U�H�W�U�R�X�Y�H�U���j���T�X�L���L�O�V���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�����,�O�V���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���S�R�X�U���F�H���I�D�L�U�H���G�H��
�F�O�p�V���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���P�L�V���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����/�·�H�[�H�U�F�L�F�H���V�H���S�U�R�O�R�Q�J�H���H�W���V�H���W�H�U�P�L�Q�H���S�D�U���X�Q�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���V�X�U��
�O�·�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �L�Q�G�L�F�H�V�� �W�U�R�X�Y�p�V�� ���S�R�X�U�T�X�R�L�� �O�H�V�� �E�R�L�V�� �G�H�� �F�H�U�I�V�� �W�R�P�E�H�Q�W���� �G�·�R�•�� �Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �O�H�V��
�J�D�O�H�U�L�H�V���G�H���V�F�R�O�\�W�H�V���H�W�F�«������ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



�ð 
 

�'�H�X�[�L�q�P�H���D�F�W�L�Y�L�W�p�������5�H�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�·�H�P�S�U�H�L�Q�W�Hs �G�·�D�Q�L�P�D�X�[ 
 
�'�X�U�D�Q�W���F�H�W�W�H�� �G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p���� �O�H�V�� �p�O�q�Y�H�V�� �p�O�D�E�R�U�H�Q�W�� �X�Q�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U���D�Y�H�F�� �G�H���O�·�D�U�J�L�O�H���� �$���O�·�D�L�G�H�� �G�H�� �I�D�F���V�L�P�L�O�p�V��
�G�·�H�P�S�U�H�L�Q�W�H�V�� �G�·�D�Q�L�P�D�X�[�� ���V�D�Q�J�O�L�H�U���� �F�H�U�I���� �F�K�H�Y�U�H�X�L�O���� �E�O�D�L�U�H�D�X�«���� �O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �P�D�U�T�X�H�Q�W�� �X�Q�H�� �J�D�O�H�W�W�H��
�G�·�D�U�J�L�O�H���T�X�·�L�O�V���S�R�X�U�U�R�Q�W���U�D�P�H�Q�H�U���F�K�H�]���H�X�[�� 
 
Troisième activité : r�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�·�H�P�S�U�H�L�Q�W�H���G�·�X�Q�H���F�O�D�V�V�H���G�·�H�Q�I�D�Q�W�V 
 
Dans cette activité les enfants sont mis �S�L�H�G�V���Q�X�V�����O�D���S�O�D�Q�W�H���G�·�X�Q���G�H�V���G�H�X�[���S�L�H�G�V���H�V�W���E�D�G�L�J�H�R�Q�Q�p���G�H��
peinture, et les marche sur un morceau de rouleau de papier de 3 mètres de long. De telles sortes 
�T�X�H���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���P�D�U�T�X�H�Q�W���O�H���S�D�S�L�H�U���D�Y�H�F���O�H�X�U���H�P�S�U�H�L�Q�W�H���G�H���S�L�H�G�����X�Q�H���I�R�L�V���I�D�L�W�����O�·�H�Q�I�D�Q�W���P�D�U�T�X�H���V�R�Q��
prénom sous ses empreintes. En plus de garder un souvenir pour la classe, cette activité permet 
aux enfants �G�H���V�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���T�X�·�L�O�V���I�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�Le des mammifères. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Deuxième phase sur le terrain : « au royaume de Sylvanie »  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I�V���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V 
 

�x �&�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �Y�L�Y�H�Q�W�� �H�W�� �V�·�D�G�D�S�W�H�Q�W�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �H�V�S�q�F�H�V���G�D�Q�V�� �O�D�� �I�R�U�r�W�� �G�H��
�P�R�Q�W�D�J�Q�H�� 
 
 



�ñ 
 

 
 

�'�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q 
 
�/�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �G�p�U�R�X�O�H���H�Q���I�R�U�r�W�����/�H�V���p�O�q�Y�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W���V�H�� �P�H�W�W�U�H�� �j�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V��
�G�·�X�Q�H���I�R�U�r�W�����$�X���F�R�X�U�V���G�H���O�·�D�F�W�L�Y�L�W�p���O�·�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���6�\�O�Y�D�Q�L�H���O�H�X�U���H�V�W���F�R�Q�W�p�H�����,�O���V�·�D�J�L�W���G�·�X�Q�H���P�p�W�D�S�K�R�U�H��
�G�D�Q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �I�R�U�r�W�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �F�L�W�p�� �R�•�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �R�F�F�X�S�H�Q�W�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �S�U�p�F�L�V�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q��
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�H���F�H���T�X�L���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���j���O�D���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�H���O�H�X�U�V���E�H�V�R�L�Q�V�� 
�/�D���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�X�� �F�R�Q�W�H�� �W�H�U�P�L�Q�p�H���� �O�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �S�D�U�� �J�U�R�X�S�H�� �G�H�� �G�H�X�[���� �V�R�Q�W�� �D�P�H�Q�p�V�� �j�� �U�p�I�O�p�F�K�L�U�� �j��
�O�·�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[���D�Q�L�P�D�X�[���D�U�U�L�Y�D�Q�W���G�D�Q�V���O�D���F�L�W�p�����I�R�U�r�W���� 
 
�&�K�D�T�X�H�� �J�U�R�X�S�H�� �G�L�V�S�R�V�H�� �D�L�Q�V�L�� �G�·�X�Q�H�� �I�L�F�K�H�� �G�·�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�·�X�Q�� �D�Q�L�P�D�O�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�� �j�� �O�·�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�X�Q��
�G�R�F�X�P�H�Q�W���j���F�R�P�S�O�p�W�H�U���U�H�F�H�Q�V�D�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���F�U�L�W�q�U�H�V�����E�H�V�R�L�Q�V���G�H���O�·�D�Q�L�P�D�O�����V�H�V���T�X�D�O�L�W�p�V�«�������$�X���W�H�U�P�H��
�G�H���F�H�W�W�H���G�p�P�D�U�F�K�H���© �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H �ª�����F�K�D�T�X�H���J�U�R�X�S�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���D�X���U�H�V�W�H���G�H���O�D���F�O�D�V�V�H���O�H���U�p�V�X�O�W�D�W���G�H���V�R�Q��
�H�Q�T�X�r�W�H���D�I�L�Q���G�H���G�p�F�L�G�H�U���G�H���O�·�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���F�D�Q�G�L�G�D�W�V���R�X���Q�R�Q���� 
 
�/�·�D�Q�L�P�D�W�H�X�U���D�\�D�Q�W���G�L�V�S�R�V�p���V�X�U���O�H�V���D�U�E�U�H�V���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�D�Q�W�V���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�H���© �S�H�W�L�W�H�V���D�Q�Q�R�Q�F�H�V �ª���H�W��
�W�R�X�V���O�H�V���D�Q�L�P�D�X�[���p�W�D�Q�W���D�F�F�H�S�W�p�V���D�X���V�H�L�Q���G�H���O�D���F�L�W�p�����O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���V�H���W�H�U�P�L�Q�H���S�D�U���X�Q�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�·�H�P�S�O�R�L��
�S�R�X�U���F�K�D�F�X�Q�����6�W�R�F�N�H�X�U���S�R�X�U���O�·�p�F�X�U�H�X�L�O�����G�H�V�W�U�X�F�W�H�X�U���G�H���G�p�F�K�H�W���S�R�X�U���O�H���Y�H�U���G�H���W�H�U�U�H�����Y�H�L�O�O�H�X�U���G�H���Q�X�L�W��
�S�R�X�U���O�D���F�K�R�X�H�W�W�H�«�� 

 
Bilan des enseignants et animateurs 

�&�H���W�K�q�P�H���G�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q�V���V�·�D�Y�q�U�H���r�W�U�H���X�Q�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���F�R�P�S�O�q�W�H���H�W���I�R�U�P�D�W�U�L�F�H���S�R�X�U���O�H�V���p�O�q�Y�H�V�����*�U�k�F�H���j��
�O�D���Y�D�U�L�p�W�p���G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���S�U�R�S�R�V�p�H�V�����O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���S�D�V�V�H�Q�W���W�R�X�U���j���W�R�X�U���G�X���U�{�O�H���G�·�R�E�V�H�U�Y�D�W�H�X�U�V���D�W�W�H�Q�W�L�I�V����
�G�H���F�U�p�D�W�H�X�U�V���P�D�Q�X�H�O�V�����G�H���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���F�X�U�L�H�X�[�����&�H�W�W�H���D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H���G�H���S�R�V�W�X�U�H�V���P�D�L�Q�W�L�H�Q�W���O�H�X�U���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q��
�W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���H�W���I�D�Y�R�U�L�V�H���O�·�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� 

�/�H�V���D�W�H�O�L�H�U�V���G�H���W�U�D�F�H�V���H�W���G�·�H�P�S�U�H�L�Q�W�H�V���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���F�R�Q�F�U�q�W�H���H�W���W�D�Q�J�L�E�O�H���G�H���O�D���I�D�X�Q�H���G�H��
�P�R�Q�W�D�J�Q�H�����/�H���S�D�V�V�D�J�H���S�D�U���O�D���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����H�P�S�U�H�L�Q�W�H�V���G�·�D�U�J�L�O�H�����I�U�H�V�T�X�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���G�H�V��
�H�P�S�U�H�L�Q�W�H�V���G�H���S�D�V�����D�V�V�X�U�H���X�Q�H���E�R�Q�Q�H���P�p�P�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� 

�/�H���V�H�F�R�Q�G���W�H�P�S�V�����D�Y�H�F���O�H���F�R�Q�W�H���G�H���6�\�O�Y�D�Q�L�H�����H�Q���Y�L�Y�D�Q�W���O�D���I�R�U�r�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���F�L�W�p���R�U�J�D�Q�L�V�p�H�����O�H�V���p�O�q�Y�H�V��
�F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� �L�Q�W�X�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�·�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �U�{�O�H�V�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �H�V�S�q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�·�p�T�X�L�O�L�E�U�H�� �J�O�R�E�D�O�� �G�H��
�O�·�p�F�R�V�\�V�W�q�P�H�����,�O�V���G�p�F�R�X�Y�U�H�Q�W���T�X�H���O�D���E�L�R�G�L�Y�H�U�V�L�W�p���Q�·�H�V�W���S�D�V���X�Q���V�L�P�S�O�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�·�D�Q�L�P�D�X�[�����P�D�L�V���X�Q��
�U�p�V�H�D�X���G�·�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�V�����&�H�W�W�H���S�U�L�V�H���G�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���H�V�W���U�H�Q�I�R�U�F�p�H���S�D�U���O�D���S�K�D�V�H���U�p�I�O�H�[�L�Y�H��
�H�W�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���� �T�X�L�� �O�H�V�� �D�P�q�Q�H�� �j�� �M�X�V�W�L�I�L�H�U�� �O�H�X�U�V�� �F�K�R�L�[�� �H�W�� �j�� �G�p�I�H�Q�G�U�H�� �O�H�X�U�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�X�U�V��
�F�D�P�D�U�D�G�H�V�����G�p�Y�H�O�R�S�S�D�Q�W���D�L�Q�V�L���G�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���G�·�D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�W���G�·�p�F�R�X�W�H�� 

�%�L�O�D�Q���G�X���S�U�R�J�U�D�P�P�H���V�X�U���O�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H 
Objectifs pédagogiques 
 

�x �6�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�H�U���O�H�V���p�O�q�Y�H�V���D�X���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H���H�W���j���O�·�p�F�R���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q�� 

�x �$�G�R�S�W�H�U���G�H�V���J�H�V�W�H�V���V�L�P�S�O�H�V���H�W���p�F�R�F�L�W�R�\�H�Q�V���S�R�X�U���O�L�P�L�W�H�U���O�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H 

�x �)�D�L�U�H���O�H���O�L�H�Q���H�Q�W�U�H���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�W���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�F�H���G�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V 
 



�ò 
 

�/�H�V���p�O�q�Y�H�V���V�H�U�R�Q�W���D�P�H�Q�p�V���j���S�U�H�Q�G�U�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���T�X�H���Q�R�V���F�K�R�L�[���G�H���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q���R�Q�W���X�Q���L�P�S�D�F�W��
�V�X�U���Q�R�W�U�H���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����H�W���T�X�H���O�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���T�X�L���H�Q���G�p�F�R�X�O�H�����p�J�D�O�H�P�H�Q�W�X 

 

Ecoles participantes : 
 

�x �(�F�R�O�H���.�R�H�F�K�O�L�Q�� �%�X�K�O�����&�(�����&�0�����������p�O�q�Y�H�V���(�P�L�O�L�H���(�U�W�O�p 

�x �(�F�R�O�H���.�R�H�F�K�O�L�Q�� �%�X�K�O���&�(�����������0�P�H���0�D�U�W�L�Q�R 

�x �(�F�R�O�H �/�H�V���&�K�k�W�D�L�J�Q�L�H�U�V���,�V�V�H�Q�K�H�L�P���&�(�����&�0�����&�0�����������p�O�q�Y�H�V���(�P�L�O�L�H���(�U�W�O�p 

�x �(�F�R�O�H���5�D�H�G�H�U�V�K�H�L�P���&�0�����&�0�����������p�O�q�Y�H�V���1�D�W�K�D�O�L�H���6�D�Q�G�U�p 

�'�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q 
 
�/�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���G�p�E�X�W�H���S�D�U���X�Q�H���S�K�D�V�H���G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���L�Q�L�W�L�D�O�H���G�H�V���p�O�q�Y�H�V���Y�L�V�D�Q�W���j���p�Y�D�O�X�H�U���O�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q��
�T�X�·�R�Q�W���O�H�V���p�O�q�Y�H�V���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���H�W���S�O�X�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�O�O�H���G�X���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H���� 
 
Notion de gaspillage alimentaire et importance  
 
�2�X�W�U�H���O�H���I�D�L�W���G�H���S�R�V�H�U���X�Q�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�X���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�����F�H�W�W�H���S�U�H�P�L�q�U�H���S�K�D�V�H���G�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q��
�S�H�U�P�H�W�� �S�D�U�� �O�H�� �E�L�D�L�V�� �G�·�p�F�K�D�Q�J�H�V���� �D�X-delà des situations personnelles de chacun, de cerner les 
différentes situations et pratiques de la société y conduisant (gaspillage domestique, gaspillage dans 
la grande distribution, gaspillage agricole...). Avec les élèves de cycle 3, cette réflexion est prolongée 
�G�·�X�Q�H���p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���D�X���J�O�R�E�D�O���H�W���S�D�U���S�U�D�W�L�T�X�H���� 
�/�H���F�D�G�U�H���p�W�D�Q�W���S�R�V�p�����O�H���S�U�R�S�R�V���V�·�R�X�Y�U�H���V�X�U���O�H�V���G�H�X�[���W�H�P�S�V���I�R�U�W�V���G�H���O�D���M�R�X�U�Q�p�H : comment, au niveau 
de chacun, éviter de gaspiller et pourquoi ne faut-il pas gaspiller ?  
 
Comment, au niveau personnel éviter le gaspillage alimentaire ? 
Au-delà des gestes personnels, comme de ne pas se trop se servir en nourriture lors des repas afin 
de bien terminer son assiette, la réflexion est menée avec les enfants sur les conseils pouvant être 
donnés aux parents pour éviter les situations de gaspillage.  
Après un inventaire des différentes situations pouvant au plan domestique conduire à une situation 
�G�H�� �J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���� �O�·�D�F�F�H�Q�W�� �H�V�W�� �P�L�V�� �V�X�U�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�D�W�H�V�� �G�H�� �S�p�U�H�P�S�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H��« légumes 
moches » �H�W���O�H�V���E�R�Q�Q�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���±�X�Y�U�H���S�R�X�U���H�Q���p�Y�L�W�H�U���O�H�V���H�[�F�q�V���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V�� 
 
Pourquoi ne pas gaspiller ?  
Dans un premier atelier, les élèves de cycles 2 et 3 sont amenés à conduire une réflexion, sur les 
�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���G�X���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���G�·�X�Q���S�R�W���G�H���\�D�R�X�U�W���D�X�[���I�U�X�L�W�V���D�F�K�H�W�p���H�Q���V�X�S�H�U�P�D�U�F�K�p�����&�H���W�U�D�Y�D�L�O���O�H�X�U��
permet de prendre conscience des différentes étapes nécessaires à sa vente, sa production, la 
fourniture des différents ingrédients le composant (lait, fruits, emballage...), et de ce que cela 
implique en termes de charge de travail, de transport, de besoins en ressources, mais également 
�G�·�L�P�S�D�F�W�V���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�D�X�[�����,�O�V�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�Q�W���D�L�Q�V�L�� �O�D�� �F�K�D�L�Q�H�� �G�H�� �J�D�V�S�L�O�O�D�J�H�V�� �L�Q�G�X�L�W�H�� �S�D�U���F�H�O�X�L�� �G�·�X�Q��
simple yaourt. La réflexion se poursuit ensuite sur la recherche, au-�G�H�O�j���G�·�p�Y�L�W�H�U���O�·�D�F�W�H���G�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H��
lui-même, de bonnes pratiques visant à produire un pot de yaourt plus respectueux de 
�O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� 
 



�ó 
 

�8�Q�� �V�H�F�R�Q�G�� �D�W�H�O�L�H�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �j�� �V�H�� �S�H�Q�F�K�H�U�� �V�X�U�� �O�H�V�� �L�P�S�D�F�W�V�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�·�D�F�W�H�V�� �G�·�D�F�K�D�W�V��
imposés au travers notamment de promotions alléchantes mais ne correspondant pas à leurs 
�E�H�V�R�L�Q�V���U�p�H�O�V�����&�H�W�W�H���G�p�P�D�U�F�K�H�����L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W���X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H���O�·�D�U�L�W�K�P�p�W�L�T�X�H���Voutenue, est limités aux 
élèves de cycle 3.  

 
Bilan des enseignants et des animateurs 
 
�&�H�W�W�H���D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���D���S�H�U�P�L�V���D�X�[���p�O�q�Y�H�V���G�H���P�L�H�X�[���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���F�H���T�X�·�H�V�W���O�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�����V�H�V��
causes et ses conséquences. Les échanges et ateliers, ont été particulièrement marquants et ont aidé 
�O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���j���U�p�D�O�L�V�H�U���O�·�D�P�S�O�H�X�U���G�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���P�R�E�L�O�L�V�p�H�V���G�H�U�U�L�q�U�H���X�Q���V�L�P�S�O�H���S�U�R�G�X�L�W, comme un pot 
de yaourt.  
 
�/�H�V���p�O�q�Y�H�V���R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���L�G�H�Q�W�L�I�L�p���G�H�V���J�H�V�W�H�V���V�L�P�S�O�H�V���H�W���F�R�Q�F�U�H�W�V���S�R�X�U���O�L�P�L�W�H�U���O�H���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H�����j���O�·�p�F�R�O�H��
comme à la maison. Au final, cette activité a contribué à éveiller leur sens des responsabilités et à 
�O�H�V���H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U���j���D�G�R�S�W�H�U���G�H�V���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V���S�O�X�V���U�H�V�S�H�F�W�X�H�X�[���S�R�X�U���O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� 
 

�/�·�H�D�X���G�D�Q�V���W�R�X�V���V�H�V���p�W�D�W�V�� 
 
Objectif général :  
 
�/�·�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���H�V�W���G�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�U���O�·�H�D�X�����I�R�U�P�H�����F�R�X�O�H�X�U�����J�R�€�W�����R�G�H�X�U���H�W���p�W�D�W�V�������G�H���O�D���V�L�W�X�H�U���G�D�Q�V��
�O�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����G�D�Q�V���O�D���Q�D�W�X�U�H���H�W���G�D�Q�V���O�H�X�U���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�����H�W���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���H�Q���T�X�R�L���H�O�O�H���H�V�W���X�Q�H��
ressource naturelle indispensable à la vie sur Terre 
 
Classes participantes : 
 

�x �(�F�R�O�H���$�G�p�O�D�w�G�H���+�D�X�W�Y�D�O���*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���&�(�����������p�O�q�Y�H�V���,�V�D�E�H�O�O�H���*�U�D�Q�G�J�H�R�U�J�H 

�x �(�F�R�O�H���$�G�p�O�D�w�G�H���+�D�X�W�Y�D�O���*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���&�(�����������/�R�O�D���0�R�W�L�V�L 
 

Objectifs pédagogiques 
 

�x �'�p�I�L�Q�L�U���F�H���T�X�·�H�V�W���O�·�H�D�X�� 
�x �'�p�I�L�Q�L�U���O�H�V���p�W�D�W�V���G�H���O�·�H�D�X 
�x �'�p�F�R�X�Y�U�L�U���H�W���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H���F�\�F�O�H���Q�D�W�X�U�H�O���G�H���O�·�H�D�X�� 
�x Comprendre les enjeux liés à la préservation de la ressource en eau  
�x �'�p�F�R�X�Y�U�L�U���O�H���F�L�U�F�X�L�W���G�H���O�·�H�D�X���G�R�P�H�V�W�L�T�X�H 

 
Déroulement des séances pédagogiques : 
Cycle 2 

 
�/�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���G�p�E�X�W�H���S�D�U���X�Q�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���D�G�U�H�V�V�p�H���D�X�[���H�Q�I�D�Q�W�V : « Où et sous quelle forme trouve-t-on 
�G�H���O�·�H�D�X���G�D�Q�V���O�D���Q�D�W�X�U�H ? ». Elle permet la mise en évidence des représentations initiales des enfants. 
Au gré de leurs réponses, des fiches illustrées (pluie, neige, ruisseau, cascade, rivière...) sont 



�ô 
 

découvertes et affichées au tableau. �&�H�W�W�H�� �p�W�D�S�H�� �H�V�W�� �O�·�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H��
vocabulaire usuel (source, rivière, fleuve, nappe phréatique...) 

 
 
 
�/�H���F�\�F�O�H���G�H���O�·�H�D�X 
Au terme de cet exercice, les fiches sont ordonnées de manière à aborder et schématiser le cycle de 
�O�·�H�D�X�����© histoire �ª���U�H�Q�I�R�U�F�p�H���V�R�X�V���X�Q���D�Q�J�O�H���S�O�X�V���G�\�Q�D�P�L�T�X�H���S�D�U���O�D���S�U�R�M�H�F�W�L�R�Q���G�·�X�Q�H���Y�L�G�p�R�����8�Q���V�F�K�p�P�D��
�F�R�P�P�H�Q�W�p���D�X���W�D�E�O�H�D�X���U�p�D�O�L�V�p���S�D�U���O�·�D�Q�L�P�D�W�H�X�U���H�W���X�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W���F�R�O�R�U�L�p���H�W���F�Rmplété par les enfants 
�S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���G�·�H�Q���I�L�[�H�U���O�D���Q�R�W�L�R�Q�� 

 
�/�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���S�K�\�V�L�T�X�H�V���G�H���O�·�H�D�X 
Une première approche sensorielle, comparant diverses eaux : neutre (eau pure), parfumée (eau 
�Y�L�Q�D�L�J�U�p�H�����H�D�X���V�D�O�p�H�����H�W���F�R�O�R�U�p�H�����V�L�U�R�S�������S�H�U�P�H�W���G�·�D�P�H�Q�H�U���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���j���T�X�D�O�L�I�L�H�U���O�·�H�D�X���H�Q���W�H�U�P�H�V���G�H��
couleur, odeur et saveur et de revenir sur un certain nombre de leurs idées reçues. 
 
�/�H�V���p�W�D�W�V���G�H���O�·�H�D�X 
�8�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �J�U�R�X�S�H���� �U�H�S�R�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�·�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���� �S�H�U�P�H�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �D�X�[��
enfants �G�·�R�E�V�H�U�Y�H�U���H�W���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���F�R�P�P�H�Q�W���V�H���I�R�U�P�H�Q�W���O�H�V���Q�X�D�J�H�V���H�W���O�D���S�O�X�L�H. �&�·�H�V�W���O�·�R�F�F�D�V�L�R�Q��
�S�R�X�U���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���G�H���V�H���I�U�R�W�W�H�U���j���O�·�H�[�H�U�F�L�F�H���G�X���G�H�V�V�L�Q���G�·�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�����8�Q���M�H�X���H�Q���E�L�Q�{�P�H�����X�W�L�O�L�V�D�Q�W���G�H�V��
�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�V�� �G�·�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �S�D�\�V�D�J�H�V�� �H�Q�� �O�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �O�·�H�D�X�� �H�W�� �G�H�� �S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V�� �P�p�W�p�R�U�R�O�R�J�L�T�X�H�V����
permet, pour finir, aux enfants de comprendre où �H�V�W���O�D���S�O�D�F�H���G�H���F�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���p�W�D�W�V���G�H���O�·�H�D�X���G�D�Q�V��
�O�D���Q�D�W�X�U�H�����T�X�·�H�V�W-�F�H���T�X�·�X�Q���Q�X�D�J�H �"���'�·�R�•���Y�L�H�Q�W���O�D���S�O�X�L�H������ 
 
�/�·�H�D�X���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H 
�$���O�·�D�L�G�H���G�·�X�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W���U�H�S�U�H�Q�D�Q�W���O�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�H���O�D���Y�L�H���G�R�P�H�V�W�L�T�X�H�����O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���V�R�Q�W���D�P�H�Q�p�V���j��
�V�·�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U���V�X�U���O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�·�H�D�X���S�U�R�S�U�H�����G�·�H�D�X���S�R�W�D�E�O�H���H�W���G�·�H�D�X�[���X�V�p�H�V�����O�H�X�U���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q��
���G�·�R�•���Y�L�H�Q�W���O�·�H�D�X���G�X���U�R�E�L�Q�H�W ? Est-elle potable ? Quel usage en est fait ? Et où va-t-elle après usage ?)  

 
Evaluation de la journée 
�$�X���W�H�U�P�H���G�H���O�D���M�R�X�U�Q�p�H���H�W���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�·�X�Q���X�O�W�L�P�H���M�H�X���H�Q���p�T�X�L�S�H���X�W�L�O�L�V�D�Q�W���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�·�X�Q�H���P�D�O�O�H��
�S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H���� �L�O�� �H�V�W�� �G�H�P�D�Q�G�p�� �D�X�[�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �G�H�� �U�H�V�L�W�X�H�U�� �O�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V�� �G�X�� �F�\�F�O�H�� �G�H�� �O�·�H�D�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q��
�S�D�\�V�D�J�H���T�X�·�L�O�V���F�U�p�H�Q�W���G�H���W�R�X�W�H�V���S�L�q�F�H�V���H�W���G�·�H�Q���H�[�S�O�L�T�X�H�U���R�U�D�O�Hment la dynamique. Afin de cadrer la 
démarche, un certain nombre de composantes de paysage leur sont imposés (village, relief, source, 
rivière, fleuve, mer...). 
 

Cycle 3 
�/�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���G�p�E�X�W�H���S�D�U���X�Q�H���p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���G�H�V���p�O�q�Y�H�V���H�Q���O�L�H�Q���D�Y�H�F���O�D���W�K�p�P�D�W�L�T�X�H���G�H��
�O�·�H�D�X : « Dites-moi tout ce qui vous passe par la tête quand est prononcé le mot « eau �ª���� �&�·�H�V�W��
�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���W�U�L�H�U���O�H�V���L�G�p�H�V���p�Y�R�T�X�p�H�V���H�Q�������W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V �����/�H�V���p�W�D�W�V���G�H���O�·�H�D�X�����O�H�V���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H���O�·�H�D�X��
�G�D�Q�V���O�D���Q�D�W�X�U�H���H�W���O�H���F�\�F�O�H���G�R�P�H�V�W�L�T�X�H���G�H���O�·�H�D�X�����O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���F�R�Q�V�p�F�X�W�L�Y�H�P�H�Q�W���D�E�R�U�G�p�H�V. 
 
�/�H�V���p�W�D�W�V���G�H���O�·�H�D�X 
�$�S�U�q�V���X�Q���E�U�H�I���U�D�S�S�H�O���G�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���S�K�\�V�L�T�X�H�V���G�H���O�·�H�D�X�����F�R�X�O�H�X�U�����R�G�H�X�U���H�W���V�D�Y�H�X�U�������X�Q���W�U�D�Y�D�L�O��
�G�H���J�U�R�X�S�H�����U�H�S�R�V�D�Q�W���V�X�U���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�·�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����S�H�U�P�H�W���G�·�D�E�R�U�G�H�U���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V��
�p�W�D�W�V�� �G�H�� �O�·�H�D�X�� ���O�L�T�X�L�G�H���� �V�R�O�L�G�H�� �H�W�� �J�D�]���� �H�W�� �G�·�H�Q�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V�� �S�K�D�V�H�V�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q�� ���p�Y�D�S�R�U�D�W�L�R�Q����



�õ 
 

�F�R�Q�G�H�Q�V�D�W�L�R�Q�������������&�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �H�V�W�� �O�·�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �p�O�q�Y�H�V�� �G�H�� �V�·�H�V�V�D�\�H�U�� �j�� �O�·�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �G�H�V�V�L�Q��
�V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���V�H�U�Y�D�Q�W���G�H���F�R�P�S�W�H���U�H�Q�G�X���G�·�H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q 

 
�/�H�V���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H���O�·�H�D�X���G�D�Q�V���O�D���Q�D�W�X�U�H�� 
�3�U�R�O�R�Q�J�H�D�Q�W���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�·�H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����O�H�V���p�O�q�Y�H�V���V�R�Q�W���D�P�H�Q�p�V���j���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���R�•���H�W���F�R�P�P�H�Q�W���O�H�V��
�S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V���S�K�\�V�L�T�X�H�V���R�E�V�H�U�Y�p�V�����p�Y�D�S�R�U�D�W�L�R�Q�����������L�Q�W�H�U�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���F�\�F�O�H���G�H���O�·�H�D�X���H�W���T�X�H�O�O�H�V���H�Q��
�V�R�Q�W���O�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�����I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�O�X�L�H�����G�H�V���Q�X�D�J�H�V�����G�X���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G���������� 
 
�/�H���F�\�F�O�H���G�R�P�H�V�W�L�T�X�H���G�H���O�·�H�D�X�� 
�$���O�·�D�L�G�H���G�·�X�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W���U�H�S�U�H�Q�D�Q�W���O�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�H���O�D���Y�L�H���G�R�P�H�V�W�L�T�X�H�����O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���V�R�Q�W���D�P�H�Q�p�V���j��
�V�·�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U���V�X�U���O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�·�H�D�X���S�U�R�S�U�H�����G�·�H�D�X���S�R�W�D�E�O�H���H�W���G�·�H�D�X�[���X�V�p�H�V�����O�H�X�U���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q��
���G�·�R�•���Y�L�H�Q�W���O�·�H�D�X���G�X���U�R�E�L�Q�H�W �"���(�V�W���H�O�O�H���S�R�W�D�E�O�H �"���4�X�H�O���X�V�D�J�H���H�Q���H�V�W���I�D�L�W �"���(�W���R�•���Y�D���W���H�O�O�H���D�S�U�q�V���X�V�D�J�H �"���� 
�/�·�H�[�H�U�F�L�F�H���� �F�H�W�W�H�� �I�R�L�V���� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �j�� �L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�H�V�� �p�O�q�Y�H�V�� �V�X�U�� �O�·�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�·�H�D�X�� �G�X�� �U�R�E�L�Q�H�W�� ���S�R�P�S�D�J�H��
�F�D�S�W�D�J�H������ �O�H�V�� �X�V�D�J�H�V�� �T�X�·�L�O�V�� �H�Q�� �I�R�Q�W�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �T�X�H�O�O�H�V�� �T�X�D�Q�W�L�W�p�V���� �O�H�V�� �L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �F�H�V��
�X�V�D�J�H�V���H�W���O�H���G�H�Y�H�Q�L�U���G�H���F�H�W�W�H���H�D�X���D�S�U�q�V���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� 
 
�(�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���M�R�X�U�Q�p�H 
�$�X�� �W�H�U�P�H�� �G�H�� �O�D�� �M�R�X�U�Q�p�H�� �H�W���S�D�U���O�H�� �E�L�D�L�V�� �G�·�X�Q�� �X�O�W�L�P�H�� �M�H�X�� �H�Q�� �p�T�X�L�S�H���� �L�O�� �H�V�W���G�H�P�D�Q�G�p�� �D�X�[�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �G�H��
�U�H�V�L�W�X�H�U�� �O�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V�� �G�X�� �F�\�F�O�H�� �G�H�� �O�·�H�D�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�D�\�V�D�J�H�� �D�O�O�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �P�R�Q�W�D�J�Q�H�� �j�� �O�D�� �P�H�U���� �G�·�\��
�L�Q�V�F�U�L�U�H���O�H�V���L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���G�R�P�H�V�W�L�T�X�H�V���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�V���j�� �X�Q�H���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H���O�·�H�D�X���H�W���G�H��
�U�H�V�W�L�W�X�H�U���R�U�D�O�H�P�H�Q�W���O�H���I�U�X�L�W���G�H���O�H�X�U���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���� 

 

Bilan des enseignants et des animateurs 
 
�/�·�H�D�X���H�V�W���F�R�Q�Q�X�H���G�H���W�R�X�V�����(�O�O�H���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�X���G�p�F�R�U���H�W���H�V�W���V�L���L�Q�W�p�J�U�p�H���E�L�H�Q���D�X���F�D�G�U�H���G�H���Y�L�H���G�H�V���p�O�q�Y�H�V��
�D�X���S�R�L�Q�W���T�X�·�H�O�O�H���Q�H���O�H�X�U���S�R�V�H���D�X�F�X�Q�H�P�H�Q�W���T�X�H�V�W�L�R�Q�����(�O�O�H���O�H�X�U���H�V�W���D�F�F�H�V�V�L�E�O�H���j���W�R�X�V���P�R�P�H�Q�W�V���H�W���S�R�X�U��
�W�R�X�V���X�V�D�J�H�V �����E�R�L�V�V�R�Q�����O�R�L�V�L�U�V�����S�L�V�F�L�Q�H�������H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����W�R�L�O�H�W�W�H�����O�D�Y�D�J�H�V���V�R�O�V�����O�L�Q�J�H�����Y�R�L�W�X�U�H�������������,�O�V���O�D���V�L�W�X�H�Q�W��
�S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�X�U���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����(�O�O�H���H�V�W���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�D���Q�D�W�X�U�H���D�X�W�R�X�U���G�·�H�X�[�����P�H�U�����U�L�Y�L�q�U�H����
�U�X�L�V�V�H�D�X�����O�D�F�V�����I�O�D�T�X�H�V�����������H�W���G�D�Q�V���O�H�X�U���F�D�G�U�H���G�H���Y�L�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�����U�R�E�L�Q�H�W�����E�R�X�W�H�L�O�O�H�����S�L�V�F�L�Q�H�������������,�O�V���R�Q�W��
�F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���W�R�X�W�H�I�R�L�V���T�X�·�H�O�O�H���S�H�X�W���r�W�U�H���X�Q�H���U�H�V�V�R�X�U�F�H���U�D�U�H���S�D�U���H�Q�G�U�R�L�W�V���� 
�3�R�X�U�W�D�Q�W�����T�X�H�O���T�X�H���V�R�L�W���O�H�X�U���k�J�H�����L�O���O�H�X�U���H�V�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���O�D���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�U�����G�·�H�Q���G�p�I�L�Q�L�U���O�·�R�U�L�J�L�Q�H���T�X�H���F�H��
�V�R�L�W���G�D�Q�V���O�D���Q�D�W�X�U�H���� �D�X���U�R�E�L�Q�H�W���R�X���H�Q���E�R�X�W�H�L�O�O�H�V���H�W���T�X�D�Q�W���j�� �G�L�U�H���R�•���H�O�O�H���Y�D���D�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���F�R�X�O�p���G�D�Q�V��
�O�·�p�Y�L�H�U������ 
�3�R�X�U�W�D�Q�W�����H�Q���G�H�K�R�U�V���G�H���O�·�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�L�V�F�R�X�U�V���j���O�·�k�J�H���G�H�V���p�O�q�Y�H�V�����O�D���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p���G�H���O�D���U�p�S�R�Q�V�H���T�X�H��
�O�·�D�Q�L�P�D�W�H�X�U�� �G�R�L�W�� �D�S�S�R�U�W�H�U�� �U�p�V�L�G�H�� �S�O�X�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �G�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���� �W�D�Q�W�� �O�H�X�U��
�T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���S�H�X�W���r�W�U�H���I�R�L�V�R�Q�Q�D�Q�W�����T�X�H���G�D�Q�V���O�D���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p���� 
�/�D���S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�����O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���H�W���O�·�D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�H���J�U�R�X�S�H�V�����D�F�W�L�Y�L�W�p�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V��
�I�X�U�H�Q�W���M�X�J�p�H�V���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�V������ 
�/�H�V���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V���V�R�X�O�L�J�Q�H�Q�W���O�D���U�L�F�K�H�V�V�H���H�W���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q�����/�H���U�\�W�K�P�H���O�H�X�U���V�H�P�E�O�H���S�O�X�W�{�W��
�E�L�H�Q���D�G�D�S�W�p���D�X�[���S�X�E�O�L�F�V���G�H���F�\�F�O�H�V�������H�W���������/�·�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���p�O�q�Y�H�V���V�H�P�E�O�H���H�Q���D�W�W�H�V�W�H�U�� 
 

�6�X�U���O�D���S�L�V�W�H���G�H�V���p�Q�H�U�J�L�H�V 
 
 



�í�ì 
 

Objectifs pédagogiques 
 

�x �'�p�F�R�X�Y�U�L�U���H�W���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�W���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H 
�x �3�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V�� 
�x �'�p�I�L�Q�L�U���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���I�R�V�V�L�O�H�� 
�x �9�D�O�L�G�H�U���S�D�U���O�·�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H 

Classes participantes : 
 

�x �(�F�R�O�H���%�H�U�J�K�R�O�W�]���&�0���&�0�����������p�O�q�Y�H�V���&�D�P�L�O�O�H���6�D�O�F�K 
�x �(�F�R�O�H���.�U�D�I�W���6�R�X�O�W�]���&�(�����&�0�����������p�O�q�Y�H�V���)�U�p�G�p�U�L�T�X�H���6�L�I�I�H�U�O�H�Q 
�x �(�F�R�O�H���-�H�D�Q�Q�H���%�X�F�K�H�U���&�(�����&�0�����&�D�U�R�O�L�Q�H���6�F�K�H�U�U�H�U 
�x �(�F�R�O�H���$�G�p�O�D�w�G�H���+�D�X�W�Y�D�O���&�0�����������0�D�J�D�O�L���)�D�X�V�W 
�x �(�F�R�O�H���$�G�p�O�D�w�G�H���+�D�X�W�Y�D�O���&�0�����������0�P�H���/�H�F�O�H�U�F 
�x �(�F�R�O�H���$�G�p�O�D�w�G�H���+�D�X�W�Y�D�O���&�0�����������p�O�q�Y�H�V���0�P�H���*�U�D�X�O 

 
 

Déroulement �����O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���V�H���G�p�U�R�X�O�H���H�Q���G�H�X�[���W�H�P�S�V�� 
 
Premier temps : « �O�·�p�Q�H�U�J�L�H���F�·�H�V�W ? » (1/2 journée) 
�,�O���V�·�D�J�L�W���O�j���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���F�H���T�X�·�H�V�W���O�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�W���T�X�H�O�O�H�V���H�Q���V�R�Q�W���O�H�V���V�R�X�U�F�H�V�����/�D���S�U�L�V�H���G�H���F�R�Q�W�D�F�W���D�Y�H�F���O�H�V��
�p�O�q�Y�H�V���V�·�H�I�I�H�F�W�X�H���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�·�X�Q�H���p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���p�Q�H�U�J�p�W�L�T�X�H�����8�Q�H��
�S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�·�L�G�p�H�V���H�Q���O�L�H�Q���D�Y�H�F���O�H���W�H�U�P�H���© �p�Q�H�U�J�L�H �ª���S�H�U�P�H�W���G�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�H���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���H�W���G�H��
�O�D���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p���G�X���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���D�V�V�R�F�L�p�� 

 
�1�R�W�L�R�Q���G�·�p�Q�H�U�J�L�H 
�*�U�k�F�H���j���G�H�V���L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�V�����O�H�V���p�O�q�Y�H�V���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�Q�W���H�Q���E�L�Q�{�P�H���j���Q�R�P�P�H�U���S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���G�H�V���G�·�R�E�M�H�W�V���G�H���O�D��
�Y�L�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H�����j���H�Q���G�p�I�L�Q�L�U���O�·�X�V�D�J�H���H�W���H�Q���H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����$�X���W�H�U�P�H���G�H���O�·�H�[�H�U�F�L�F�H�����X�Q�H��
�G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���D���O�L�H�X���D�X�W�R�X�U���G�H�V���S�R�L�Q�W�V���F�R�P�P�X�Q�V���U�H�J�U�R�X�S�D�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�V���G�H���F�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���R�E�M�H�W�V����
�,�O�V�� �V�R�Q�W�� �D�P�H�Q�p�V���D�O�R�U�V���j�� �H�V�T�X�L�V�V�H�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�R�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�U�P�H�� �© �p�Q�H�U�J�L�H �ª���� �6�·�H�Q�V�X�L�W����
�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���j���O�·�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���p�O�q�Y�H�V���G�H���F�\�F�O�H���������X�Q�H���Y�D�O�L�G�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�F�T�X�L�V���D�X���W�U�D�Y�H�U�V���G�·�R�E�M�H�W�V���H�W��
�G�·�D�S�S�D�U�H�L�O�V�����R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U�����O�D�P�S�H�����Y�L�G�p�R���S�U�R�M�H�F�W�H�X�U�����7�%�,�����L�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U�������������H�Q���X�V�D�J�H���G�D�Q�V���O�D���F�O�D�V�V�H�� 
 
�/�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H 
�3�U�R�O�R�Q�J�H�D�Q�W�� �O�D�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H���� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �O�D�� �F�O�D�V�V�H�� �j�� �O�L�V�W�H�U�� �O�H�V��
�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�H���S�U�R�G�X�L�U�H���G�H���O�·�p�Q�H�U�J�L�H�����H�[�H�U�F�L�F�H���D�X���W�H�U�P�H���G�X�T�X�H�O���V�R�Q�W���S�U�p�F�L�V�p�H�V��
�O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H�����G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���I�R�V�V�L�O�H���H�W���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H�� 
 
�/�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���I�R�V�V�L�O�H�V 
�/�H���S�p�W�U�R�O�H�����O�D���V�R�X�U�F�H���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���O�D���S�O�X�V���X�W�L�O�L�V�p�H���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�G�H�����H�V�W���S�U�L�V���H�Q���H�[�H�P�S�O�H���S�R�X�U���L�O�O�X�V�W�U�H�U���O�D��
�Q�R�W�L�R�Q�� �G�·�p�Q�H�U�J�L�H�� �I�R�V�V�L�O�H���� �6�·�H�Q�V�X�L�W�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�·�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �j�� �V�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q���� �D�X�[�� �S�D�\�V��
�S�U�R�G�X�F�W�H�X�U�V�����j���V�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�����D�X�[���Y�R�O�X�P�H�V���F�R�Q�V�R�P�P�p�V���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H�P�H�Q�W���j���F�H�V���I�L�Q�V�����D�X�[��
�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���G�H���F�H�V���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�� 
 
�(�Q���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����O�D���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���G�H�V���p�O�q�Y�H�V���G�H���F�\�F�O�H�������H�V�W���U�H�V�W�U�H�L�Q�W�H���j���O�D���P�R�E�L�O�L�W�p���G�D�Q�V���X�Q���P�R�Q�G�H���V�D�Q�V��
�S�p�W�U�R�O�H�����W�R�X�W���H�Q���O�H�X�U���R�S�S�R�V�D�Q�W���O�H�V���O�L�P�L�W�H�V���D�X�[���L�G�p�H�V���I�R�U�P�X�O�p�H�V���� 



�í�í 
 

�/�H�V���p�O�q�Y�H�V���G�H���F�\�F�O�H�������T�X�D�Q�W���j���H�X�[���F�R�Q�G�X�L�V�H�Q�W���X�Q�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���D�X�W�R�X�U���G�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���G�H���O�·�p�S�X�L�V�H�P�H�Q�W��
�G�H�� �O�D�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�� �S�p�W�U�R�O�L�q�U�H�� ���S�O�D�F�H�� �G�H�V�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �S�O�D�V�W�L�T�X�H�V�� �H�W���G�X�� �P�R�W�H�X�U�� �W�K�H�U�P�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�R�Q�G�H��
�D�F�W�X�H�O�����P�R�G�H���G�H���F�K�D�X�I�I�D�J�H�������������H�W���L�P�D�J�L�Q�H�Q�W���G�H�V���V�R�O�X�W�L�R�Q�V���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V���D�X�[���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���F�U�L�W�L�T�X�H�V�����$�I�L�Q��
�G�H���F�D�Q�D�O�L�V�H�U���O�H�X�U���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���D�S�U�q�V���T�X�H�O�T�X�H�V���W�H�P�S�V�����L�O���O�H�X�U���H�V�W���G�H�P�D�Q�G�p���G�·�L�P�D�J�L�Q�H�U���F�R�P�P�H�Q�W���Y�R�\�D�J�H�U��
�G�D�Q�V�� �X�Q�� �P�R�Q�G�H�� �V�D�Q�V�� �S�p�W�U�R�O�H�� �H�W�� �F�R�P�P�H�Q�W���� �V�L�� �O�H�� �P�R�W�H�X�U�� �p�O�H�F�W�U�L�T�X�H�� �G�R�L�W�� �U�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�H�� �P�R�W�H�X�U��
�W�K�H�U�P�L�T�X�H�����S�U�R�G�X�L�U�H���O�·�p�O�H�F�W�U�L�F�L�W�p���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H �"�� 

 
Second temps : « devenir experts en énergies renouvelables ! » (1/2 journée) 
�/�·�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���F�H���V�H�F�R�Q�G���W�H�P�S�V���G�X���S�U�R�J�U�D�P�P�H���© �V�X�U���O�D���S�L�V�W�H���G�H�V���p�Q�H�U�J�L�H�V �ª���H�V�W���G�H���Y�p�U�L�I�L�H�U���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V��
�G�·�X�Q�H���G�p�P�D�U�F�K�H���H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�O�H���H�Q���T�X�R�L���O�H���E�R�L�V�����O�H���V�R�O�H�L�O�����O�·�H�D�X���H�W���O�H���Y�H�Q�W���V�R�Q�W���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H��
�H�W���S�R�X�U�T�X�R�L���H�O�O�H�V���V�R�Q�W���T�X�D�O�L�I�L�p�H�V���G�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H�V 
 
�&�H���W�H�P�S�V���G�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���V�·�R�X�Y�U�H���V�X�U���X�Q���U�D�S�S�H�O���G�H�V���S�R�L�Q�W�V���F�O�p�V���G�H���O�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H �����G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q��
�G�H���O�·�p�Q�H�U�J�L�H�����G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�W���O�H�X�U�V���I�D�P�L�O�O�H�V�����/�H�V���p�O�q�Y�H�V���U�p�S�D�U�W�L�V���H�Q���T�X�D�W�U�H���J�U�R�X�S�H�V����
�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���L�Q�Y�H�V�W�L�J�X�p�H�V�����V�R�Q�W���L�Q�Y�L�W�p�V���j���V�X�L�Y�U�H���X�Q���S�U�R�W�R�F�R�O�H���H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�O���V�W�U�L�F�W��
�T�X�L���O�H�V���F�R�Q�G�X�L�W���j���R�E�V�H�U�Y�H�U�����P�H�V�X�U�H�U�����D�Q�D�O�\�V�H�U�����p�P�H�W�W�U�H���G�H�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V�����V�\�Q�W�K�p�W�L�V�H�U���H�W���F�R�Q�F�O�X�U�H���� 
 
�3�D�U�F�R�X�U�L�U���F�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���p�W�D�S�H�V���G�H���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���O�H�X�U���S�H�U�P�H�W���G�·�p�W�D�E�O�L�U���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�H���F�H�V��
�T�X�D�W�U�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�W���j���O�H�X�U���F�D�U�D�F�W�q�U�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H�����$�X���W�H�U�P�H���G�H���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H�����F�K�D�T�X�H���J�U�R�X�S�H��
�G�·�p�O�q�Y�H�V���H�[�S�R�V�H���D�X���U�H�V�W�H���G�H���O�D���F�O�D�V�V�H���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H���V�X�L�Y�L�H���H�W���O�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���T�X�L���V�·�H�Q���G�p�G�X�L�V�H�Q�W�� 
 

 
 

�/�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H�V 
 
�&�\�F�O�H���� 
�/�H�V���p�O�q�Y�H�V���G�H���F�\�F�O�H���������U�p�S�D�U�W�L�V���H�Q���D�X�W�D�Q�W���G�H���J�U�R�X�S�H�V�����W�R�X�U�Q�H�Q�W���V�X�U���T�X�D�W�U�H���D�W�H�O�L�H�U�V���W�U�D�L�W�D�Q�W���G�H���T�X�D�W�U�H��
�V�R�X�U�F�H�V�� �G�·�p�Q�H�U�J�L�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H ���� �O�H�� �V�R�O�H�L�O�� ���P�H�V�X�U�H�� �j�� �O�·�D�L�G�H�� �G�·�X�Q�H�� �V�R�Q�G�H�� �W�K�H�U�P�L�T�X�H���� �D�Y�D�Q�W���H�W���D�S�U�q�V��
�L�Q�V�R�O�D�W�L�R�Q�����G�H�V���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�V���G�·�X�Q�H���P�D�T�X�H�W�W�H���G�H���S�D�Q�Q�H�D�X���V�R�O�D�L�U�H���W�K�H�U�P�L�T�X�H�������O�H���Y�H�Q�W�����F�R�Q�V�W�D�W�H�U���j��
�O�·�D�L�G�H���G�·�X�Q�H���P�D�T�X�H�W�W�H���G�·�p�R�O�L�H�Q�Q�H���D�F�W�L�R�Q�Q�p�H���S�D�U���X�Q���Y�H�Q�W�L�O�D�W�H�X�U�����O�H�V���F�D�S�D�F�L�W�p�V���G�X���Y�H�Q�W���j���L�O�O�X�P�L�Q�H�U���X�Q�H��
�/�(�'���� ���� �O�·�H�D�X�� ���L�P�D�J�L�Q�H�U�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �P�D�T�X�H�W�W�H�� �K�\�G�U�R�p�O�H�F�W�U�L�T�X�H�� �H�V�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�H�� �S�U�R�G�X�L�U�H�� �G�H��
�O�·�p�O�H�F�W�U�L�F�L�W�p�����H�W���O�H���E�R�L�V�����F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���F�R�P�P�H�Q�W���H�W���j���T�X�H�O�O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���O�H���E�R�L�V���S�H�X�W���r�W�U�H���X�Q�H���V�R�X�U�F�H��
�G�·�p�Q�H�U�J�L�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H���� �3�R�X�U�� �I�L�Q�L�U���� �F�K�D�T�X�H�� �p�O�q�Y�H�� �V�H�� �I�D�E�U�L�T�X�H�� �X�Q�� �S�H�W�L�W�� �P�R�X�O�L�Q�� �j�� �Y�H�Q�W�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �X�Q��
�S�U�R�W�R�F�R�O�H���G�H���I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���S�U�R�S�R�V�p���H�W���J�X�L�G�p���S�D�U���O�·�D�Q�L�P�D�W�H�X�U 



�í�î 
 

 
�&�\�F�O�H���� 
�/�H�V�� �p�O�q�Y�H�V�� �G�H�� �&�\�F�O�H�� ���� �V�R�Q�W�� �U�p�S�D�U�W�L�V�� �H�Q�� ���� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�·�H�[�S�H�U�W�V���� �$�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q���� �D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �X�Q�H��
�G�p�P�D�U�F�K�H���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���G�L�F�W�p�H���S�D�U���X�Q���S�U�R�W�R�F�R�O�H���V�W�U�L�F�W�����L�O�V���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�Q�W���j���G�p�P�R�Q�W�U�H�U���H�Q���T�X�R�L�����O�H���V�R�O�H�L�O�����O�H��
�E�R�L�V�����O�H���Y�H�Q�W�����H�W���O�·�H�D�X���V�R�Q�W���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�W���T�X�H�O�O�H�V���I�R�U�P�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�V�W���S�U�R�G�X�L�W�H�����(�O�O�H�V���V�R�Q�W����
�G�D�Q�V���O�H���F�D�V���S�U�p�V�H�Q�W�����O�D���F�K�D�O�H�X�U���S�R�X�U���O�H�V���G�H�X�[���S�U�H�P�L�q�U�H�V���H�W���O�·�p�O�H�F�W�U�L�F�L�W�p���S�R�X�U���O�H�V���G�H�X�[���D�X�W�U�H�V�����$�X���W�H�U�P�H��
�G�H���F�H�W�W�H���V�p�T�X�H�Q�F�H���G�·�H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����F�K�D�T�X�H���J�U�R�X�S�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���j���W�R�X�U���G�H���U�{�O�H���D�X�[���W�U�R�L�V���D�X�W�U�H�V�����O�·�D�W�H�O�L�H�U��
�F�R�Q�V�L�G�p�U�p���H�Q���L�G�H�Q�W�L�I�L�D�Q�W���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�D���V�R�X�U�F�H���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�p�H���H�W�����H�Q���X�W�L�O�L�V�D�Q�W���O�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H��
�D�S�S�U�R�S�U�L�p�����G�p�F�U�L�W���O�H�V���R�X�W�L�O�V���P�L�V���H�Q���±�X�Y�U�H�����O�D���V�p�T�X�H�Q�F�H���H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�O�H���V�X�L�Y�L�H�����O�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V���R�E�W�H�Q�X�V���H�W��
�O�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���W�L�U�p�H�V�������� 
 
�3�U�R�O�R�Q�J�H�D�Q�W�� �O�D�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H���� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �O�D�� �F�O�D�V�V�H�� �j�� �O�L�V�W�H�U�� �O�H�V��
�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�H���S�U�R�G�X�L�U�H���G�H���O�·�p�Q�H�U�J�L�H�����H�[�H�U�F�L�F�H���D�X���W�H�U�P�H���G�X�T�X�H�O���V�R�Q�W���S�U�p�F�L�V�p�H�V��
�O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H�����G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���I�R�V�V�L�O�H���H�W���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H�� 

 
Bilan des enseignants et des animateurs 
�/�H�V�� �H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�Q�W�� �O�D�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �T�X�L�� �D�O�O�L�H���� �U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �U�L�J�X�H�X�U�� �G�H�� �O�D��
�G�p�P�D�U�F�K�H���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���H�W���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���J�U�R�X�S�H�����(�O�O�H���S�H�U�P�H�W�����H�Q���R�X�W�U�H�����D�X�[���H�Q�I�D�Q�W�V���G�·�r�W�U�H���D�F�W�H�X�U�V���G�H���O�H�X�U��
�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����,�O�V�� �D�S�S�U�p�F�L�H�Q�W�� �O�D�� �P�L�V�H�� �j�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �I�D�L�W�� �O�H�� �S�O�X�V��
�V�R�X�Y�H�Q�W���G�p�I�D�X�W�� 

 
�/�H�V���p�O�q�Y�H�V���S�U�H�Q�Q�H�Q�W���S�O�D�L�V�L�U���j���F�H�W�W�H���P�L�V�H���H�Q���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�·�H�[�S�H�U�W���F�H���T�X�L���H�V�W���J�D�J�H���G�·�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H��
�F�K�D�F�X�Q���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���G�p�P�D�U�F�K�H�����/�D�T�X�H�O�O�H���G�p�P�D�U�F�K�H���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Q�W���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W���j���S�O�X�V�L�H�X�U�V���Q�L�Y�H�D�X�[ ����
�6�X�L�Y�L���G�·�X�Q�H���G�p�P�D�U�F�K�H���H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�O�H�����V�X�L�Y�L���H�W���U�H�V�S�H�F�W���G�·�X�Q���S�U�R�W�R�F�R�O�H���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�����I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q���G�·�X�Q�H��
�R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V�����Y�p�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���V�D���R�X���G�H���O�H�X�U���Y�D�O�L�G�L�W�p�����F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���j���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O��
�G�H���J�U�R�X�S�H�����R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���W�U�D�Y�D�L�O�����U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���G�H�V���W�k�F�K�H�V�����S�D�U�W�D�J�H���G�X���W�H�P�S�V���G�H���S�D�U�R�O�H�����U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�D��
�S�D�U�R�O�H���G�H���F�K�D�F�X�Q�������� 
 
�/�D���S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H���V�X�L�Y�L�H���S�H�U�P�H�W���j���O�D���I�R�L�V���G�H���U�H�P�H�W�W�U�H���H�Q���F�D�X�V�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���L�G�p�H�V���U�H�o�X�H�V���G�H�V��
�p�O�q�Y�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���D�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�·�R�E�M�H�W�V���G�H���O�H�X�U���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�����G�R�X�F�K�H�����D�S�S�D�U�H�L�O�V���G�H���F�K�D�X�I�I�D�J�H�����������H�W��
�G�H���G�p�F�R�X�Y�U�L�U���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�����© �E�U�L�T�X�H���D�S�U�q�V���E�U�L�T�X�H �ª�����O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�Q�G�X�L�V�D�Q�W���j���G�p�I�L�Q�L�U���O�D���Q�R�W�L�R�Q��
�G�·�p�Q�H�U�J�L�H���� 
 

�$�X���J�U�p���G�H�V���p�F�K�D�Q�J�H�V�����O�H�V���p�O�q�Y�H�V���G�p�U�R�X�O�H�Q�W���W�R�X�W�H���X�Q�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���D�X�W�R�X�U���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�·�p�Q�H�U�J�L�H�����G�H���O�H�X�U��
�G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�p���� �G�H�� �O�H�X�U�� �X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �H�Q�J�H�Q�G�U�p�H�V���� �G�H�� �O�H�X�U�� �S�p�U�H�Q�Q�L�W�p�� �H�W�� �G�H�V��
�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V���S�R�V�V�L�E�O�H�V���D�X�[���D�V�S�H�F�W�V���Q�p�J�D�W�L�I�V���V�R�X�O�H�Y�p�V������ 

�/�·�D�V�S�H�F�W�� �O�X�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �V�X�L�Y�L�H�� �H�Q�W�U�D�L�Q�H�� �D�L�V�p�P�H�Q�W�� �O�·�D�G�K�p�V�L�R�Q�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �j�� �O�D�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q��
�D�P�R�U�F�p�H���H�W���H�Q�J�H�Q�G�U�H���P�r�P�H���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���p�P�X�O�D�W�L�R�Q�����/�·�D�Q�L�P�D�W�H�X�U���Q�H���P�D�Q�T�X�H���S�D�V�����j���O�·�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H�V��
�G�p�E�D�W�V���� �G�·�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U�� �X�Q�� �U�H�J�D�U�G�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�V�� �L�G�p�H�V�� �V�R�X�O�H�Y�p�H�V���� �,�O���V�·�D�S�S�X�L�H�� �V�L�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �H�W�� �D�X��
�E�H�V�R�L�Q�����V�X�U���G�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���O�R�F�D�X�[���S�R�X�U���L�O�O�X�V�W�U�H�U���O�H�V���S�U�R�S�R�V���� 
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CONCESSION DE SERVICE PUBLIC 
DE LA FOURRIÈRE AUTOMOBILE  

DE LA COMMUNAUTÉ DE COMMUNES  
DE LA RÉGION DE GUEBWILLER  (CCRG) 

Période du 1er avril 2026 au 31 mars 2030 
 

RAPPORT DE PRESENTATION AU CONSEIL DE COMMUNAUTE  
Article L . 1411-4 du code général des collectivités territoriales 

 
 
Le présent rapport concerne le service public de la fourrière automobile de la Communauté de 
�&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�D�� �5�p�J�L�R�Q�� �G�H�� �*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���G�R�Q�W���O�¶�D�F�W�X�H�O�� �H�V�W�� �W�L�W�X�O�D�L�U�H�� �H�V�W Garage Europe Autos situé à 
Bergholtz (68500). 
 
Le contrat de concession arrivant à échéance au 31 mars 2026, il convient, dès à présent, que la CCRG 
se prononce sur le futur mode de gestion. 
 
I  �± LE SERVICE PUBLIC DE FOURRIERE AUTOMOBILE SUR LE TERRITOIRE DE 

LA CCRG  
 
Article 1 �± Zone géographique concernée 
 
Par délibération du Conseil de Communauté en date du 25 septembre 2001 et conformément à ses 
statuts, la Communauté de Communes assure la gestion du service public de fourrière automobile.  
 
Cette compétence est délimitée par le code de la route (articles L325-1 et suivants et R325-11 et 
suivants) et les tarifs sont encadrés par des arrêtés ministériels.  
 
�/�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���F�R�X�Y�U�H���O�H�V���������F�R�P�P�X�Q�H�V���P�H�P�E�U�H�V : 68500 Bergholtz, 68500 Bergholtz-Zell, 
68530 Buhl, 68500 Guebwiller, 68500 Hartmannswiller, 68500 Issenheim, 68500 Jungholtz, 68610 
Lautenbach, 68610 Lautenbach-Zell, 68610 Linthal, 68500 Merxheim, 68530 Murbach, 68500 
Orschwihr, 68190 Raedersheim, 68500 Rimbach, 68500 Rimbach-Zell, 68360 Soultz, 68570 
Soultzmatt-Wintzfelden, 68500 Wuenheim. 
 
Article 2 �± Définition du service 
 
�/�¶�R�E�M�H�W���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���H�V�W l'exécution des décisions de mise en fourrière des voitures particulières et autres 
véhicules immatriculés (remorques, deux-roues, quads) telles que prévues par les articles R325-1 à 
R325-52 du code de la route. Les poids lourds (plus de 3,5 t de PTAC), engins de chantier, véhicules 
agricoles et tous les véhicules non immatriculés ne rentrent pas dans les attributions de la fourrière. 
 
Le service de fourrière automobile �S�H�U�P�H�W�� �O�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �Y�p�K�L�F�X�O�H�V���� �G�R�Q�W�� �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �Y�D�U�L�H�� �H�Q�W�U�H��
200 et 250 par an. Les enlèvements de véhicules se font 24 heures/24 et 7 jours/7, y compris les jours 

ChristelleKUBLER
Machine à écrire
ANNEXE 15
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fériés, conformément aux conditions prévues au code de la route et sous contrôle de l'autorité de 
police ayant prescrit la mise en fourrière.  
 
Article 3 �± �0�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���D�F�W�X�H�Ole du service avec le concessionnaire 
 
�/�¶�D�F�W�X�H�O��concessionnaire est la société Garage Europe Autos situé à Bergholtz (68500). Le contrat de 
�F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�����G�¶�X�Q�H���G�X�U�p�H���G�H���T�X�D�W�U�H���D�Q�V����arrive à échéance le 31 mars 2026. Cette durée a été définie 
�H�Q�� �S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�H�V�� �S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �I�D�L�Ws par le 
�F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���H�W���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�¶�X�Q�H���U�H�P�L�V�H���H�Q���F�R�Q�F�X�U�U�H�Q�F�H���S�p�U�L�R�G�L�T�X�H���� 
 
Les mises en fourrière sont exécutées dans la limite des capacités de stockage du concessionnaire et 
de ses moyens d'enlèvement disponibles.  
 
Un véhicule enlevé est soit :  

- restitué par le concessionnaire à son propriétaire, sur décision de l'autorité ayant procédé à sa 
mise en fourrière ;  

- vendu par les Domaines ; le Concessionnaire est alors chargé d'effectuer le transport du 
véhicule jusqu'au lieu défini par les services des Domaines ou sous-traite cette opération après 
accord de la Communauté de Communes ; 

- détruit ; le Concessionnaire procède aux opérations de transport, dépollution, destruction, 
traitement / recyclage des déchets, gestion administrative, etc. dans le respect de la législation 
en vigueur. Ces opérations peuvent être sous-traitées après accord de la Communauté de 
Communes. 

 
Le Concessionnaire est chargé de faire procéder, dans les trois (3) jours suivant la mise en fourrière, 
au classement du véhicule enlevé dans l'une des trois catégories suivantes, conformément à l'article 
R325-30 du code de la route : 

- véhicule pouvant être restitué en l'état  
- véhicule ne pouvant être restitué qu'après l'exécution des travaux reconnus indispensables, ou 

après avoir satisfait aux obligations de contrôles techniques 
- véhicule hors d'état de circuler dans des conditions normales de sécurité et dont la valeur 

marchande est inférieure à un montant fixé par arrêté du Ministre de l'Intérieur et du Ministre 
chargé de l'Économie et des Finances, livré à la destruction à l'expiration du délai d'abandon 
prévu au quatrième alinéa de l'article L325-7 du Code de la Route. 

 
Le concessionnaire est responsable : 

- des locaux et du matériel �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�����G�R�Q�W���L�O���H�V�W���S�U�R�S�U�L�p�W�D�L�U�H���H�W���G�R�Q�W���L�O���D�V�V�X�U�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q ; 
- de la gestion de son personnel ; 
- des véhicules placés sous sa garde juridique, depuis leur enlèvement jusqu'à la date d'effet de 

la mainlevée ; 
- �G�H�� �O�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W��des données relatives aux véhicules mis en fourrière dans la base de 

données SI Fourrière, 
- du suivi administratif des véhicules 
- �G�H���O�¶�D�F�F�X�H�L�O���G�X���S�X�E�O�L�F�����D�Y�H�F���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H���H�Q���S�H�U�P�D�Q�H�Q�F�H���G�X�U�D�Q�W���O�H�V���M�R�X�U�V���H�W���K�H�X�U�H�V��

�G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�H�V���E�X�U�H�D�X�[�����G�X���O�X�Q�G�L���D�X���Y�H�Q�G�U�H�G�L (sauf jours fériés) de 8 heures à 12 heures et de 
14 heures à 18 heures, ainsi que sur astreinte d�¶une heure, l�¶après-midi des samedis et 
dimanches, uniquement en période de marchés de Noël sur le périmètre. 

 
Le concessionnaire assume en totalité les charges d'exploitation de la fourrière, les frais de 
fonctionnement, de fourniture d'équipement et d'investissement, quels qu'ils soient. Il supporte la 
charge de tous les impôts, constitutions et taxes de toute nature, présents et futurs, auxquels donne 
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lieu la fourrière. 
 
Le concessionnaire est rémunéré par les usagers sur la base des tarifs maximums de frais de fourrière 
fixés par arrêté ministériel (par le propriétaire du véhicule �V�¶�L�O���H�V�W���H�Q�O�H�Y�p���V�X�U���O�H���G�R�P�D�L�Q�H���S�X�E�O�L�F���H�W���S�D�U��
�O�H���S�U�R�S�U�L�p�W�D�L�U�H���G�X���W�H�U�U�D�L�Q���V�¶�L�O���H�V�W���H�Q�O�H�Y�p���V�X�U���X�Q���G�R�P�D�L�Q�H���S�U�L�Y�p������Lorsque le propriétaire du véhicule est 
�L�Q�W�U�R�X�Y�D�E�O�H���� �L�Q�V�R�O�Y�D�E�O�H�� �R�X�� �L�Q�F�R�Q�Q�X���� �R�X�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �U�p�F�X�S�q�U�H�� �S�D�V�� �V�R�Q�� �Y�p�K�L�F�X�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�p�O�D�L�V��
réglementaires, le concessionnaire perçoit de la CCRG une indemnisation forfaitaire, calculée pour 
les �I�U�D�L�V�� �G�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �J�D�U�G�H���� �,�O�� �H�V�W�� �I�D�L�W�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�D�U�L�I�V�� �P�D�[�L�P�X�P�V�� �I�L�[�p�V�� �S�D�U�� �D�U�U�r�W�p��
ministériel.  
 
Si un véhicule est vendu par les services des Domaines, le revenu de la vente est reversé au 
concessionnaire, déduction faite des frais prélevés par les Domaines. Si le produit de la vente ne 
couvre pas l'intégralité des frais de fourrière, l'usager reste redevable du reliquat auprès du 
concessionnaire. 
 
Le délégataire supporte �X�Q���U�L�V�T�X�H���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���U�p�H�O���V�H���U�D�S�S�R�U�W�D�Q�W���j���O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�X���V�H�U�Y�L�F�H�� 
 
II  �± SUR LES DIFFERENTS MODES DE GESTION 
 
Il existe deux types de mode gestion : la gestion internalisée et la gestion externalisée. 
 
Article 4 �± Sur la gestion internalisée 
 

1) La régie simple 
Elle constitue la modalité de gestion la plus directe possible du service public par une collectivité. La 
�U�p�J�L�H���V�L�P�S�O�H���H�V�W���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���P�R�E�L�O�L�V�D�E�O�H���S�R�X�U���O�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�����6�3�$�����H�W���Q�H��
�S�H�X�W���r�W�U�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���S�R�X�U���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F���L�Q�G�X�V�W�U�L�H�O���H�W���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�����6�3�,�&�����T�X�L���Q�p�F�H�V�V�L�W�H��
de créer soit une régie autonome, soit une régie personnalisée (article L. 1412-1 du CGCT). 
 

2) La régie autonome et la régie personnalisée  
La régie autonome ou « dotée de l'autonomie financière » est prévue aux articles L. 2221-12 à L.2221-
14 et R. 2221-63 à R. 2221-98 du code général des collectivités territoriales. 
La régie dotée de la personnalité morale et de l'autonomie financière est un mode de gestion des 
services publics locaux prévu par les articles L. 2221-2 à L. 2221-20 et R. 2221-18 à R. 2221-62 du 
code général des collectivités territoriales. 
 

3) La société publique locale (SPL) 
La société publique locale est organisée par les articles L. 1531-1 et suivants du code général des 
collectivités territoriales. La société publique locale ne peut être détenue que par au moins deux 
actionnaires étant des personnes publiques.  
 

4) Conclusion 
�(�Q���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����L�O���H�V�W���S�U�R�S�R�V�p���G�H���I�D�L�U�H���O�H���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q���P�R�G�H���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�p�O�p�J�X�p���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�D��
CCRG ne dispose pas des équipements, du personnel �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�J�U�p�P�H�Q�W�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�X��
service de fourrière automobile.  
 
Article 5 �± Sur la gestion externalisée 
 

1) La concession : 
La concession est un mode de gestion par lequel la collectivité charge son cocontractant de réaliser 
�G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�H���S�U�H�P�L�H�U���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�H�U���j���V�H�V���I�U�D�L�V���O�H���V�H�U�Y�L�F�H���S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���G�X�U�p�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H��
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en prélevant directement auprès des usagers du service public des redevances qui lui restent acquises. 
La rémunération du concessionnaire est assurée par les usagers : le risque repose sur le 
concessionnaire. La collectivité contrôle le bon fonctionnement du service, notamment au vu des 
comptes rendus techniques et financiers annuels.  
 

2) L'affermage : 
�/�¶�D�I�I�H�U�P�D�J�H���V�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���G�H���O�D���F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H�V���R�X�Y�U�D�J�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j��
�O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���V�R�Q�W���U�H�P�L�V���D�X���I�H�U�P�L�H�U���S�D�U���O�D���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���T�X�L�����H�Q���U�q�J�O�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�����H�Q���D���D�V�V�X�U�p���O�H��
financement, le fermier étant chargé de la maintenance de ces ouvrages ou, dans certains cas, de leur 
modernisation ou leur extension. Comme dans le système de la concession, le fermier est rémunéré 
�S�D�U���O�H�V���X�V�D�J�H�U�V�����P�D�L�V���L�O���U�H�Y�H�U�V�H���j���O�D���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���X�Q�H���U�H�G�H�Y�D�Q�F�H���G�H�V�W�L�Q�p�H���j���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U���j���O�¶�D�P�R�U�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��
�G�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �U�p�D�O�L�V�p�V���� �/�H�� �U�L�V�T�X�H�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �I�H�U�P�L�H�U���� �/�D�� �G�X�U�p�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V��
�G�¶�D�I�I�H�U�P�D�J�H���H�V�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���D�V�V�H�]���F�R�X�U�W�H���� 
 
Toutefois, dans la mesure où la collectivité ne supporte aucuns travaux de premier établissement, ce 
mode de gestion ne peut être retenu.  

 
3) La société d'économie mixte à opération unique (SEMOP) : 

Les dispositions relatives à la SEMOP sont codifiées aux articles L. 1541-1 et suivants du Code 
général des collectivités territoriales. �/�H�� �P�R�Q�W�D�J�H�� �U�H�S�R�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �6�(�0�2�3��
consiste à sélectionner, par une procédure unique de mise en concurrence, un opérateur économique 
�T�X�L���G�H�Y�L�H�Q�G�U�D���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����D�Y�H�F���O�D���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�����G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�����O�D�T�X�H�O�O�H���V�H���Y�H�U�U�D���F�R�Q�I�L�H�U��
un contrat de la commande publique par la collectivité.  
 
�7�R�X�W�H�I�R�L�V�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�X���O�D���6�(�0�2�3���H�V�W���G�L�V�V�R�X�W�H���j���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���H�O�O�H���D���p�W�p��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�����F�H���P�R�G�H���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�W���S�D�V���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W���� 
 

4) Conclusion 
En conclusion, il est proposé de faire le choix de la concession dans la mesure où la CCRG ne dispose 
�S�D�V���G�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�V���j���P�H�W�W�U�H���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���H�W���T�X�H���O�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�P�H�Q�W���V�H�P�E�O�H���S�H�X���D�G�D�S�W�p��
à la prestation de service à réaliser, ceci au regard des éléments précédemment exposés.   
 
III  �± SUR LE MODES DE GESTION RETENU 
 
Il est proposé de déléguer la gestion du service public de fourrière automobile de la CCRG sous forme 
�G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �S�X�E�O�L�F�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �5. 3126-1 du code de la 
commande publique. �&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���5. 3121-1 du code de la commande publique, la valeur 
estimée du contrat de concession correspond au chiffre d'affaires total hors taxes du concessionnaire 
pendant la durée du contrat. La valeur estimée du contrat de concession pour toute sa durée est de 
180 000 euros HT. 
 
Depuis la création du service et au vu de sa spécificité, la CCRG a fait le choix d�¶�H�Q déléguer la 
gestion. Ceci permet de confier cette mission à un professionnel agréé et de ne pas assumer les charges 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���T�X�L���V�¶�\���U�D�S�S�R�U�W�H�Q�W��(locaux adaptés et infrastructure, matériels roulants, personnel). 
La �&�&�5�*�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �X�Q�� �p�T�X�L�O�L�E�U�H�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���� �D�X�� �U�H�J�D�U�G�� �G�H�V�� �F�R�€�W�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�V��
recettes estimés. Les candidats �G�L�V�S�R�V�H�Q�W���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O���G�¶�R�U�H�V���H�W���G�p�M�j���G�H�V���L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�Hs et équipements 
�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���V�D�Q�V���T�X�¶�L�O�V���D�L�H�Q�W���E�H�V�R�L�Q���G�H���U�p�D�O�L�V�H�U���G�H�V��investissements spécifiques propres à assurer la 
gestion du service.  
 
Les principales caractéristiques du contrat de concession seront les suivantes : 

- Objet : �O�H���F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���V�H�U�D���F�K�D�U�J�p���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���W�H�O�O�H���T�X�H���G�p�F�U�L�W�H���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������
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du présent rapport 
- Périmètre : l�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �F�R�X�Y�U�H�� �O�H�V�� ������ �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� ���� ������������ �%�H�U�J�K�R�O�W�]����

68500 Bergholtz-Zell, 68530 Buhl, 68500 Guebwiller, 68500 Hartmannswiller, 68500 
Issenheim, 68500 Jungholtz, 68610 Lautenbach, 68610 Lautenbach-Zell, 68610 Linthal, 
68500 Merxheim, 68530 Murbach, 68500 Orschwihr, 68190 Raedersheim, 68500 Rimbach, 
68500 Rimbach-Zell, 68360 Soultz, 68570 Soultzmatt-Wintzfelden, 68500 Wuenheim. 

- Durée : �O�H���F�R�Q�W�U�D�W�����G�¶�X�Q�H���G�X�U�p�H���G�H��4 ans, prendra effet à compter du 1er avril 2026, 
- �7�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�¶�X�Q���U�L�V�T�X�H���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���D�X���F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H : le service sera exploité aux risques 

et périls du concessionnaire, 
- �3�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�I�L�p�H�V�� �j�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U�� �� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V�� �H�[�S�R�V�p�H�V�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W��

rapport, 
- Rémunération du concessionnaire : �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V�� �H�[�S�R�V�p�H�V�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W��

rapport, 
- Procédure : �V�L�P�S�O�L�I�L�p�H�����V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�¶�X�Q��contrat de concession dont la valeur est inférieure au 

seuil européen 
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BAIL PORTANT M ISE A DISPOSITION 

DE LOCAUX ET DE MATÉRIELS  
 

Du 3/09/25 au 2/09/26 
 
 

Entre  
 
La Ville de Guebwiller �G�R�Q�W�� �O�H�� �V�L�q�J�H�� �H�V�W�� �V�L�W�X�p�� �j�� �O�¶�+�{�W�H�O�� �G�H�� �9�L�O�O�H�� �G�H�� �*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���� ������ �U�X�H�� �G�H�� �O�D��
République,représentée par M. Francis KLEITZ, en sa qualité de Maire, agissant en vertu de la délibération du 
04 juillet 2020 (point n°07-07/2020), 
 
Ci-après dénommé « la Ville de Guebwiller »  
 
 
D�¶une part ; 
 
Et 
 
La Communauté de Communes de la Région de Guebwiller, dont le siège est situé au 1 rue des Malgré-nous à 
Guebwiller, représentée par Marcello ROTOLO en qualité de Président agissant en vertu de la délibération du 
XXXX  
 
Ci-après dénommée « la CCRG », 
 
D�¶autre  part  ; 
 
Il a été convenu et arrêté ce qui suit  :  
 
 
 
Article I  �± Charges et conditions  
 
 
1,.1 - Objet  de la mise à disposition  
 
Tous les mercredis matins de 8h à 12h, la Ville de Guebwiller met à disposition, pour un usage exclusivement 
�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���� �j�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�D�� �5�p�J�L�R�Q�� �G�H�� �*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U�� �T�X�L�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�H���� �O�¶�H�V�S�D�F�H��
« Dynamic 3 �ª���G�¶�X�Q�H���V�X�U�I�D�F�H���G�H�����������P�ð���D�X���U�H�]-de-chaussée de la Maison Ritter sis 12 rue du Maréchal Joffre à 
Guebwiller dont la Ville de Guebwiller est propriétaire. 
 
Sont compris dans cette mise à disposition : 
 

�x la grande salle - �F�D�S�D�F�L�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���������S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� 
�x la salle de bricolage �± �F�D�S�D�F�L�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���������S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� 
�x la petite salle �± �F�D�S�D�F�L�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���������S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� 
�x la kitchenette  - �F�D�S�D�F�L�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O��XX personnes, 
�x les sanitaires , 
�x le dégagement. 

 
�/�H���O�R�F�D�O���F�K�D�X�I�I�H�U�L�H���U�H�V�W�H���L�Q�W�H�U�G�L�W���G�¶�D�F�F�q�V���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�¶�X�Q���O�R�F�D�O���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���H�W���V�p�F�X�U�L�V�p�� 
 

ChristelleKUBLER
Machine à écrire
ANNEXE 16
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�/�H�V���O�R�F�D�X�[���V�R�Q�W���P�L�V���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���/�L�H�X���G�¶�$�F�F�X�H�L�O���(�Q�I�D�Q�W���3�D�U�H�Q�W�����/�$�(�3����
dont la mission est de :  

�x �r�W�U�H���X�Q���O�L�H�X���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����G�¶�p�F�R�X�W�H�����H�W���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V���S�R�X�U���O�H�V���S�D�U�H�Q�W�V 
�x �r�W�U�H���X�Q���O�L�H�X���G�¶�p�Y�H�L�O���S�R�X�U���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V 
�x �U�R�P�S�U�H���H�W���S�U�p�Y�H�Q�L�U���O�¶�L�V�R�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V 
�x favoriser le lien parent-enfant 
�x reconnaître le statut des parents et les conforter dans leurs compétences 
�x �I�D�F�L�O�L�W�H�U���O�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���Y�H�U�V���G�H�V���O�L�H�X�[���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���� 
�x  

Cette activité est réalisée par la CCRG dans le cadre de sa compétence Petite Enfance et Parentalité.  
 
1.2 - Conditions  d�¶occupation et entretien des locaux  
 
La Ville de Guebwiller permet à la CCRG l�¶utilisation des locaux précités, à titre gracieux pour les activités 
précitées, sous réserve du respect des clauses mentionnées ci-après. 
 
�/�D���9�L�O�O�H���G�H���*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���V�X�S�S�R�U�W�H���O�H�V���F�K�D�U�J�H�V���O�L�p�H�V���j���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�X���E�k�W�L�P�H�Q�W���H�W���G�X���P�D�W�p�U�L�H�O���P�L�V���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����D�X�[��
�I�O�X�L�G�H�V�� �H�W�� �D�X�[�� �I�U�D�L�V�� �G�H�� �P�p�Q�D�J�H�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �O�R�F�D�X�[���� �(�Q�� �F�R�Q�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H���� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q��
�P�H�Q�V�X�H�O�O�H���G�H���������������¼���+�7���V�H�U�D���G�H�P�D�Q�G�p�H���j���O�D���&�&�5�*���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�X�[���I�U�D�L�V���G�H���P�p�Q�D�J�H�� 
 
�&�H�W�W�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���I�H�U�D���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���U�p�J�X�O�D�U�L�V�D�W�L�R�Q���D�Q�Q�X�H�O�O�H���V�X�U���O�D���E�D�V�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H�V���I�D�F�W�X�U�H�V���p�W�D�E�O�L�H�V���S�D�U���O�D��
société de nettoyage intervenant pour le compte de la Ville de Guebwiller. 
 
De manière générale, les locaux doivent être restitués après chaque occupation parfaitement rangés et 
propres. 
 
�7�R�X�W�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���F�U�p�Q�H�D�X�[���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���R�X���G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�R�L�W���r�W�U�H���I�R�U�P�X�O�p�H���S�D�U���O�D���&�&�5�*��
par courrier postal ou courriel à la Ville de Guebwiller pour étude et accord. 
 
Article II �± Responsabilités et recours  
 
�/�D�� �&�&�5�*�� �V�R�X�V�F�U�L�U�D�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �S�R�O�L�F�H�V�� �G�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �S�R�X�U�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �V�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �F�L�Y�L�O�H���� �(�O�O�H��
paiera les primes et cotisations de ces assurances de façon à ce que la Ville de Guebwiller ne puisse en aucun 
cas être inquiétée. Elle devra justifier par la production des polices et quittances à sa première entrée dans 
lieux puis à chaque date anniversaire de mise à disposition. 
 
�/�D�� �&�&�5�*�� �G�H�Y�U�D�� �G�p�F�O�D�U�H�U�� �L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �F�R�P�S�D�J�Q�L�H�� �G�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �H�Q�� �L�Q�I�R�U�P�H�U�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �O�H��
�E�D�L�O�O�H�X�U���� �W�R�X�W�� �V�L�Q�L�V�W�U�H�� �R�X�� �G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �S�U�R�G�X�L�V�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�L�H�X�[�� �P�L�V�� �j�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �V�R�X�V�� �S�H�L�Q�H�� �G�¶�r�W�Ue rendue 
personnellement responsable du défaut de déclaration en temps utile. 
 
La CCRG ne pourra exercer aucun recours contre la Ville de Guebwiller en cas de vol, cambriolage ou acte 
délictueux dont elle pourrait être victime dans les lieux mis à disposition et devra faire son affaire personnelle 
de toute assurance à ce sujet. 
 
Article III  �± Usage des lieux �± obligations diverses  
 
L�¶�H�V�S�D�F�H���© Dynamic 3 » fait partie du domaine privé de la Ville de Guebwiller. En conséquence, il ne pourra s�¶y 
créer ou s�¶implanter, d�¶aucune façon, une activité de nature à donner naissance à des droits de propriété à 
caractère commercial, industriel, artisanal ou assimilé. Par ailleurs, afin de répondre à des besoins 
occasionnels ou réguliers non définis à ce jour, �O�D���9�L�O�O�H���G�H���*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���V�H���U�p�V�H�U�Y�H���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�R�F�F�X�S�H�U���R�X���G�H���P�H�W�W�U�H��
à disposition, tout ou partie des locaux, si ceux-ci sont inoccupés occasionnellement ou régulièrement. 
 
La présente mise à disposition est conclu intuitu personae. La CCRG ne pourra sous-louer, en tout ou partie, 
�O�H�V�� �O�R�F�D�X�[�� �P�L�V�� �j�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �P�r�P�H�� �S�U�R�Y�L�V�R�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �W�L�W�U�H�� �J�U�D�F�L�H�X�[���� �V�D�X�I�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �H�[�S�U�H�V�V�� �G�H�� �O�D�� �9�L�O�O�H�� �G�H��
Guebwiller. La CCRG ne pourra céder, en totalité ou en partie, son droit à la présente mise à disposition sans 
�O�¶�D�F�F�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �9�L�O�O�H�� �G�H�� �*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���� �(n aucun moment, tout ou partie des locaux mis à disposition ne pourra, 
�P�r�P�H���j���W�L�W�U�H���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�����V�H�U�Y�L�U���j���X�V�D�J�H���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���R�X���j���X�V�D�J�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O��  
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La CCRG prend les locaux en leur état actuel, déclarant avoir entière connaissance des avantages et défauts 
du bâtiment. La CCRG usera de ceux-ci suivant la destination prévue à la présente mise à disposition et 
�V�¶�H�Q�J�D�J�H�� �j�� �Q�H�� �S�D�V�� �H�Q�� �P�R�G�L�I�L�H�U�� �O�D�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�����7�R�X�W�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �I�H�U�D�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�� �D�Y�H�Q�D�Q�W�� �Y�R�L�U�H��
�G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���P�L�V�H���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���� 
 
La CCRG devra ne commettre aucun abus de jouissance susceptible soit de nuire à la solidité ou à la bonne 
�W�H�Q�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �© Dynamic 3 �ª�� �V�R�L�W�� �G�¶�H�Q�J�D�J�H�U�� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �9�L�O�O�H�� �G�H�� �*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V��
occupants des locaux. En tout état de cause, les lieux mis à disposition ne pourront en aucune façon servir de 
�G�p�S�{�W���j���G�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V�����G�H�V���P�H�X�E�O�H�V���R�X���P�D�F�K�L�Q�H�V���V�H�U�Y�D�Q�W���U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���j���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H�V���P�L�V�V�L�R�Q�V���V�D�Q�V���O�¶�D�F�F�R�U�G��
préalable de la Ville de Guebwiller. 
 
�/�D���&�&�5�*���V�¶�H�Q�J�D�J�H���j���S�U�H�Q�G�U�H���V�R�L�Q���G�H�V���O�R�F�D�X�[���H�W���G�X���P�D�W�p�U�L�H�O���P�L�V���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���� 
 
La CCRG répondra des dégradations et pertes qui pourraient survenir durant la durée de la mise à disposition 
�j���P�R�L�Q�V���T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���S�U�R�X�Y�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���R�Q�W���H�X���O�L�H�X���S�D�U���F�D�V���G�H���I�R�U�F�H���P�D�M�H�X�U�H�����S�D�U���I�D�X�W�H���G�H���O�D���9�L�O�O�H���G�H���*�X�H�E�Z�L�O�O�H�U���R�X��
�S�D�U���O�H���I�D�L�W���G�¶�X�Q �W�L�H�U�V���T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�D���S�D�V���L�Q�Wroduit dans les lieux. Elle sera par contre seule responsable des dégâts 
�R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�p�V���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���© Dynamic 3 �ª�����D�X�[���R�F�F�X�S�D�Q�W�V���H�W���D�X�W�U�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���V�¶�\���W�U�R�X�Y�D�Q�W�����S�D�U���H�O�O�H-même, par 
les personnes dont elle doit répondre ou par les objets ou autres qui seraient sous sa garde. 
 
Plus généralement, la CCRG ne pourra inquiéter la Ville de Guebwiller à raison de troubles ou de dommages 
�V�X�E�L�V�� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �R�F�F�X�S�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �© Dynamic 3 �ª���� �V�H�� �U�p�V�H�U�Y�D�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�J�L�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�W�U�H��
�O�¶�D�X�W�H�X�U���G�X���G�R�P�P�D�J�H�� 
 
Article  IV �± Clauses  générales  
 
 
4.1 - Durée de la mise à disposition  
 
La présente mise à disposition est conclue pour une durée de 12 mois entiers et consécutifs. Elle prendra effet 
à compter du 3 septembre 2025 et se terminera le 2 septembre 2026. Elle est reconductible automatiquement 
�G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �W�D�F�L�W�H�� �U�H�F�R�Q�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �D�Q�� �H�W�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �W�R�W�D�O�H�� �P�D�[�L�P�D�O�H�� �G�H�� ���� �D�Q�V�� �V�L��
aucune des parties ne manifeste sa volonté de rompre la mise à disposition. 
 
Si l�¶une des parties voulait mettre fin à la présente mise à disposition, elle devrait en avertir l�¶autre, par simple 
lettre, deux mois avant l�¶expiration de la mise à disposition en cours ou de la période de reconduction en cours. 
 
4.2 - Avenant  
 
�7�R�X�W�H���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���R�X���G�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���P�L�V�H���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����G�p�I�L�Q�L�H���G�¶�X�Q��
�F�R�P�P�X�Q���D�F�F�R�U�G���H�Q�W�U�H���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V�����I�H�U�D���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q���D�Y�H�Q�D�Q�W�� 
 
 
Fait en double exemplaire à Guebwiller, le XXXXX 
 
Le Président,  Le Maire, 
 
 
 
 
 
Marcello ROTOLO  
Communauté de Commune de 
la Région de Guebwiller 

  
 
 
 
 
Francis KLEITZ  
�&�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���G�¶�$�O�V�D�F�H 
Ville de Guebwiller 

 



Fonctionnement

Actions Coût Coût total
Prévision 

part DRAC - 
VPAH

Prévision DRAC 
EAC

Prévision part 
Région Grand 

Est

Prévision
 part 

CCRG

Prévision
 part CEA

Fonds 
européens

Recettes Mécénat

Activités pédgogiques Rémunération artiste intervenante projet lamala en lien avec l'IEAC et résidence en milieu scolaire projet lithographie 2000

Achat de matériel divers pour les ateliers pédagogiques, frais de cuisson et classes patrimoines 1 000

Petites collations, classe patrimoine 500

Guides-conférenciers de renfort pour les ateliers des écoles de la CCRG mutualisant le bus, les écoles extérieures et les évènements 
ponctuels, classes du patrimoine

1 500 1 000

Circuits suite et fin ; mise en 
place visites randonnée 
Hugstein-Murbach (Schéma 

Impression carte, pictogrammes de flechage, panneaux 2 500 8 000 4 000 4 000

achat de pupitres et petits matériels 5 000

opération de lancement 500

Colloque lithographie 
automne 2026 transport 1 000 3 000

logement 800

matériel 200

restauration 1 000

Expositions :
Communication (invitations) 200 11 200 5 600 5 600

Inauguration 500

�7�U�D�Q�V�S�R�U�W���G�
�°�X�Y�U�H�V 1 000

 Impression des panneaux et autres supports de l'exposition 5 000

Outils de médiation 2 000

Petit matériel : encadrements, protection des lithographies 2 500

Deux conférenciers 300 10 720 3 760 6 960

fournitures administratives 2 000

leasing/cartouches 1 200

Evenement artistique 5 000

Honoraires intervention initiation pierre-sèche 420

prises de vues/montage video chantiers sur MH (ex : orgue Lautenbach ou retable de Buhl) 1 500

formation sur les peintures murales des Dominicains de Haute-Alsace 300

Acquisition d'ouvrages 800 800 400 400
Informatique Maintenance du site internet 1 440 8 500 8 500

Maintenance des applications mobiles 3 000

Maintenance du CIAP applicatif : Motion Agency 2 500

Location Suite Adobe 1 560

Programme et Budget Prévisionnel 2026 du Pays d'art et d'histoire de la Région de Guebwiller

Lithographie en partenariat 
avec les bilbiothèques de 
Mulhouse

5000

1 750

2250

1 500 1 500

Actions de sensibilisation des 
adultes : visites guidées 

Journées Européennes du 
Patrimoine (JEP), Journées 

Nationales de l'Architecture, 
Rendez-vous aux Jardins 
(RDVJ), le Printemps des 

Cimetières, Journées 
européennes de l'archéologie
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Communications diverses Abonnement deepl 9 mois (poursuite  2025) et mise à jour appli avec circuits vélo et traductions 3 000

Création et impression d'un brochure de circuits patrimoniaux en vélo, 24p non réalisé 2025 3 100

projet sources Soultzmatt (panneaux et brochure à charge de la commune, recherches, ingenieurie, maquettage par le service Pah)0

Programme des manifestations/Programme des JEP / Flyers des RDVJ 2 000

Réimpression d'un dépliant sur les applications mobiles 600

Réimpression de panneaux urbains + autocollants 800

Insertion presse pour les 2 expositions et la saison estivale 4 800

Création graphique (visuel été) 800

Impression du programme estival échelle CCRG 6 500

Saison estivale à la 
Neuenbourg :deux siècles 
d'archoléogie

Concert en collaboration avec la Hochschule de Freibourg ou autre porjet artistique 1 000

partenariat Archéologie 
Alsace

Accord du piano Pleyel pour les concerts 400

Impression des grilles de jeu et invitation 750

CLUED'AU chateau : création sonore et graphique + impression 7 000

Matériel pour le CLUEDO et l'exposition 2 000

Assurance du CLUEDO 800

Exposition archéologie : impression des panneaux et autres supports de l'exposition 5 000

Outils de médiation : films, jeune public, ... 3 500 13 500

Honoraires des intervenants pour expérimentations archéologiques 4 000

Inaugurations et pots 1 000

Frais de personnel Gratifications de deux stages 6 mois  (soutien pour l'exposition et inventaire ou médiation archéologie été) 7 800 7 800 7 800

Frais de mission 1 500 1 500 1 500

Total Total 103 570 103 570 29 160 7 025 0 66 385 0 0 1 000

Hors frais de personnel

6 750

5 275

6 750

5 275

7 150

21 600 14 450

10 550

1 400 1 400



Investissement Pays d'art et d'histoire

Actions Coût Coût total
Prévision 

part DRAC-
VPAH

Prévision DRAC-
EAC

Prévision part 
Région Grand 

Est

Prévision
 part 

CCRG

Prévision 
part CD68

Recettes Mécénat

aménagement exposition haut parleurs exposition 2000 2000

�S�H�L�Q�W�X�U�H���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�������������������P�D�L�Q���G�
�°�X�Y�U�H���6�7���������������P�D�W�p�U�L�H�O4010 4010

Total investissement 6 010 6 010



 

 
 

Validation des dossiers de la Convention-Cadre de partenariat au titre des 
���]�•�‰�}�•�]�š�]�(�•�����š���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�v���o�•���‰�}�µ�Œ���o�[�Z�����]�š���š���‰�Œ�]�À�  de la CeA 
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HISTORIQUE
La loi n° 75-633 du 15 juillet 1975 relative à l'élimination des 

déchets et à la récupération des matériaux a fait obligation aux 

collectivités locales, communes ou groupements constitués, 

d'assurer l'élimination des déchets des ménages. 

Par suite de la publication de cette loi et à la mise en œuvre 

du premier schéma de gestion des déchets, créant notamment 

le secteur 4, les SIVOM du Bassin Potassique, de Cernay, de 

Thann, de Guebwiller, le District de Saint-Amarin, les communes 

d'Aspach-le-Haut et de Jungholtz, se sont unis, en 1980, pour 

créer un Syndicat Mixte d'Études. 

Les statuts du Syndicat ont été modi�és en septembre 1997, et 

il est depuis lors, un Syndicat Mixte à vocation multiple pour le 

Traitement des Déchets ménagers du Secteur 4 du Haut-Rhin 

(SM4).

Le SM4 est un syndicat mixte fermé dé�ni par les articles L5711-1 

et suivants du Code Général des Collectivités Territoriales. 

GOUVERNANCE DU SM4
> LES SERVICES
Le SM4 est administré par un Comité Syndical composé de 

représentants désignés par les collectivités, établissements et 

organismes adhérents à raison de :

- quatre délégués titulaires et quatre délégués suppléants pour 

chaque collectivité membre de plus de 35 000 habitants,

- trois délégués titulaires et trois délégués suppléants pour chaque 

collectivité membre d’une population comprise entre 30  000 et 

35 000 habitants,

- deux délégués titulaires et deux délégués suppléants pour 

chaque collectivité membre  de moins de 30 000 habitants,

- un délégué titulaire ainsi qu’un délégué suppléant en cas 

d’adhésion partielle d’une collectivité membre.

Par suite des élections municipales du printemps 2020, un nouveau 

comité syndical a été installé �n septembre 2020. Celui-ci est 

composé comme précédemment de 15 délégués titulaires et de 

15 délégués suppléants représentant l’ensemble des collectivités 

membres du SM4.

Le Comité Syndical élit parmi ses membres un Bureau Syndical. 

A ce jour, celui-ci est fort de 6 membres, dont :

- le Président,

- 3 Vice-présidents,

- 2 Secrétaires.

En 2024, l’équipe permanente du SM4 est composée de 5 agents 

dont deux personnes en charge de la prévention des déchets. 

Le siège du syndicat est �xé à :

Syndicat mixte à vocation multiple pour le traitement des déchets 

ménagers du Secteur 4

3a rue de l’industrie – C.S. 10 228

68 704 CERNAY Cedex 

Les bureaux administratifs du SM4 se situent au 14 rue Poincaré 

à CERNAY.

ÉTENDUE ET POPULATION 
DU SYNDICAT
Le territoire était composé comme suit au 1er janvier 2024 :

5 Communautés de Communes :

• Sundgau (adhésion partielle),

• Sud Alsace Largue,

• de la Région de Guebwiller,

• de la Vallée de Saint-Amarin,

• du Pays de Rou�ach, Vignobles et Châteaux,

Le Syndicat mixte de Thann-Cernay.

COLLECTIVITES

Habitants Nombre de 
communes

CC SUNDGAU

CC SUD ALSACE LARGUE

CC PAYS DE ROUFFACH, 
VIGNOBLES ET CHÂTEAUX 
(PAROVIC)

CC VALLÉE SAINT-AMARIN

CC REGION GUEBWILLER

SYNDICAT MIXTE DE THANN 
CERNAY

TOTAL

26 077

22 286

12 877

12 097

38 176

41 269

152 782

28

44

11

15

19

18

135

Recensement
 au 1er janvier 2024

 (population municipale)
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LES COMPÉTENCES DU SM4
Le syndicat a pour vocation le traitement des déchets ménagers 

et assimilés.

Cette compétence exclut :

- la création, la gestion et l’aménagement de déchetteries,

- le transport entre le lieu de collecte et le lieu de traitement.

A�n de faciliter la réalisation de ses objets, le syndicat peut proposer 

ses services à toute collectivité adhérente qui le souhaiterait, 

pour assurer la collecte, le transport et/ou le regroupement - 

transfert de déchets ménagers. Dans ce cas, la prestation de 

service assurée par le syndicat ne dessaisit pas la collectivité 

concernée de sa compétence en la matière. Le syndicat assure 

aussi selon ses statuts « l’information des populations, la promotion 

et l’apprentissage de comportements adaptés », notamment par 

le biais de ses programmes successifs d’actions de prévention des 

déchets ménagers qu’il a pu développer depuis 2010 (PLPDMA).

Le PLPDMA 2021-2027 est mutualisé avec les collectivités 

adhérentes. 

NATURE DU SERVICE ASSURÉ
PAR LE SM4 EN LIEN AVEC 
SES COMPÉTENCES
Le SM4 a pour mission de traiter les ordures ménagères résiduelles 

du Secteur 4, la collecte étant assurée par les Communautés de 

Communes ou les syndicats de collecte adhérents.

Le SM4 n’a pas la charge de la collecte et de la valorisation des 

emballages ménagers (collecte en porte à porte, points d’apport 

volontaire ou déchetteries).

En 2024, le SM4 est propriétaire d’une plateforme de traitement 

de ses déchets ménagers résiduels situé à Aspach-Michelbach 

qui se compose :

- d’une plateforme de compostage pour les biodéchets des 

ménages,  

- d’un centre de transfert des ordures ménagères résiduelles, des 

déchets ménagers encombrants et des déchets industriels banals.

Depuis le 1er janvier 2010, l’usine de compostage est dédiée aux 

seules collectes sélectives de biodéchets. 

Par ailleurs, les ordures ménagères résiduelles sont acheminées 

sur des UIOM partenaires du SM4 :

- l’UIOM de Sausheim, SIVOM,

- l’UIOM de Bourogne, SERTRID,

- l’UIOM de Colmar, SITDCE, 

dans le cadre de conventions de partenariat SM4-SIVOM, SM4-

SERTRID et SM4-SITDCE. 

PRÉSENTATION 
DU SM4

LA PLATEFORME 
DE COMPOSTAGE 

DES BIODÉCHETS MÉNAGERS 
D’ASPACH�MICHELBACH

76



La plateforme de compostage d’Aspach-Michelbach a été mise 

en service en 1985 : l’arrêté d’autorisation d’exploiter le site que 

détient le SM4 date du 19 décembre 1983. Le site se situe au 2 

rue des genêts 68700 Aspach-Michelbach.

Dans l’environnement immédiat plusieurs installations de 

traitement ou de tri des déchets sont présentes :

- au sud-ouest : la déchetterie du Syndicat Mixte de Thann-

Cernay ainsi qu’un centre de tri des emballages ménagers de 

l’entreprise COVED Environnement et l’entreprise TRITER qui 

traite des déchets verts,

- au sud : un centre de transfert des déchets ménagers et 

industriels banals dont le délégataire est Coved Environnement. 

- dans un périmètre un peu plus éloigné, sont localisés :

- à l’est : une entreprise de fabrication d’enrobés,

- au nord-ouest : les terrils d’une industrie chimique,

- au nord-est : des serres horticoles.

Initialement, le site permettait de composter des ordures 

ménagères résiduelles (40 000 à 50 000 tonnes annuelles) en 

vue de leur valorisation en agriculture. Puis, progressivement, 

quelques collectivités pilotes ont démarré leur �lière biodéchets. 

Ainsi, deux composts étaient produits sur site grâce à la modularité 

du bâtiment de fermentation : un compost d’ordures ménagères 

et un compost de biodéchets.

En juin 2009, le Comité du SM4 a décidé de dédier cette plateforme 

aux collectes sélectives de biodéchets estimant que ces dernières 

étaient les seules à pouvoir garantir une qualité supérieure du 

compost et de fait, la pérennité du site.

La capacité nominale de traitement actuel du site est de 20 000 

tonnes annuelles de biodéchets et déchets verts. 

L’exploitation du site de compostage du SM4 a été con�ée à la 

société COVED à compter du 1er avril 2023 et ce pour une durée 

de 10 ans. 

En 2024, après plusieurs années de gestation, le projet de 

modernisation de la plateforme de compostage, a en�n pris 

forme avec le lancement o�ciel des travaux en septembre 2024 

(voir pages suivantes).

LE CIRCUIT DES BIODÉCHETS 
SUR LE SITE DE COMPOSTAGE
ACTUEL

RÉCEPTION :
Après passage au pont bascule pour la pesée, les biodéchets 

collectés sélectivement sont stockés provisoirement dans la fosse 

de réception. Ils sont traités dans les 24h. Un contrôle visuel de la 

qualité des déchets est e�ectué par l’exploitant lors de chaque 

opération de dépotage. En cas d’anomalie ou d’un chargement 

non conforme, les déchets sont isolés et dirigés vers la �lière de 

traitement adaptée. Les biodéchets sont ensuite repris par le 

chargeur en vue de leur broyage. 

LA PLATEFORME DE COMPOSTAGE 
DES BIODÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH 
DÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH

LA PLATEFORME DE COMPOSTAGE 
DES BIODÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH 
DÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH

BROYAGE :
Le broyage a pour but de déchiqueter les sacs compostables de 

biodéchets, de les mélanger avec les déchets verts et de préparer 

ainsi la fermentation. Les déchets verts constituent un apport 

de structurant (bois broyé) pour les biodéchets : la qualité du 

compost est ainsi optimisée. 

Selon les tonnages entrants de biodéchets et leur humidité, les 

apports de déchets verts varient : un godet pour 2 godets de 

biodéchets voire un godet pour 3 godets de biodéchets. 

A�n de faciliter les travaux de modernisation de la plateforme, 

le broyeur a été déplacé chez un prestataire extérieur proche 

en août 2024.

FERMENTATION :
Le chargeur récupère le broyat et l’incorpore dans le bâtiment de 

fermentation. Il s’agit d’un bâtiment d’environ 80 m de long sur 

20 m de large où les biodéchets sont en fermentation.

Le processus de compostage (fermentation aérobie, c’est-à-dire 

en présence d’oxygène) des biodéchets débute par la présence 

de micro-organismes dont le développement est accéléré par 

l’insu�ation d’air et le retournement régulier et séquencé de 

la matière par un système de vis sans �n : progressivement, le 

produit va se déplacer sur la largeur du bâtiment.

La fermentation est une phase thermophile se déroulant entre 60 

et 70°C au cours de laquelle la matière organique est dégradée en 

matières humiques (matières organiques stabilisées) et dégage de 

la chaleur. Cette élévation de température permet l’hygiénisation 

du compost, elle détruit les germes pathogènes éventuellement 

présents à ce stade. Pour cela, des relevés de température sont 

réalisés quotidiennement à l’aide de sondes. 

Le temps de séjour dans le bâtiment de fermentation est de 4 

semaines. Les « monticules » de biodéchets en fermentation 

représentent une hauteur d’environ 3 m. Au bout des 4 semaines, 

le produit est récupéré sur un tapis et évacué en �n de bâtiment 

dans l’attente de son a�nage.

Sacs de déchets alimentaires collectés auprès des habitants,

Broyeur à déchets verts,

Fosse de vidage des camions de collecte,
Intérieur du bâtiment de fermentation.

Exemple de déchets alimentaires pouvant être déposés dans 
les sacs de collecte,

98



TRAITEMENT DES NUISANCES 
OLFACTIVES :

Pour traiter les odeurs du bâtiment de fermentation, des 

ventilateurs aspirent l’air vicié a�n de l’évacuer sur trois modules 

de bio�ltre de 1050 m3 chacun. La capacité d’extraction de l’air 

est de 120 000 m3/heure.

A�n de garantir le bon traitement des nuisances olfactives, le 

responsable d’exploitation de la plateforme e�ectue : 

- un contrôle de l’humidité du bio�ltre,

- le contrôle de l’état des masses �ltrantes.

Les bio�ltres sont composés d’un mélange de bois broyé et 

d’écorces qui permet de traiter les odeurs. Ce support (écorces et 

bois) se caractérise par une porosité très importante et constitue 

une surface idéale pour le développement de micro-organismes 

qui assure les dégradations des composés odorants.

Le �ltre (bois-écorces) est renouvelé tous les 3 ans et sa composition 

est optimisée selon les recommandations de CMI Environnement 

qui a développé une expertise internationale en traitement 

des odeurs. L’équipe d’exploitation recherche en permanence 

l’équilibre optimal permettant de garantir l’e�cacité du traitement 

tout en limitant, la charge des e�uents et la saturation trop rapide 

des bio�ltres.

STOCKAGE DU COMPOST : 
Le compost est ensuite stocké en maturation pendant environ 2 mois. 

Le compost a�né est alors stocké dans l’attente de son épandage : compte tenu de l’évaporation, il 

s’agit au �nal de 5542 tonnes annuelles de compost qui ont été produites.

Deux types de compost sont disponibles à la vente : 

- un compost �n : très majoritairement épandu en agriculture et ceci sur deux périodes dans l’année (été et 

�n d’année) : grandes cultures (blé, maïs), maraîchages (asperges). 

- un compost sur�n : principalement destiné aux particuliers et aux paysagistes.

LA PLATEFORME DE COMPOSTAGE 
DES BIODÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH 
DÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH AFFINAGE : 
Après fermentation, le produit récupéré transite par la chaîne 

d’a�nage a�n d’écarter les éléments indésirables tels que les 

cailloux, le verre et les résidus plastiques.

Le produit est introduit dans une grosse passoire nommée trommel 

dont la maille des trous est de 20 mm pour le compost �n. Le 

produit assimilable au compost �nal est celui qui passe à travers 

cette maille de 20 mm. Ce qui est supérieur à 20 mm est considéré 

comme du refus. 

Une partie du produit issu de la fermentation est séché en attente 

d’un a�nage plus �n sur une maille de 10 mm. Ce produit est 

principalement destiné aux collectivités et aux particuliers du 

territoire. Sa production est environ de 250 tonnes annuelles.

BILAN D’EXPLOITATION 2024 
LES BIODECHETS – DE QUOI PARLE-T-ON ?

L’article L. 541-1-1 du code de l’environnement dé�nit les biodéchets comme : « Les déchets non dangereux 

biodégradables de jardin ou de parc, les déchets alimentaires ou de cuisine provenant des ménages, des 

bureaux, des restaurants, du commerce de gros, des cantines, des traiteurs ou des magasins de vente au 

détail, ainsi que les déchets comparables provenant des usines de transformation de denrées alimentaires. ».

En pratique, quels sont les biodéchets à traiter ?

Déchets verts : tontes de pelouse et fauchage, feuilles mortes, tailles d’arbustes, haies et brindilles ou encore 

déchets ligneux issus de l’élagage et de l’abattage d’arbres et de haies.

Déchets alimentaires : restes de repas ou de préparation de repas ou produits périmés non consommés.

TONNAGES TRAITÉS ET VALORISÉS :

L'usine de compostage a traité les déchets alimentaires collectés sélectivement d’environ 209 250 habitants, 

ce qui représente 9622 tonnes de déchets alimentaires pour l'année 2024 (moyenne de 46 kg / an / habitant) 

qui sont détaillées dans le tableau ci-après : 

Les déchets alimentaires (en tonne)

Apporteurs de déchets alimentaires
Tonnage 2023 Tonnage 2024 Evolution

CC PAROVIC

CC GUEBWILLER

CC SAINT-AMARIN

CC SUD ALSACE LARGUE

SMTC

CC SUNDGAU

M2A

SERTRID

Clients Divers Coved 

TOTAL

630

2352

40

289

1962

1546

966

377

838

9000

396

2436

110

302

2036

1582

1032

711

1017

9622

-37%

4%

175%

4%

4%

2%

7%

46,98%

21%

7%
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Bio�ltre,

Système d’extraction de l’air vicié,

Cribleuse,

Stock de compost en 
attente d’analyses,

Compost mis en vente.

Démolition du bâtiment d’a�nage,

Les tonnages de déchets alimentaires sont en augmentation en 2024 par rapport à 2023 permettant un léger rattrapage des pertes 

constatées entre 2022 et 2023.
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L’année 2024 voit les tonnages entrants en augmentation de l’ordre de 13.25 % par rapport à l’année 2023 avec une augmentation 

tant sur les déchets de table et de cuisine (DTC) que sur les déchets de jardins et taille (DJT). Cela s’explique par la généralisation de 

la collecte des biodéchets, de nouveaux contrats de réciprocité permettant l’arrivée de nouveaux gisements. 

NOTA : Au cours de l’année 2024, le SM4 a également engagé un travail important de recherche de tonnages extérieurs. Ce travail 

s’est concrétisé par la signature de plusieurs conventions de réciprocité avec des usines d’incinération proches permettant de sécuriser 

les apports à compter du 1er janvier 2025 et cela pour plusieurs années.

La vente de compost est en très forte augmentation (+ 26 %) en lien avec le travail de l’exploitant visant à évacuer les stocks rapidement 

pour faciliter l’exploitation en mode dégradé. En parallèle, le taux de refus passe de 3% à 14,5 % (et une baisse de l’évaporation 53 

à 37 %) en raison de la non-recirculation des refus permettant d’optimiser l’exploitation de la plateforme pendant le chantier de 

modernisation concomitant.

Les déchets dit « verts » sont en forte augmentation. Ces déchets verts sont essentiels pour la réalisation du compost.

LA PLATEFORME DE COMPOSTAGE 
DES BIODÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH 
DÉCHETS MÉNAGERS 

D’ASPACH�MICHELBACH

Les déchets de jardin et tonte (en tonne)

Apporteurs de jardin et de tonte
Tonnage 2023 Tonnage 2024 Evolution

CC PAROVIC

CC GUEBWILLER

CC SAINT-AMARIN

CC SUD ALSACE LARGUE

SMTC

CC SUNDGAU

Clients Divers Coved 

TOTAL

595

226

2115

668

3604

875

46

2429

1302

4652

47%

-80%

15%

95%

29%
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BILAN MATIÈRE 2024

TONNAGE BIODÉCHETS

14 274 t

Tonnage déchets 
de table et 
de cuisine

 (DTC)

Refus 
14.5 %

Évaporation

Tonnage déchets 
verts
(DTJ)

Fermentation
A�nage

Maturation

Compost vendu 
7 007 t

6  838 t des collectivités membres 
(stable / 2023)
1 743 t des collectivités clientes
 (en augmentation / 2023)
1 041 t des gros producteurs 
privés

3 350 t des collectivités membres
(en augmentation / 2023)
1 302 t des clients privés 
de l’exploitant

“Rien ne se crée, rien ne se perd, tout se transforme”  

(Antoine LAVOISIER)

Sur 2024, les biodéchets traités ont permis la production d’un équivalent de 280  280 sacs de 50 litres de compost.

Un juste retour au sol d’un produit de qualité.

TRAVAUX DE MAINTENANCE : 
Actuellement, l’objectif est surtout de maintenir l’installation 

existante. De nombreux travaux d’entretien, de réparation ont été 

réalisés sur l’année 2024 pour un montant de 66 701,22 euros HT.

Quelques exemples des travaux réalisés : 

Fermentation – 31 interventions : 

• Remplacement d’un axe + roulement, 

• Remplacement d’un moteur en translation, 

• Remise en état du support d’un détecteur inductif position 

verticale, 

• Remplacement des courroies sur convoyeur 4KW,

• Mise en place d’une vis neuve sur vis 4,

…..

Broyeur – 12 interventions en sus du déplacement de celui-ci 

hors du site : 

• Remplacement des couteaux sur les 2 rotors,

• Révision complète type 1000H, 

…

Crible – 2 interventions : 

• Remplacement roulement arrière gauche sur bande passante,

• Remplacement de la bande cailloux,

…

A�nage – 16 interventions :

• Remplacement de la brosse de nettoyage du crible,

• Réparation du peigne de nettoyage de la brosse,

LA QUALITE DU COMPOST : 
Le protocole analytique de suivi de fabrication et de contrôle 

qualité est élaboré avec soin pour respecter les référentiels 

suivants : 

• La norme NFU 44-051, 

• Le référentiel de l’Éco-label européen, 

• Le référentiel du label ASQA (Amendement Sélectionné Qualité 

Attestée),

• L’attestation Utilisable en Agriculture Biologique.

De nombreuses analyses agronomiques et de véri�cation de 

l’innocuité du compost sont réalisées chaque année par un 

laboratoire indépendant.

La fréquence des analyses est conforme aux exigences des 

di�érents référentiels. La réalisation de ces analyses permet 

de con�rmer le respect des seuils exigés dans les référentiels 

pour les lots de compost mûr produit. Il donnera également les 

caractéristiques agronomiques précises qui seront utiles aux 

agriculteurs utilisateurs.

Arbre de vis et roulement
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TAUX DE CONFORMITÉ DES LOTS 2024 
SELON LES RÉFÉRENTIELS QUALITÉ AUXQUELS
LE SM4 ADHÈRE : 
Le compost produit doit obligatoirement répondre à la norme NFU 44051 pour pouvoir être vendu.

En complément, sur la base du volontariat et dans l’objectif de valoriser la qualité du compost 

produit, le compost répond aux critères de 3 référentiels ;

FOCUS SUR LES INERTES :

FOCUS SUR LES PESTICIDES (mg/kg de MS) :

LES REJETS AQUEUX :
Depuis 2010, une convention de raccordement à la station d’épuration de Thann-Cernay a été signée entre le SM4, la Communauté 

de Communes et l’exploitant. Les rejets aqueux transitent par des bassins de décantation avant acheminement vers la station 

d’épuration. Des contrôles sont réalisés tout au long de l’année, chaque trimestre par l’exploitant. Aucun contrôle inopiné côté CC de 

Thann - Cernay n’a été réalisé en 2024. Plusieurs dépassements mineurs ont été observés en 2024 après des dépassements majeurs 

en 2020, 2021 et 2023.

FOCUS SUR LES ÉLÉMENTS TRACES MÉTALLIQUES 
EN DÉPASSEMENT SUR 2024 �ETM� 

Les taux de conformité des lots de compost de l’année 2024 sont les suivants :

La norme NFU 44051 est obtenue sur la totalité des lots permettant l’évacuation régulière du compost par les agriculteurs.

Du fait des travaux de modernisation concomitants à l’exploitation et des conditions d’exploitation complexes, les autres normes / 

labels sont plus di�ciles à maintenir, principalement en lien avec des dépassements en métaux lourds. 

Les valeurs 2024 sont stables par rapport à celle de 2023.

Les augmentations signi�catives des paramètres ETM depuis 2020 sont di�cilement explicables.

2020

2020

2021

2021

2022

2022

2023

2023

2024

2024

2024

2024

2024

2023

2023

2023

2022

2022

2022

2021

2021

2021

2020

2020

2020

2019

NFU 44051

ECO-LABEL

ASQA

UAB

Cuivre

Zinc

Cadmium

Chrome

Nickel

Plomb

C/N

Films + PSE > 5mm

Plastiques durs > 5mm

Plastiques + verres + métaux > 2mm

Glyphosate

Glufosinate

AMPA

Demande biochimique en oxygène sous 5 jours	
	
Demande chimique en oxygène (DCO eb) (1) (2)	
	
Matière en suspension (MEST)	
	
Azote Kjeldahl (NTK)	
	
Phosphore (Ptotal)	
	
Fer + Aluminium	
	

100%

75%

67%

75%

55

213

0,42

31

15

31

11,5

100%

83%

75%

92%

64,16

188,33

0,84

32,48

15,43

33,37

11,76

100%

92%

92%

83%

63,35

177,25

0,43

35,38

18,87

29,68

11,05

100%

92%

92%

58%

63,88

180,42

0,44

48,84

23,49

34,28

11,8

100%

67%

58%

33%

64,63

187,92

0,53

51,76

25,7

34,2

11,19

0,11%

0,12%

0,36%

0,29

< 0,1

< 0,1

0,06%

0,03%

0,23%

0,20

0,10

0,30

0,07%

0,10%

0,13%

0,10

0,10

0,10

0,01%

0,00%

0,20%

0,10

0,10

0,18

0,1%

0,2%

0,5%

0,10

0,10

0,10

0,40

0,31

0,27

ÉLÉMENTS 

TRACES 

MÉTALLIQUES

NFU 44051

INERTES

PESTICIDES

UAB

ÉCO-LABEL

< 70

< 200

< 0,7

< 70

< 25

< 45

< 8

0,50%

0,50%

0,50%

MOYENNE ANNUELLE

MOYENNE ANNUELLE

MOYENNE ANNUELLE

MOYENNE

Par suite des problématiques soulevées en 2020 sur le paramètre plastiques + verres + métaux > 2mm en partie dues aux opérations 

de rebroyage des refus, les refus sont stockés dans l’attente de leur traitement. Il n’y a plus d’opération de rebroyage des refus 

bruts et plus d’intégration des refus comme structurant dans la phase de fermentation. Les résultats depuis 2021 se sont largement 

améliorés et con�rment que les choix opérés sur la gestion des refus étaient les bons, même s’il y a une légère dégradation en 2024.

Le suivi des pesticides est une démarche volontaire d’amélioration 

continue dans le cadre des divers labels / normes.

Les incertitudes sur analyse sont les suivantes : 

• 40% pour le glyphosate, 

• 30% pour l’AMPA,

• 35% pour le glyphosinate.

Il est donc important d’interpréter les résultats avec beaucoup 

de précaution.

Les résultats sont à la limite de la quanti�cation selon le laboratoire 

agréé. Les résultats peuvent donc être considérés comme 

extrêmement faibles et parler de présence de pesticides à l’état 

de « traces ».

99

860

193

41

3

4,0

1560

3810

133

117

8

2,3

420

1351

156

41

5

6

1915

3778

158

140

9,6

7,5

2047

3976

138

46

9,6

10,4

Cmax = 800 mg/l

Cmax = 2000 mg/l

Cmax = 600 mg/l

Cmax = 150 mg/l

Cmax = 50 mg/l

Cmax = 5 mg/l

Valeurs limites
Convention STEP 

Thann-Cernay

Volume journalier par 
temps sec

Qmax = 50 m3/jour

TYPE D'ANALYSE

CHARGE JOURNALIÈRE                          
Indices de pollution

un dépassement à 2740

un dépassement à 7,68
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DBO5 et DCO : Les dépassements importants constatés en 2020, 2021 et 2023 sont liés au lessivage important des andains de 

compost par les fortes pluies durant la période de novembre à février. Néanmoins, cette «  pollution  » est à relativiser. Les paramètres 

de DBO5 et DCO ne sont pas très impactant en matière de pollution et se traitent relativement bien en STEP. De plus, le volume d’eau 

de l’usine de compostage rejeté vers la STEP après décantation est d’environ 2000 m3 par an, soit 0,05% du volume total traité par 

la STEP de Thann-Cernay chaque année. 

LA QUALITÉ DES EAUX SOUTERRAINES :
Chaque année, les eaux souterraines font l’objet de campagnes de suivi en mars et en octobre. 

CONTRÔLES INOPINÉS
Le 20 mars 2024, un contrôle inopiné a été e�ectué par la Direction 

Départementale de l’emploi, du travail, des solidarités et de la 

protection des populations (DDETSPP). A cette occasion, un 

prélèvement de compost sur�n NFU 44-051 a été fait sur un lot 

de décembre 2021. Plusieurs observations ont été émises.

Un nouveau contrôle a été e�ectué le 26/02/2025. Les mesures 

correctives prises ont donné satisfaction à la DDETSPP.

LES RÉCLAMATIONS EXTÉRIEURES
Aucune réclamation n’a été enregistrée sur 2024.

Les paramètres analysés généraux, organiques et métalliques, 

sont conformes aux valeurs limites nationales �xées par l’arrêté 

du 11/01/2007, excepté pour :

• le pH sur PzB, PzE et PzF ;

• le nickel dans PzB ;

• l’ammonium, le COT et l’arsenic dans PzC.

Ces valeurs respectent néanmoins les limites de qualité des 

eaux brutes utilisées pour la production d’eau potable quand 

elles existent.

2024, UNE ANNÉE DE TRANSITION 
VERS UNE NOUVELLE PLATEFORME

DE COMPOSTAGE
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Après de nombreux mois (années) de préparation, le projet 
de modernisation de la plateforme de compostage d’Aspach-
Michelbach, s’est concrétisé en 2024. Le démarrage des travaux 
de modernisation de la plateforme de compostage a débuté 
le 29 août 2024, date d’épuration des recours au permis de 
construire.

Au vu de l’état général des équipements et bâtiments qui ont 
bientôt 40 ans,  le coût de l’énergie, un traitement des odeurs 
devenu complexe ainsi que les capacités de traitement, il 
devenait urgent d’opérer une modernisation complète du site. 

Réception / Préparation des biodéchets

Cuve sprinklage

Noues d'in�ltration

Réception / Préparation des déchets verts

Bassin de rétention eaux d'incendie

Bassin tampon

Locaux de l'exploitant

Cuves de stockage de la soupe

Hall de circulation

Bâtiment de fermentation / Tunnels

Entrée / Sortie ponts-bascules

Stockage du compost

Désodorisation

A�nage ouvert

Station fuel et lavage

Box de revente
aux particuliers

Jardin pédagogique

Siège social SM4

Local de pesée

Entrée des particuliers

Aire couverte de maturation

2024, UNE ANNÉE DE TRANSITION 
VERS UNE NOUVELLE PLATEFORME 

DE COMPOSTAGE
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2024, UNE ANNÉE DE TRANSITION 
VERS UNE NOUVELLE PLATEFORME 

DE COMPOSTAGE

A�n d’o�cialiser le lancement des travaux, de nombreux 
élus, collaborateurs et entreprises partenaires se sont réunis 
le vendredi 13 septembre 2024 pour assister à la �n de la 
démolition de l’ancien bâtiment d’a�nage.

Ancienne zone d’a�nage / criblage avant démolition

Démolition du dernier mur du bâtiment d’a�nage par le 
président du SM4, Matthieu ERMEL

Ces travaux de modernisation sont un vrai dé� car ils se font de 
manière concomitante à l’exploitation de l’installation actuelle, 
sur le même site, a�n de n’avoir aucune rupture dans le service 
public de traitement des biodéchets. La future plateforme, 
opérationnelle au cours du 1er trimestre 2026, permettra de 
traiter annuellement 20  000 tonnes de biodéchets avec un 
procédé de traitement optimisé à 21 jours et un traitement de 
l’air et des nuisances olfactives renforcé.

Nota : 
En 2024, le champ de panneaux photovoltaïques s’est également 
concrétisé sur un terrain mis à disposition par le SM4, par le 
biais d’un bail emphytéotique à TRYBA ENERGY.

LE CENTRE 
DE TRANSFERT 

ET LES ORDURES 
MENAGÈRES 

RÉSIDUELLES
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LE CENTRE DE TRANSFERT 
DIT SGTA

LES TONNAGES D’ORDURES MÉNAGÈRES RÉSIDUELLES
PRODUITS PAR LES MEMBRES

LES SITES DE TRAITEMENT PARTENAIRES DU SM4

Créée en 1988, cette installation prend en charge des déchets 
ménagers encombrants du Secteur 4,des ordures ménagères 
résiduelles et des déchets industriels banals.
> Capacité de transfert : 25 000 tonnes/an

Le SM4 a pris la décision, par délibération en date du 6 juin 2024, 
d’arrêter dé�nitivement le transfert des Ordures ménagères 
résiduelles (OMR) et des Ordures ménagères encombrantes 
(OME) à la �n de la DSP (Délégation de Service Public) prenant 
�n le 30 juin 2024 après 10 ans et 6 mois.

Cette décision a été motivée par  :
- Une installation très vétuste, 
- Des investissements nécessaires avant d’envisager une nouvelle 
DSP (de l’ordre de 120 à 200 000 euros TTC) nonobstant les 
travaux de revamping,
- Baisse très forte des tonnages entrants tant de nos membres 
que du côté privé et donc générant une baisse des recettes pour 
le SM4 avec des charges à supporter restantes importantes.

L’installation a été mise en vente.

Sur la période du 1er janvier 2024 au 30 juin 2024, le centre 
de transfert a pris en charge 6 364 tonnes d’OMR, de déchets 
ménagers encombrants et de déchets industriels banals. Ils 
sont répartis comme suit :

Centre de transfert (SGTA) 
2 rue des Genêts
68700 ASPACH-MICHELBACH

 6 364 tonnes

2 770 tonnes
d’OMR SM4 

(*6 mois)

388 tonnes 
d’OME pour
 la CCVSA 
(*12 mois)

509 tonnes 
de DIB et refus 
de compacteur

 (hors SM4)

2 697 tonnes 
OMR ET OME

(hors SM4)

La tendance de baisse, constatée depuis de nombreuses années, s’est plus que con�rmée en 2024.

En e�et, c’est une baisse de près de 50 % du tonnage total qui est constaté en 2024 par rapport à 2023 con�rmant 
positivement la décision d’arrêt du SGTA et de sa vente.

La redevance pour activités annexes versée par l’exploitant s’est chi�rée à 628.40 euros.
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En 2024, la production d’Ordures Ménagères résiduelles (OMR) des 6 membres du SM4 s’est chi�rée à 13  214,90 tonnes. 
La totalité de ses tonnages est incinérée avec récupération d’énergie, permettant une valorisation à 100%.

Pour traiter les OMR de ses 6 membres, le SM4 travaille avec trois usines d’incinération partenaires.

L’année 2024 a�che une très légère baisse du tonnage.

Evolution des tonnages d’OMR en tonnes de 2022 à 2024

Collectivités 2022 2023 2024 Evol 2023/2024

SMTC

PAROVIC

CC Région Guebwiller

CC Vallée de Saint-Amarin

CC Sundgau

CC Sud Alsace Largue

Total

4241

1787,12

3584,25

1510,1

1395,2

1237,82

13755,49

4264,34

1687,02

3524,48

1452,14

1347,2

1199,06

13474,24

4306,56

1675,94

3546,02

1160,76

1383,44

1142,18

13214,9

0,99%

-0,66%

0,61%

-20,07%

2,69%

-4,74%

-1,92%

 LE CENTRE DE VALORISATION 
ÉNERGETIQUE DE BOUROGNE

Zone industrielle Bourogne 
90140 MORVILLARS

LE CENTRE DE VALORISATION 
ÉNERGETIQUE DE SAUSHEIM

1 route de Chalampé 
68390 SAUSHEIM

LE CENTRE DE VALORISATION 
ÉNERGETIQUE DE COLMAR

174 rue de Ladhof 
68 000 COLMAR
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LA VENTE DE COMPOST 
ET BROYAT

LES TARIFS

Pour rappel, les élus du SM4, conjointement avec la Direction 
Coved, ont décidé d’augmenter le tarif de vente du compost 
à partir du 1er janvier 2023. 
Le tarif de vente à 4 € la tonne de compost en 20mm n’avait 
pas évolué entre 2013 et 2021. 

Pour les particuliers et les collectivités  
Compost �n (granulométrie 20 mm) : 
Cette gamme de compost est réservée aux professionnels. 

Compost Sur�n (granulométrie de 10 mm) : 
Compost disposant des labels ASQA, Ecolabel européen et de 
l’attestation « utilisable en agriculture biologique  » : 
75€/tonne en vrac
3€ le sac d’environ 20 kg

LES RÉSULTATS DES VENTES DE BROYAT DE BOIS

Le broyat de bois est vendu 5 € les 100 litres en vrac.
Les recettes de la vente de broyat étaient en progression depuis 
2020. Elles ont très largement chuté en 2023 avec une reprise 
en 2024 alors que la vente n’a eu lieu que sur le 1er semestre.

Il faudra relancer une campagne de communication autour des 
produits annexes proposés en 2026 sous réserve de trouver 
une solution pour peser les sacs.Pour les professionnels :

Compost �n (granulométrie 20 mm)

Compost Sur�n (granulométrie 10 mm)

Prix par tonne
Recettes broyat de bois

Prix par tonne

0 à 10 t

11 à 100 t

101 à 300 t

Plus de 300 t

2020

2021

2022

2023

2024

0 à 10 t

11 à 100 t

101 à 300 t

Plus de 300 t

28,00 €

22,00 €

15,00 €

7,00 €

528,00 €

1 510,00 €

1 780,00 €

737,00 €

1 010,24 €

60,00 €

50,00 €

40,00 €

30,00 €

Les prix a�chés ci-dessus sont en euros HT et pour une tonne 
de produit. Les recettes sont partagées entre l’exploitant et le 
SM4 à hauteur de 50% chacun. 
La vente aux particuliers, pour des raisons de sécurité, a été 
suspendue à compter du 1er juillet 2024.

RECETTES DE BROYAT DE BOIS
2 000,00 €

1 800,00 €

1 600,00 €

1 400,00 €

1 200,00 €

1 000,00 €

800,00 €

600,00 €

400,00 €

200,00 €

0,00 €

2020 2021 2022 2023 2024

LES INDICATEURS 
FINANCIERS 2024

LES INDICATEURS 
FINANCIERS 2024 
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COÛTS DE TRAITEMENT 2024 APPLIQUÉS PAR LE SM4

LES COMPOSANTES DU BUDGET 2024 DU SM4

Tarifs à la tonne traitée (€ net de taxe/t) y compris TGAP (Taxe Générale sur les Activités Polluantes)

2024

Contribution 2024 par membre en € nets Contribution 2024

Traitement des biodéchets des collectivités membres

Traitement des biodéchets de collectivités clientes

Traitement des déchets verts de collectivités membres / clientes

Traitement des OMR des collectivités membres

Transfert et traitement des OMR des collectivités membres

Transfert et traitement des déchets ménagers encombrants de collectivités membres

SMTC

CC Pays de Rou�ach, Vignobles et Châteaux

CC Sundgau

CC de la Région de Guebwiller

CC de la Vallée Saint-Amarin

CC Sud Alsace - Largue

Total

95

85

30

180

240

235,50

337 723,75 €

128 676,85 €

125 607,90 €

284 877,58 €

112 415,98 €

110 441,37 €

1 099 743,43 €

Par son budget, conformément à ses statuts et à son règlement intérieur, le SM4 pourvoit aux dépenses de fonctionnement et 
d’investissement de ses équipements, ainsi qu’à ses dépenses propres de fonctionnement.

Les recettes de son budget sont constituées principalement des composantes ci-après  : 
- Une participation �nancière de ses membres aux dépenses de fonctionnement et d’investissement.

Cette participation �nancière se décompose :
- D’un coût à la tonne traitée (ordures ménagères résiduelles, biodéchets, déchets verts et encombrants),
- D’une cotisation / contribution couvrant les autres dépenses que celles liées au traitement (dépenses de personnel, dépenses 
liées à la prévention des déchets, dépenses préalables à la construction de nouveaux équipements, frais d’études…) et comportant 
une part à la tonne sur la base des tonnages d’ordures ménagères résiduelles traités l’année n-1 et une part à l’habitant.

- La participation �nancière des clients extérieurs au syndicat,
- Les recettes d’exploitation,
- Le produit des emprunts.

Les dépenses du SM4 sont en lien avec :
- Les contrats de prestations de service,
- Les dépenses liées à la poursuite des actions de prévention 
des déchets,

- Les frais de personnel,
- Les frais de fonctionnement courant du syndicat,
- Le remboursement des emprunts,
- Les dépenses d’investissement.

LES INDICATEURS 
FINANCIERS 2024

COMPTE ADMINISTRATIF 2024
Le compte administratif 2024 se présente de la façon suivante  : 

Soit un résultat qui est le suivant :

Libellés

Résultat 
exercice 2024

 Résultat exercice
précédent

  Résultats cumulés 2024 
hors restes à réaliser

CA 2024 (dont RAR)Articles

11
12
23
042
65
66
67
68
Total dépenses réelles
Total dépenses fonctionnement

RESULTAT GLOBAL

Résultat d'Investissement

Résultat de Fonctionnement

002
013
42
70
74
77
Total recettes réelles sur l'exercice
Total recettes fonctionnement (avec excédent)

1
40
16
20
21
23
Total dépenses réelles
Total dépenses investissement

1
021
024
40
10
13
16
Total recettes réelles
Total recettes investissement

Charges à caractère général
Charges de personnel et frais assimilés
Virement à la section d'investissement
Opérations d'ordre de transfert entre sections
Autres charges de gestion courante
Charges �nancières
Charges exceptionnelles
Dotations aux amortissements et aux provisions

326 058,30 €

267 309,20 €

58 749,10 €

180 816,35 €

- 71 940,75 €

252 757,10 €

506 874,65 €

195 368,45 €

311 506,20 €

Résultat de fonctionnement reporté
Atténuation de charges
Opérations d'ordre de transfert en sections
Produits des services, du domaine et ventes diverses
Dotations, subventions et participations
Produits exceptionnels divers

Solde d'exécution de la section d'investissement reporté
Opérations ordre de transfert entre sections
Emprunts et dettes assimilées
Immobilisations incorporelles
Immobilisations corporelles
Immobilisations en cours

Solde d'exécution de la section d'investissement reporté
Virement de la section de fonctionnement
Produits de cessions d'immobilisations
Opérations d'ordre de transfert entre section
Dotations, fonds divers et réserves
Subventions d'investissement
Emprunts et dettes assimilées

4 448 518,37
315 232,87
0,00
269 873,68
69 362,22
25 276,78
15 373,04
0,00
4 873 763,28
5 143 636,96

252 757,10
27 257,90
110 241,40
59 528,53
4 949 600,22
50 321,27
5 202 386,06
5 455 143,16

71 940,75
110 241,40
128 000,00
0,00
20 748,09
5 856 021,18
6 115 010,67
6 186 951,42

0,00
0,00
0,00
269 873,68
110 141,66
1 794,53
7 000 000 ,00
7 309 869,12
7 381 809,87

Dépenses de fonctionnement

Recettes de fonctionnement

Dépenses d'investissement

Recettes d'investissement

LES INDICATEURS 
FINANCIERS 2024
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LE PLPDMA 
ET SA GOUVERNANCE

Engagé dans une politique de prévention des déchets depuis plus de 15 ans, 

le SM4 mène des actions en faveur de la sensibilisation et la réduction des déchets 

auprès des particuliers, administrations et associations.

En 2022, un plan local de prévention des déchets (PLPDMA) a été élaboré et adopté par le SM4 et ses 

collectivités membres. Ce plan, qui s’étend sur 5 ans, prévoit un objectif de réduction

 de 7% des déchets ménagers et assimilés entre 2019 et 2027.

La politique de prévention des déchets sur le territoire, menée par le SM4 et ses collectivités adhérentes, est 

structuré comme décrit ci-dessous :

Le collectif  regroupe l’ensemble des personnes 
volontaires membres du SM4, des collectivités 
adhérentes et de leurs communes, engagées dans la 
prévention des déchets. 
C’est une structure qui a pour mission de partager les 
retours d’expériences, faire ressortir les enjeux majeurs 
et générer des grands projets de territoire.

Le collectif ne s’est pas réuni en 2024.

Les groupes de travail thématiques  
sont constitués d’au moins un représentant (élu(e) ou 
technicien(e)) de chacune des collectivités adhérentes. 
Les missions des groupes sont de mener des ré�exions 
collectives sur le choix, la mise en œuvre et le suivi des 
actions, ainsi que de faire remonter les évaluations et 
nouvelles propositions à l’organe décisionnaire. 

Structure 

de la politique 

de prévention des déchets 

du SM4

Les thématiques des groupes correspondent aux enjeux 
communs prioritaires du territoire ressortis lors de la 
concertation avec le Collectif ; notamment :
- Biodéchets et déchets verts,
- Réemploi et réparation,
- Communication et sensibilisation.

En 2024, le groupe de travail « communication » s’est 
réuni pour organiser la campagne sur le réemploi et 
la réparation.
 
L’Organe Décisionnaire  regroupe les 
tandems élu(e)-technicien(ne) représentant chacune 
des collectivités adhérentes et les membres du SM4. Il a 
pour mission de valider les objectifs, axes stratégiques 
et actions, ainsi que de suivre l’avancement du PLPDMA.
En 2024, l’organe décisionnaire s’est réuni pour la 6 ème 
fois.

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 

2024
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Depuis 2022, les communes volontaires du territoire peuvent 
s’engager dans une charte d’éco-exemplarité vers le zéro-
déchet. La deuxième édition 2023-2024 a rassemblé 16 
collectivités, avec pour nouvelles communes Steinbach et 
Vieux-Thann. Cette session s’est clôturée par une remise de 
prix le 16 mai 2024.

En fonction du nombre d’actions réalisées, les collectivités 
engagées se voient attribuer un titre « bronze », « argent » 
ou « or ». 

Collectivités OR 2024 / Exemples d’actions éco-responsables

Aspach-le-Bas
Remplacement du 

concours des maisons 
�euries par un concours 

éco-paysager

Lautenbach
Valorisation 

des restes alimentaires 
au périscolaire

Moosch
Organisation d’une 

trocothèque annuelle 
(espace de gratuité 

temporaire)

Wattwiller
Enherbement 
du cimetière

Syndicat Mixte
 de Thann Cernay
Animation d’ateliers 

de sensibilisation à la 
réduction des déchets

Steinbach
Récupération des restes 
de repas du périscolaire 

par les agents 
de la commune

Soultz
Mise en place d’un 

poulailler participatif

Vieux-Thann
Végétalisation 

de la cour d’école

Burnhaupt-le-Haut
Organisation 

d’un Repair Café

Communauté de 
Communes de la Région 
de Guebwiller (CCRG)

Organisation d’animations 
à l’occasion de la Semaine 
Européenne de Réduction 

des déchets

Dannemarie
Visite d’un centre de tri 

avec les agents et les élus

Les autres collectivités 
engagées :
• Cernay
•  Murbach : Bronze
•  Schweighouse-Thann
•  Storckensohn : Bronze
•  Voegtlinsho�en : Argent

A�n de faciliter le partage d’expériences entre les communes sur les 
bonnes pratiques en matière de réduction des déchets, des �ches 
actions « éco-exemplaires » ont été réalisées et sont accessibles sur 
le site du SM4.  Pour la 3ème session de la charte, les collectivités ayant 
obtenu le niveau « OR » conserveront cette distinction pour une durée 
de trois ans, sans nouveau contrôle des actions réalisées. Ce nouveau 
fonctionnement permettra de privilégier l’accompagnement des 
nouvelles communes qui s’engagent dans la démarche, comme la Ville 
de Thann dont l’adhésion à la charte a été approuvée en octobre 2024.

DÉVELOPPER
L’ÉCO�EXEMPLARITÉ
DES COLLECTIVITÉS

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 2024

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 2024

LE RÉEMPLOI ET LA RÉPARATION

Les espaces de gratuité temporaires

Campagne de communication

Soutenir les Repair Café

En 2024, le SM4 et ses adhérents 
ont organisé 4 espaces de gratuité 
temporaires :
• 15/06/2024 – Marché de Thann : 
organisé par le SM4 et le SMTC ;
• 19/10/2024 – Médiathèque de 
Rou�ach (Journées Nationales de 
la Réparation) organisé par la CC 
PAROVIC et le SM4 ;

• 18/10/2024 – CSC Agora (Journées Nationales de la 
Réparation) : organisé par le SMTC, avec le SM4 ; 
• 2/12/2024 – Foire Saint André : organisé par la CCRG, avec 
le SM4 ;
Ces évènements permettent aux habitants de venir déposer des 
objets en bon état dont ils n’ont plus l’usage et/ou récupérer 
gratuitement les objets qui les intéressent. Pour chacun des 
quatre espaces de gratuité, ce sont plus de 60kg d’objets qui 
ont trouvé preneurs parmi les visiteurs.

Depuis 2023, le SM4 coordonne 
le réseau des Repair Café sur 
son territoire, en centralisant les 
informations et en établissant le 
calendrier annuel des évènements. 
En 2024, 13 Repair cafés ont été 
organisés par les collectivités et 
associations du territoire (hors 
Repair Café mensuels à Guebwiller 

et Pfa�enheim), dont 3 à l’occasion des Journées Nationales 
de la Réparation (JNR). En 2024, les communes d’Aspach-le-
Bas, Moosch et Wattwiller ont rejoint le réseau en organisant 
leur tout premier Repair Café. 

A l’occasion des Journées nationales de la réparation (18-20 
octobre), le SM4 et ses adhérents ont lancé une campagne 
de communication sur le réemploi et la réparation « Un trésor 
dans vos placards ». La campagne a été di�usée à la radio, sur 
les réseaux sociaux, dans le journal, les bulletins communaux 
et intercommunaux mais aussi a�chée sur des banderoles 
et des panneaux lumineux. Les médiathèques du territoire 
ont également été partenaires en présentant des sélections 
d’ouvrages sur la thématique.

Plusieurs animations comme des espaces de gratuité, des 
Repair Café et des ateliers ont été organisées par les acteurs 
locaux, les collectivités adhérentes et le SM4. Les visiteurs ont 
pu participer à un jeu concours permettant de remporter l’un 
des 40 bons d’une valeur de 25 € utilisables dans l’une des 17 
structures partenaires de l’opération pour des prestations de 
réparation, rénovation ou achat de seconde main.

Bilan des Repair Café 2024

Lieu Dates Objets
apportés

U�oltz
Burnhaupt-le-Haut
Aspach-Michelbach
Steinbach
Hartmannswiller
Aspach-le-Bas
Moosch
Wattwiller
CSC Agora (Cernay)
Médiathèque Rou�ach – Pfa� Valor
Le P’tit Coin Eco logique (Fellering)
Steinbach
Oderen

TOTAL d’objets apportés
(hors JNR)

13/01/24
17/02/24
23/03/24
23/11/24
25/05/24
22/06/24
28/09/24
05/10/24
18/10/24
19/10/24
19/10/24
23/11/24
06/12/24

18
16
14
15
31
18
17
11
3
33
11
25
21

186

Au total, ce sont plus de 500 kg d’objets apportés qui 
ont été réparés ou diagnostiqués réparables. Le réseau 
compte désormais une trentaine de réparateurs et 
couturières bénévoles qui participent à un ou plusieurs 
évènements par an.
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Développer les réseaux 
d'Éco-jardiniers

Les Éco-jardiniers Na’Thur Doller
Le Syndicat Mixte de Thann-Cernay (SMTC) et la 
Communauté de communes de la Vallée de Saint-
Amarin (CCVSA) se sont unis avec le SM4 a�n de 
proposer une formation d’éco-jardiniers sur le dernier 
territoire non desservi par ce programme. Ainsi, en 
septembre 2023 une nouvelle session de formation 
a été lancée. 

L’animation de ce nouveau groupe a été réalisée par Nature Échos, dont la prestation 
est �nancée par le SMTC et la CCVSA. La formation, dispensée par M. Eric Charton 
pour 5 demi-journées, a été �nancée par le SM4. 
21 personnes ont participé à ce programme de formation et ont animé des stands de 
sensibilisation au jardinage au naturel sur une dizaine d’évènements au printemps et 
à l’automne 2024.
A�n de pérenniser le groupe et les actions de sensibilisation, l’association Les Éco-
jardiniers Na’Thur Doller a été fondée le 7 septembre 2024 par un groupe de personnes 
issues de la formation.

Depuis 2016, le SM4 a formé un 
réseau d’éco-jardiniers constitué des 
éco-jardiniers du Sundgau et des 
Jardiniers éco-partageurs (secteur 
Rou�ach/Guebwiller). Les groupes 
d’éco-jardiniers sont composés de 
bénévoles intéressés par le jardinage 
respectueux de l’environnement, 
désireux de partager leur savoir-faire 
entre eux et avec le public. Ils ont pour 
missions de sensibiliser leur entourage 
mais aussi le grand public aux bonnes 
pratiques de jardinage au naturel. 

FORMATION DES AGENTS ET ÉLUS À LA GESTION DIFFÉRENCIÉE

Une session de formation sur la gestion 
di�érenciée des espaces verts a été 
organisée par le SM4 avec le CNFPT. 
Cette formation, animée par Eric 
Charton, s’est déroulée les 11 et 12 juin 
à Soultz, avec des visites de terrain à 
Lautenbach, Cernay et Burnhaupt-le-
Haut. 
Au total, ce sont 11 agents et 6 élus 
de 10 collectivités di�érentes qui ont 
béné�cié de la formation : 
• Les communes : Aspach-le-
Bas, Burnhaupt-le-Haut, Cernay, 
Dannemarie, Jungholtz, Lautenbach, 
Moosch,
• La Communauté de Communes de 
la Région de Rou�ach Vignobles et 
Châteaux, 
• Le Syndicat Mixte de Thann-Cernay,
• Le SM4.

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 2024

L’AUTOGESTION 
DES BIODÉCHETS
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PROMOTION DU GOURMET BAG

En 2016, le SM4 a mis en place la démarche « Gourmet Bag » pour le secteur de la restauration commerciale, permettant aux 
clients d’emporter les restes de leurs plats et ainsi de réduire le gaspillage alimentaire. Au total, ce sont 40 restaurants qui 
proposent des Gourmet Bags sur le territoire du SM4, dont 7 nouveaux restaurants qui ont signé la charte en 2024. Novatrice 
en 2016, cette action est devenue une obligation réglementaire à partir du 1er juillet 2021 pour les restaurateurs qui doivent 
proposer aux clients des contenants pour pouvoir emporter leurs restes. Les derniers cartons de Gourmets Bags ont été écoulés 
�n 2024. Aucun renouvellement du stock n’est prévu.

Planning des animations “La Bonne Assiette”

Ateliers/visites/conférences Dates Lieux Participants

APÉRO-CONFÉRENCE Halte à la malbou�e !

ATELIER CUISINE Un dessert (presque) sans sucre

VISITE Maraîcher bio

APÉRO-CONFÉRENCE Le sucre, tous addicts ?

ATELIER CUISINE Equilibrer son petit-déjeuner

APÉRO-CONFÉRENCE Le gras : allié ou ennemi ?

ATELIER CUISINE Anti-gaspi et petit-budget

VISITE Collectif de producteurs

4/04

20/04

27/04

17/05

25/05

14/06

29/06

20/07

CSC Thann

CSC Thann

Les Jardins du Piémont, Cernay

CSC Thann

CSC Thann

CSC Thann

CSC Thann

Ferme Saint-André, Cernay

31

15

34

38

15

34

15

25

PROGRAMME “LA BONNE ASSIETTE”
Au printemps 2024, le SM4, le SMTC et le Pays Thur Doller se sont associés pour organiser et �nancer, avec le soutien de l’ADEME, 
le programme « La Bonne Assiette ». Crée en partenariat avec Céline Portal, spécialiste de l’éco-consommation, ce projet vise 
à sensibiliser le grand public à l’alimentation saine et durable à travers des ateliers cuisine, des apéro-conférences et des visites 
de producteurs. L’objectif est de diminuer la consommation de produits ultra transformés et les emballages, au pro�t du fait 
maison et des produits locaux. 
Une partie du programme est également consacré à la lutte contre le gaspillage alimentaire. Les di�érentes animations se 
sont déroulées entre avril et juin au Centre Socio Culturel du Pays de Thann, un des partenaires essentiels de cette édition. 110 
personnes ont participé à un ou plusieurs évènements.

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 2024

L’ALIMENTATION DURABLE 
ET LA LUTTE CONTRE 

LE GASPILLAGE ALIMENTAIRE
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Projets scolaires réalisés sur l’année scolaire 2023-2024 

Projets scolaires réalisés en 2024 sur l’année scolaire 2024-2025

CC

CC

Nom de l’école

Nom de l’école

Nom du projet / thématique

Nom du projet / thématique

Nombre 
de classes

Nombre 
de classes

Nombre 
d’élèves

Nombre 
d’élèves

CC PAROVIC

SMTC

CC PAROVIC

CCRG

SMTC

Ecole maternelle d’Hattstatt

Ecole primaire Anne Franck
 (Vieux-Thann)

Ecole primaire Jacques Prévert 
(Vieux-Thann)

Collège Jean Moulin (Rou�ach)

Ecole de Pfa�enheim

Ecole maternelle de Soultzmatt

Ecole maternelle Les Géraniums

Je protège ma planète

L’impact de la fabrication d’un tee-shirt

Redonnons vie à nos déchets + L’impact 
de la fabrication d’un tee-shirt

Gaspillage alimentaire, compostage,
 les produits cosmétiques et d’hygiène

L’impact du numérique

Les déchets et le compostage

Les déchets et le gaspillage alimentaire

2

2

5

6

1

3

5

40

45

98

130

22

65

124

PROMOUVOIR L’UTILISATION DES COUCHES LAVABLES

APPEL À PROJETS SCOLAIRES 

Depuis 2013, le SM4 réalise des réunions d’information sur les couches lavables sur l’ensemble du territoire. D’abord réalisées en 
interne, celles-ci ont ensuite été déléguées à un prestataire. En complément, les familles ayant participé aux réunions peuvent 
béné�cier du prêt d’un kit de couches lavables pour une durée de deux mois. Ce dispositif permet d’aider les familles volontaires 
à réduire l’utilisation des couches jetables. En 2024, 15 personnes ont participé à l’une des 4 réunions d’informations réalisées 
et 11 familles ont emprunté un kit de couches lavables. 2 réunions ont dû être annulées par manque d’inscrits. Malgré l’intérêt 
de la démarche et la qualité de l’accompagnement, ce service ne va pas être maintenu en 2025, faute d’un nombre su�sant de 
participants aux réunions. 

L’appel à projets scolaires annuel « Jetons moins, jetons mieux » du SM4 vise à accompagner les établissements scolaires dans 
leur démarche de sensibilisation des élèves aux pratiques éco-responsables et à la réduction des déchets. En partenariat avec 
la Maison de la Nature du Vieux Canal et le CPIE des Hautes-Vosges, le SM4 propose depuis plus de 10 ans cet appel à projets 
annuel à tous les établissements scolaires de la maternelle au lycée. Les classes montent un projet sur mesure avec l’association 
sur la/les thématiques de leur choix (le jardinage au naturel, le compostage, le gaspillage alimentaire, l’éco-consommation, les 
impacts de la mode, le réemploi et la réparation, etc.).

C’est un budget de 13 700 euros qui a été alloué par le SM4 sur la période scolaire 2023-2024 pour la sensibilisation 
des élèves à la prévention de la production des déchets.

PROMOUVOIR 
L’ÉCO�CONSOMMATION

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 2024
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SENSIBILISER ET FORMER LE GRAND PUBLIC SOUTENIR LES PROJETS DES ACTEURS LOCAUX
Le SM4 propose chaque année un programme d’animations grand public visant à faire découvrir des solutions pratiques pour 
réduire la quantité de nos déchets au quotidien. Ainsi, le SM4 et ses partenaires, proposent des visites de sites, des ateliers et 
des conférences sur diverses thématiques de la prévention des déchets. En 2024, 17 ateliers et visites ont été proposés au grand 
public, sensibilisant 165 personnes.   

A�n de soutenir les projets de son territoire, le SM4 propose une aide �nancière par le biais de subventions. En 2024, 5 associations 
et collectivités ont été soutenues dans leurs initiatives qui avaient comme objectif commun la réduction des déchets.

Planning des animations 2024 Liste des structures ayant béné�cié d’une subvention

Ateliers/visites/conférences Nom de la structureDates Lieux Projet réaliséParticipants Montant 
alloué

ATELIER Compost’Café (broyage)

ATELIER Compost’Café (broyage)

ATELIER Saponi�cation à froid

ATELIER Saponi�cation à froid

ATELIERS produits d’entretien Osterputz

ATELIER Compost’Café (broyage)

ATELIER Compost’Café (broyage) - Annulé

VISITE du Relais Est - Annulé

ATELIER Cosmétiques au naturel

ATELIER Salle de bain zéro-déchet

ATELIER Conserver ou retrouver une bonne forme

ATELIER Produits ménagers maison

ATELIER Lessive et adoucissant

ATELIER Brico récup’ Halloween

ATELIER Produits ménagers au naturel

ATELIER Protection féminine durable – Annulé

ATELIER Produit vaisselle

ATELIER Relooking de meubles

ATELIER Salle de bain zéro déchet

CONFÉRENCE Noël éco-responsable

Syndicat mixte de Thann Cernay

CC de Thann Cernay

CC de la Région de Guebwiller (CCRG)

Ville de Thann

Burnhaupt Handball

MONTANT TOTAL

2/03

9/03

16/03

22/03

24/03

24/03

6/04

10/04

17/04

15/05

23/05

13/09

25/09

9/10

12/10

15/10

6/11

16/11

19/11

14/11

Collectif de Collectif des Possibles, 
Husseren-Wesserling

Soultz

Médiathèque de Rou�ach

Médiathèque de Dannemarie

Médiathèque Dannemarie

Jardin des Colibris, Burnhaupt-le-Bas

Jardin pédagogique - Westhalten

Relais EST, Wittenheim

Médiathèque de Fellering

Le Lien Local, Wuenheim

Médiathèque de Thann

Médiathèque Fellering

Médiathèque Guebwiller

Dé� Ressourcerie, Soultz

Médiathèque de Rou�ach

CSC Agora

Médiathèque d’Altkirch

Épicerie Super Manala, Guebwiller

Médiathèque de Cernay

Médiathèque de Rou�ach

Achat de deux broyeurs 
à végétaux thermiques

Mise en place du bionettoyage 
à la crèche La Farandole

Animations pour la Semaine Européenne 
de réduction des déchets (SERD)

Distribution d’un kit de courses zéro déchet
lors du marché hebdomadaire

Achat de gobelets réutilisables 
pour une utilisation régulière

1 500 €

759 €

213 €

1 500 €

228 €

4 200 €

Atelier relooking de meubles 
(Guebwiller)

Atelier produit vaisselle 
maison (Dannemarie)

Atelier salle de bain zéro-
déchet (Cernay)

9

8

13

8

20

10

0

0

14

11

13

5

14

4

18

0

11

10

7

10

5 000 euros sont dédiés 
chaque année pour ces ateliers
« grand public ».

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 2024

LES ACTIONS 
DE PRÉVENTION 2024

3938
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PETR du Pays Rhin Vignoble Grand Ballon
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Machine à écrire
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1. Présentation du PETR
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Introduction
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Les �W�€�o���•�����[���‹�µ�]�o�]���Œ�����d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���µ�Æ�����š���Z�µ�Œ���µ�Æ��(PETR) ont été créés par 
�o�����>�}�]���������D�}�����Œ�v�]�•���š�]�}�v���������o�[�����š�]�}�v���W�µ���o�]�‹�µ�����d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�������š��
���[���(�(�]�Œ�u���š�]�}�v�������•���D� �š�Œ�}�‰�}�o���•���~�D���W�d���D�•�����µ���î�ó�l�ì�í�l�î�ì�í�ð

Outils de coopération pour le développement local des 
territoires situés hors métropoles, ce sont des établissements 
publics constitués par accord entre des EPCIà fiscalité propre. 
Leur fonctionnement est équivalent à celui des syndicats mixtes 
fermés. 
Ils sont financés par les contributions des EPCI membres

�>���•���W�€�o���•�����[���‹�µ�]�o�]���Œ�����d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���µ�Æ�����š���Z�µ�Œ���µ�Æ���~�W���d�Z�•�����}�]�À���v�š��� �o�����}�Œ���Œ���µ�v��projet de territoire. 
�W�}�µ�Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����������o���µ�Œ���‰�Œ�}�i���š���������š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U���o���•���W���d�Z�����•�•�µ�Œ���v�š���‰���Œ�����}�v�À���v�š�]�}�v���o���•��
missions qui leur sont déléguées par les EPCI membres.



1.1. Le territoire

33 774
habitants16 253  

habitants

13 432 
habitants

38 887
habitants

4 communautés de communes
68communes
771 km²
102 346 habitants

Le PETR se situe au sein de : 

Région Grand-Est  (PETR : 1,8% pop)

Département du Haut-Rhin (15,7% pop)

2 Arrondissements (Colmar-Ribeauvillé & 
Thann-Guebwiller)

3 Cantons (Ensisheim, Guebwiller, 
Wintzenheim)

2 SCoT (Colmar-Rhin-Vosges & Rhin-Vignoble-
Grand Ballon)

Parc Naturel Régional des Ballons des 
Vosges : 23 communes (15,5% pop)

5

Le territoire du PETR Rhin Vignoble Grand Ballon est constitué de :
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1.2. Les missions : les statuts

7

Le PETRdu PaysRhin Vignoble Grand Ballon (PETRRVGB)a été créé le
28/12/2016par transformationdu syndicatmixtedu Payscrééen2004.

Sonpérimètrea été étendule 19/07/2017aprèsadhésionde la CCdu Paysde
RouffachVignobleset Châteauxet extensionà la totalité descommunesde la
CCdu PaysRhinBrisach

Danssesstatuts,le PETRdisposedesmissionssuivantes:

�¾Transitionécologiqueet énergétique: Plan Climat,EspaceInfo Energie,
plateformeOKTAVE

�¾RéférentMobilitéslocaleset accessibilité

�¾Développement économique et touristique : programme LEADER,
animationtouristique,animationéconomique
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1.2. Les missions : le projet de territoire

CompétenceobligatoiredesPETR,le projet de territoire doit définir
lesconditionsdu développementéconomique,écologique,culturelet
socialdansle périmètredu Pôle.
LaChartedu PaysRhinVignobleGrandBallona été élaboréeen2006.
En2019, sarévisionaété lancée,puisajournée.

En 2021, un nouveauprojet politique a été travaillé avec les 4 EPCIpour la
période2021-2026.
Il reposesur:
�¾ Unrecentragedesmissions& desmoyens
�¾ Une lisibilité des actions et le renforcement de la subsidiarité & la

complémentaritéaveclesEPCI
�¾ 2 priorités:

o Latransitionénergétique
o Lesoutienaudéveloppementrural(programmeeuropéenLEADER)

LePlanClimatet la stratégieLEADERconstituentle nouveauProjetde Territoire2022-2026
du PETR.



1.3. Les instances de gouvernance
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Le PETR est administré par :

�¾Un Conseil Syndicalcomposé de 26 délégués titulaires (et 26 suppléants) désignés par les 
Conseils Communautaires des EPCI membres
(répartition ���µ���‰�Œ�}�Œ���š�����������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���������o�[���W���/���W���ð����� �o� �P�µ� �•���‰�}�µ�Œ���o���•���������D���í�ñ�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���=���í����� �o� �P�µ� ���‰���Œ���š�Œ���v���Z����������
5000 habitants supplémentaires)

Com. Com. Délégués Titulaires Commune Délégués Suppléants Commune
CCPAROVICTOUCAS Jean-Pierre ROUFFACH CENTLIVRE Claude EGUISHEIM

FURSTENBERGERMarie Josée HATTSTATT LALLEMAND Nathalie WESTHALTEN
LICHTENBERGERAimé PFAFFENHEIM HUSSER Roland GUEBERSCHWIHR
MICHAUD Christian OSENBACH HEYBERGER Bertrand OBERMORSCHWIHR

CCCHR HABIG Michel ENSISHEIM FISCHER Gilles ENSISHEIM
VONAU Gilbert BILTZHEIM PAULUS Franck REGUISHEIM
ZEMB Alain NIEDERHERGHEIM BOOG Françoise MEYENHEIM
WIDMER Jean-Pierre NIEDERENTZEN REYMANN Léonard MUNWILLER
MATHIAS René OBERENTZEN SICK Corinne OBERHERGHEIM

CCPRB HUG Gérard BIESHEIM STORK Sébastien NEUF-BRISACH
BERINGER François BLODELSHEIM SCHELCHER Thierry RUMERSHEIM-LE-HAUT
GEBHARD Claude ARTZENHEIM MAS Philippe VOLGELSHEIM
BRENDER Claude FESSENHEIM WALTISPERGER Sonia MUNCHHOUSE
MULLER Betty GEISWASSER SCHEER Eric KUNHEIM
NAEGELEN Vincent ROGGENHOUSE SCHMITT Dominique HEITEREN
GIUDICI Frédéric RUSTENHART SAUTIVET Thierry APPENWIHR
SCHWARTZ Christine NAMBSHEIM FORNY Aurélie DESSENHEIM

CCRG KLEITZ Francis GUEBWILLER BOECKLER Matthieu LAUTENBACH-ZELL
ABADOMA Dominique ISSENHEIM FURSTENBERGERAlain RIMBACH-ZELL
HECKY Philippe LAUTENBACH KECH Maurice LINTHAL
FISCHER Jean-Jacques LAUTENBACH-ZELL GALLIATH Jean-Luc BERGHOLTZ
MARCK Luc SOULTZ DRENDEL Gilles MURBACH
SCHLEGEL André SOULTZMATT ROTOLO Sylviane SOULTZ
STICH Grégory GUEBWILLER MULLER André RIMBACH-ZELL
HART Maud MURBACH OURY Fleur SOULTZ
MARTIN Roland WUENHEIM WEBER Jean-Marc WUENHEIM



1.3. Les instances de gouvernance
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�¾Bureau : composé de 8 membres (soit 2 par CC)

Fonction Nom CC / Autres mandats
Président KLEITZ Francis Vice-Président de la CCRG, Maire de Guebwiller
1er Vice-Président HABIG Michel �W�Œ� �•�]�����v�š���������o�����������,�Z�U���D���]�Œ�������[���v�•�]�•�Z���]�u
2e Vice-Président BERINGER François Vice-Président de la CCPRB, Maire de Blodelsheim
3e Vice-Président TOUCAS Jean-Pierre Président de la CCPAROVIC, Maire de Rouffach
Secrétaire VONAU Gilbert Vice-Président de la CCCHR, Maire de Biltzheim
Assesseur HUG Gérard Président de la CCPRB, Maire de Biesheim
Assesseur LICHTENBERGER AiméVice-Président de la CCPAROVIC, Maire de Pfaffenheim
Assesseur MARCK Luc Conseiller Communautaire CCRG, Adjoint au Maire de Soultz



1.3. Les instances de gouvernance
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Le PETR dispose de 2 instances consultatives :

�¾La Conférence des Maires :  composée des maires des 68 communes du 
périmètre

�¾Le Conseil de Développement :  composé de représentants des acteurs 
économiques, sociaux, culturels, éducatifs, scientifiques et associatifs du 
territoire, il est :

o consulté sur les principales orientations du comité syndical 
o peut donner son avis ou être consulté sur toute question d'intérêt 

territorial

Pour le PETR RVGB, le Conseil de Développement (Codev) se compose 
de 40 membres répartis en 2 collèges :

o 20 citoyens volontaires (retenus après appel à candidature)

o 20 personnes qualifiées, représentant les acteurs socioéconomiques 
du PETR (désignées par les communautés de communes)



1.3. Les instances de gouvernance
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Composition du Conseil de Développement du PETR :
Citoyen ZINDY Thomas CCCHR Munwiller

Citoyen DUCAP Erick CCPAROVICEguisheim

Citoyen EECKELEERS SophieCCPAROVICGundolsheim

Citoyen VERON Jordan CCPAROVICOsenbach

Citoyen WEHRLE Ninon CCPAROVICEguisheim

Citoyen KRETZ Tania CCPRB Biesheim

Citoyen MEYER Stéphanie CCPRB Balgau 

Citoyen PIERSON Jean-Luc CCPRB Fessenheim

Citoyen ANTCZAK Eric CCRG Guebwiller

Citoyen ARNOLD Paul CCRG Soultz

Citoyen BRAGARD FrédériqueCCRG Soultz

Citoyen BRAUN Claudine CCRG Merxheim

Citoyen CIMETIERE Ludovic CCRG Guebwiller

Citoyen MARTIN Isabelle CCRG Linthal

Citoyen REVEL Eric CCRG Buhl

Citoyen ROEHR Joëlle CCRG Lautenbach-Zell

Citoyen SCHMITT Gérard CCRG Soultz

Pers qualifiées FUCHS Claude CCCHR Cyclo-Club Ensisheim

Pers qualifiées LAMMERTBenjamin CCCHR Agriculteur

Pers qualifiées REIBELJoshua CCCHR Anneau du Rhin

Pers qualifiées SCHERMESSER FrédéricCCPAROVICAgriculteur

Pers qualifiées SEZYK Marc CCPAROVICONF

Pers qualifiées ECKERTPhilippe CCPRB AssociationHSN

Pers qualifiées FUCHSJean-Michel CCPRB Ecosun

Pers qualifiées GOETZJean CCPRB Agriculteur

Pers qualifiées METZEmmanuelle CCPRB Maisonde la nature

Pers qualifiées ACKER Léa CCRG Psychomotricienne

Pers qualifiées BOURCART Gisèle CCRG Asso Femmes d'Alsace

Pers qualifiées HUBER Cécile CCRG Resp. Qualité

Pers qualifiées MECHLER Thibault CCRG Juriste

Pers qualifiées MEYER Xavier CCRG Agriculteur

Pers qualifiées MUNCH Pascal CCRG Retraité

Pers qualifiées WAGNER Nella CCRG Retraitée  

Pers qualifiées WINTERHALTER GeorgesCCRG Ski Club Guebwiller
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1.4. Organisation des services

Une équipe de 7 agents
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2. Activités et indicateurs 2024
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2.1. Instances de gouvernance

Les réunions 2024 : 

�¾ Bureau : 3 séances

�¾ Conseil Syndical :4 séances 
Principales décisions (hors décisions budgétaires et RH)

o Convention avec la CeApour les actions de rénovation énergétique (Post Fessenheim)
o ���}�v�À���v�š�]�}�v�•�����À���������o�š���Œ�����o�•�����������v���Œ�P�]���•���‰�}�µ�Œ���o�[�������}�u�‰���P�v���u���v�š�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š��������

projets photovoltaïques + pour les actions de rénovation énergétique
o Avenants aux conventions ACTEE (avec la FNNCR, TEA, et les communes bénéficiaires)
o Convention avec la Fabrique des Transitions
o ���}�v�À���v�š�]�}�v�����À�������/�v�]�š�]���š�]�À���•�����µ�Œ�����o���•���‰�}�µ�Œ���o������� �(�]���i�[�Ç���s���]�•���î�ì�î�ñ�����š���î�ì�î�ò
o ���}�v�À���v�š�]�}�v�����À�������o�[���•�•�}���]���š�]�}�v�������}-Manifestations Alsace
o Programme LEADER : modification de la liste des structures du collège privé du Comité 

de programmation du GAL 2023-2027 
o �D�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v���������Œ�š�������[�����Z���š
o ���Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v���îe poste de Conseiller France Rénov

Stéphanie TRAÏNA
Assistante de direction
s.traina@rvgb.fr
03.89.83.71.90

Eric LEMPEREUR
Directeur
e.lempereur@rvgb.fr
03 89 83 71 92

mailto:s.traina@rvgb.fr
mailto:e.lempereur@rvgb.fr


2.1. Instances de gouvernance
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�¾Le Conseil de Développement Territorial

o Autosaisinedu CODEV: Le CODEVa travaillé sur le sujet des
mutationsde �o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ��: commentlesaccompagnerpour favoriser
uneagriculturenourricière,durableet (re)créatricede liensavecson
territoire.

6 visitesde fermeset de structuresagricolesont été réaliséesdansce
cadre à Ensisheim, Osenbach, Obersaasheim,Eguisheim + le
méthaniseur à Ungersheim et une table ronde à Colmar avec
�o�[���•�•�}���]���š�]�}�vTerredeLiens.

Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Climat
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

Eric LEMPEREUR
Directeur
e.lempereur@rvgb.fr
03 89 83 71 92

mailto:climat@rvgb.fr
mailto:e.lempereur@rvgb.fr
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2.2. Eléments financiers

Budget de Fonctionnement 2024 : �í���ì�ô�ô���ì�ì�ì���¦

���µ���P���š�����[�/�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š���î�ì�î�ð���W���ó�ó���ì�ì�ì���¦

Contribution des EPCI membres :  �î�ñ�ñ���í�î�ñ���¦��
Tarifs toutes missions (CCCHR, CCPAROVIC, CCRG) �W���î�U�ò�ñ���¦���l��hab
Tarifs hors mission CEP (CCARB) : �î�U�í�ñ���¦���l��hab

Encours de la dette : �ì���¦��

Stéphanie TRAÏNA
Assistante de direction
s.traina@rvgb.fr
03.89.83.71.90

Eric LEMPEREUR
Directeur
e.lempereur@rvgb.fr
03 89 83 71 92

mailto:s.traina@rvgb.fr
mailto:e.lempereur@rvgb.fr
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2.2. Eléments financiers

Subventions versées en 2024 :

�¾ GECT Eurodistrict Region Freiburg Centre et Sud Alsace : �í�ó���ñ�ì�ì���¦
(contribution annuelle)

�¾ Association Initiatives Durables: �í���ì�ì�ì���¦��
�~�‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�}�v����� �(�]���i�[�Ç���À���]�•���î�ì�î�ð�•

�¾ ���•�•�}���]���š�]�}�v���'�Œ�}�µ�‰���u���v�š�����[�����š�]�}�v���^�}���]���o�������µ���‰���Œ�•�}�v�v���o���~�'���^�ò�ô�•���W���õ�ì���¦
(adhésion annuelle agents PETR)

Stéphanie TRAÏNA
Assistante de direction
s.traina@rvgb.fr
03.89.83.71.90

Eric LEMPEREUR
Directeur
e.lempereur@rvgb.fr
03 89 83 71 92

mailto:s.traina@rvgb.fr
mailto:e.lempereur@rvgb.fr
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2.3. Les investissements & moyens techniques

Lesiègedu PETRest fixéà Guebwiller.
Le PETRoccupe2 bureauxen espacespartagés,en location dans les locauxde
�o�[���•�‰������Florivalappartenantà NSC,au170rue de la République.

Principauxinvestissements2024:

�¾ Acquisition���[�µ�vnouveauPCportable
�¾ Acquisitionde lasuitelogicielleCreativeCloud(inDesign)

Stéphanie TRAÏNA
Assistante de direction
s.traina@rvgb.fr
03.89.83.71.90

Eric LEMPEREUR
Directeur
e.lempereur@rvgb.fr
03 89 83 71 92

mailto:s.traina@rvgb.fr
mailto:e.lempereur@rvgb.fr
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2.4. Ressources humaines

Indicateurs 2024 :

�¾ 7 agents 
�¾ 4 hommeset 3 femmes
�¾ Age :Moins de 30 ans :2 30 à 50 ans : 5 Plus de 50 ans : 0
�¾ �W���Œ�š�������•����� �v� �(�]���]���]�Œ���•���������o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�����[���u�‰�o�}�]���������š�Œ���À���]�o�o���µ�Œ�•���Z���v���]�����‰� �•���W��0%
�¾ Part des agents à temps complet : 95%
�¾ 2 titulaires + 5 contractuels
�¾ Catégories : A : 3 B : 2 C : 2
�¾ �D�}�µ�À���u���v�š�•���•�µ�Œ���o�[���v�v� �����W��0
�¾ �d���µ�Æ�����[�����•���v�š� �]�•�u�����P�o�}�����o���W��X%
�¾ �E�}�u���Œ�������[�Z���µ�Œ���•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•���]�v�����u�v�]�•� ���•��: 0
�¾ Part des agents en télétravail : 100%
�¾ Part des agents ayant suivi au moins 1 formation : 100%
�¾ Part des agents bénéficiant de la complémentaire santé (labellisation) : 43%
�¾ �W���Œ�š�������•�����P���v�š�•�������Z� �Œ���v�š�����µ���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�����[�����š�]�}�v���•�}���]���o�����~�'���^�•: 14%
�¾ Part des charges de personnel / total dépenses réelles de fonct. : 32%

Stéphanie TRAÏNA
Assistante de direction
s.traina@rvgb.fr
03.89.83.71.90

Eric LEMPEREUR
Directeur
e.lempereur@rvgb.fr
03 89 83 71 92

mailto:s.traina@rvgb.fr
mailto:e.lempereur@rvgb.fr
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Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Transition écologique
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

Le Plan Climat Air Energie Territorial (PCAET)

LePCAETest un outil de planification,à la fois stratégiqueet opérationnel,qui permet auxcollectivités
���[�����}�Œ�����Œ�o�[���v�•���u���o��de la problématiqueair-énergie-climatsurleur territoire.
Il comprend:
�¾ Ladéfinition desobjectifsstratégiqueset opérationnelsen vue ���[���š�š� �v�µ���Œle changementclimatique,

de le combattreefficacementet de �•�[�Çadapter;
�¾ le programme���[�����š�]�}�v�•à réaliserafin ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ�o�[���(�(�]�������]�š� énergétique, ���[���µ�P�u���v�š���Œla production

���[� �v���Œ�P�]��renouvelable, de valoriserle potentielen énergiede récupération, de favoriserla biodiversité
pour adapterle territoire au changementclimatique, de limiter lesémissionsde gazà effet de serre,
���[���v�š�]���]�‰���Œlesimpactsdu changementclimatique

Obligatoirepour lesEPCIde plusde 20000habitants(CCRGet CCARB),le PCAETestpiloté par le PETRet a
été approuvépardélibérationduConseilSyndicaldu10janvier2023.

2.5.1. Les missions : Transition Ecologique
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Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Transition écologique
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

Le Plan Climat Air Energie Territorial (PCAET)

Miseen�ˆ�µ�À�Œ��duPCAET:
Lamiseen �ˆ�µ�À�Œ��du PCAETreposeà la fois sur lesCommunautésde Communes,lesCommuneset le
PETR,enfonctionde leurscompétencesrespectives.
Pour le PETR,�o�[���v�v� ��2024 a été consacréeà la mise en �ˆ�µ�À�Œ��et �o�[�������}�u�‰���P�v���u���v�šdes actions
suivantes:
�¾ Mobilité : Coordinationet communicationsurle servicedecovoiturage
�¾ Développementdesénergiesrenouvelables: ProgrammeLesGénérateurs
�¾ Programme���[�������}�u�‰���P�v���u���v�šauxEco-Manifestations

Suiviet �o�[� �À���o�µ���š�]�}�vduPCAET:
Le suivi et �o�[� �À���o�µ���š�]�}�vdu PCAETsont assuréspar le PETR. Le dispositifde suivi a été mis en place
courant2024(plateformeTerritoiresenTransitionde�o�[�������D���•

2.5.1. Les missions : Transition Ecologique
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Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Transition écologique
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

Enaccompagnementà la miseen �ˆ�µ�À�Œ��du PlanClimat,le PETRa été retenu
suite à �o�[���‰�‰���oà projet de la région GrandEstet participe à la démarchede
cohorterégionaleFabriquedesTransitions.

Ladémarchepermetde:
�{ Inspirerleséluset lesautresacteursdu territoire ;
�{ Accompagnerles territoires dans leur capacité à mettre en �ˆ�µ�À�Œ��les
transitions;
�{ Agirsurle jeu ���[�����š���µ�Œ�•et lesdynamiqueslocales;
�{ Co-construire une « communautéapprenante», avec des alliés locauxet
nationaux;
�{ Favoriser�o�[� ���Z���v�P��entreacteursdesterritoiresentransition.

Uneanalysequalitativedu territoire a été réaliséefin 2024avecdesentretiens
auprèsde 21 personnesreprésentantles élus,agentsterritoriaux, servicesde
�o�[���š���šet acteurssocioprofessionnels.

DémarcheFabriquedesTransitions

mailto:climat@rvgb.fr
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Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Transition écologique
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

LePETRa impulséet accompagnéla miseen place,par les4 communautésde
communesmembresen tant �‹�µ�[���µ�š�}�Œ�]�š� �•organisatricesde la mobilité, ���[�µ�v
servicedecovoiturageavec�o�[�}�‰� �Œ���š���µ�ŒBlaBlaCarDailydepuisnovembre2023.

En2024, 11EPCIautotal participentaumêmeserviceavecBlaBlaCarDaily.

Unecommunicationcommunea été travailléepar lescollectivitésdu Haut-Rhin
engagéesdans ce service (affiche, communiqué de presse�Y). Le PETRa
notamment réaliséune campagnede communicationradio et numériqueau
printemps2024, cofinancéeparleprogrammedefondseuropéenLEADER.

Il a également organisé à �o�[���µ�š�}�u�v��2024 des ateliers de
sensibilisation/présentationdanslesentreprisesdu territoire (THK,3MA)

Coordination et communication ���[�µ�vservice de
covoituragepour les trajets domicile-travail à �o�[� ���Z���o�o��
duHaut-Rhin

mailto:climat@rvgb.fr
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Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Transition écologique
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

LePETRa lancéen 2023le déploiementdu programmelesGénérateurssur
le territoire en finançantle resteà chargeaprèsdéductiondessubventions
Climaxion.
Ceprogramme,animépar Alter AlsaceEnergiessur �o�[���o�•�������Uviseà aider à
�o�[� �u���Œ�P���v����de projets photovoltaïquessur le patrimoine des collectivités,
notammentdesprojetsenautoconsommation.

En2024, les pré-étudesde faisabilitépour 23 communesont été rendues
sur des sites choisis (toiture de bâtiments communaux,ombrières sur
parking, projet au sol�Y) et 7 ���[���v�š�Œ��elles sont accompagnéesdans le
montage de leur projet en autoconsommation(Bergholtz,Munchhouse,
Pfaffenheim,Rouffach,Volgelsheim,Weckolsheimet Wuenheim).

Déploiementdu ProgrammeLesGénérateurspour le
développement de projets photovoltaïquessur le
patrimoinepublic

Artzenheim
Bergholtz
Bergholtz-Zell
Blodelsheim
Geiswasser
Gueberschwihr
Jungholtz
Kunheim
Lautenbach
Meyenheim
Munchhouse

Niederentzen
Niederhergheim
Osenbach
Pfaffenheim
Rouffach
Rumersheim-le-Haut
Soultz
Voegtlinshoffen
Volgelsheim
Weckolsheim
Wuenheim

23 pré-études réalisées :

mailto:climat@rvgb.fr
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Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Transition écologique
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

En2024, le PETRaconventionnéavec�o�[���•�•�}���]���š�]�}�vEco-ManifestationsAlsace
pour former et sensibiliserles organisateurs���[� �À���v���u���v�š�•(communes,
associations)à améliorer �o�[�]�u�‰�����šdes évènements sur le climat et
�o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š(déchets,alimentation,mobilité,etc.)

2 sessionscollectives���[1 journée à Rouffachet Hirtzfeldenont permisde
formerunetrentaine���[�}�Œ�P���v�]�•���š���µ�Œ�•.

Suiteà cette formation,2 évènementsont puêtre labellisésen2024:
�‡ Lesmarchéspaysansdela ville���[���v�•�]�•�Z���]�u
�‡ Lafête médiévale���[���v�•�]�•�Z���]�uorganiséepar �o�[����������

AccompagnementauxEco-Manifestations

mailto:climat@rvgb.fr
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Lila DAVROU-SWIERKOWSKI
Chargée de mission Transition écologique
climat@rvgb.fr
03.89.83.71.93

LeDéfi« �:�[�Çvais! » a pour objectif ���[�]�v�]�š�]���Œde nouveauxcomportementsvis-à-vis
des déplacements,en favorisantles mobilités durables. �>�[���v�i���µest de diminuer
notre empreintecarbonelorsde nosdéplacementset ainsiaméliorerla qualitéde
�o�[���]�Œ.
Le PETRa animé localementle Défi (relai de communication,sensibilisationdes
participants,distributiondesprixauprèsdesstructureslauréates...)

�>�[� ���]�š�]�}�v2024�•�[���•�šdérouléedu 13au31mai.
Surle territoire du PETR,25 structuresemployeuses,4 collègeset 10 écolesy ont
participépour le bilansuivant:

��� �(�]���i�[�Ç���s���]�•���î�ì�î�ð���W���u�}���]�o�]�š� �•�����µ�Œ�����o���•

mailto:climat@rvgb.fr
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Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

LePETRassuredepuis2011�o�[���v�]�u���š�]�}�v�l�P���•�š�]�}�v���[�µ�vEspaceInfoEnergie.
En 2018, celui-ci a été élargi aux CC PaysRhin Brisachet Ried de
Marckolsheim.

���µ���í���Œ���i���v�À�]���Œ���î�ì�î�î�U���o�[���š���š��������� �‰�o�}�Ç� ��France Rénovle nouveau service public de la rénovation 
� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ�����������o�[�Z�����]�š���š, qui agrège les Espaces Info Energie (réseau Ademe) et les points infos 
�Œ� �v�}�À���š�]�}�v���•���Œ�À�]�����•���������o�[���E���,�X

Les Espaces France Rénovsont cofinancés par la Région Grand Est dans le cadre du Programme 
SARE2021-�î�ì�î�ï���~�•���Œ�À�]���������[�������}�u�‰���P�v���u���v�š�������o�����Œ� �v�}�À���š�]�}�v��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���•�U���‹�µ�]������� �š� ��prolongé 
�i�µ�•�‹�µ�[���µ���ï�í�l�í�î�l�î�ì�î�ð. 

Les objectifs du SARE / France Rénov�•�}�v�š�����[���•�•�µ�Œ���Œ�����µ�Æ���u� �v���P���•�U�����}�‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �•�����š���‰���š�]�š���š���Œ�š�]���]�Œ���W
�¾ Une informationde premier niveau
�¾ Un conseil personnalisé
�¾ Un accompagnement en phase amont chantier
�¾ Un accompagnement en phase préparation/réalisation chantier (AMO)
�¾ Un accompagnement complet �~�u���]�š�Œ�]�•�������[oeuvre) 
�¾ �>�[���v�]�u���š�]�}�v�U���•���v�•�]���]�o�]�•���š�]�}�v�U�����}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v��auprès des ménages, petit tertiaire & acteurs

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06

mailto:renovation@rvgb.fr
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Leschiffresclésde�o�[���•�‰������FranceRénovpour2024 :

�¾ 1 Conseiller+1 Assistanteàmi-temps
�¾ 488actesA1 (information1er niveau)
�¾ 254actesA2 (conseilspersonnalisés)
�¾ 0 actesA4 (accompagnementamontchantier)
�¾ 10animations/ 175participants

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06

mailto:renovation@rvgb.fr
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�>���•�����v�]�u���š�]�}�v�•���������o�[���•�‰���������&�Œ���v������Rénov2024 

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06
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BilanglobalduSARE2021-2024 :

�¾ 1358actesA1 (information1er niveau)pour un objectifde1137
�¾ 767actesA2 (conseilspersonnalisés)pour un objectifde690
�¾ 36actesA4 (accompagnementamontchantier)pour un objectifde68
�¾ 36animations/ 540participants

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06

mailto:renovation@rvgb.fr
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BilanglobalduSARE2021-2024 :

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06
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BilanglobalduSARE2021-2024 :

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06

mailto:renovation@rvgb.fr
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BilanglobalduSARE2021-2024 :

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06

mailto:renovation@rvgb.fr
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A la demandede la Région,le PETRa reprisle pilotagede cette actionissuedu
ProgrammePostFessenheim,qui viseà :
�¾ Renforcerles animations/sensibilisationsdes ménages(conventionsavec

Alter Alsace Energies et �o�[�����/�>68) : visites de chantiers, balades
thermographiques,présencedestandsensupermarchés/marchés

�¾ Accompagnerles acteurssociauxà la lutte contre la précaritéénergétique
avecAlterAlsaceEnergies(démarragejanvier2025)

�¾ Expérimenter �o�[���µ�š�}-rénovation accompagnéeavec la CeA et la CMA
(démarragejanvier2025)

�¾ Financerlesauditsénergétiquesdespetitescopropriétés<10lots

Le cofinancementde ce programmeest assurépar �o�[���š���š�URégion,CeA, et le
PETRRVGB.

Actionpour �o�[������� �o� �Œ���š�]�}�vde la rénovationénergétique
dansle Haut-Rhin/ programmePostFessenheim

2.5.2. Les missions : France Rénov/ Espace Info Energie

Cécile CHOTEAU
Assistante au Conseiller France Rénov

Nicolas PAULIN
Conseiller France Rénov

renovation@rvgb.fr
03 89 62 71 06

mailto:renovation@rvgb.fr


2.5.3. Les missions : Conseil en Energie Partagé

36

Maxime LAURENT
Conseiller en Energie Partagé
cep@rvgb.fr
03.89.83.71.94

Le PETRassure depuis 2018 une mission de Conseil en Energie Partagé auprès des
communesdesCCCentreHaut Rhin,Paysde RouffachVignobleet Châteauxet Régionde
Guebwiller(NB: la CCAlsaceRhinBrisachdispose���[�µ�vagenten interne)

mailto:cep@rvgb.fr
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LeschiffresclésduCEPen2024:

Missiondebase
�¾ 24Collectivitésaccompagnéessurlesdifférentesinterventions

Dont10ConventionsCEPsignées

Accompagnementsspécifiques:
�¾ 17projets(rénovation,photovoltaïque,chaudière�Y)
�¾ 3 opérations collectivessuivies : Programmeles Générateurs,ProgrammeACTEE,Mise en placedu

logicieldesuiviénergétique
�¾ Accompagnementà �o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�vde lasallepolyvalenteRaedersheim
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BilanglobalduprogrammeACTEE2021-2024:

Programmede certificats���[� ���}�v�}�u�]�����[� �v���Œ�P�]��lancépar la FNCCR,piloté
parTerritoire���[���v���Œ�P�]��Alsace.

Surle PETRRVGB:
�¾ 18collectivitésbénéficiaires���[���]����surles4 communautésdecommunes
�¾ 9 communesaccompagnéespar �o�[économedeflux
�¾ 10communesaccompagnéesdansle suivide leursconsommations
�¾ 41outils���[� �‹�µ�]�‰���u���v�šénergétique
�¾ 36bâtimentsaccompagnésdont10maitrises���[oeuvre
�¾ 174000�¦ ���[���]�����•

Maxime LAURENT
Conseiller en Energie Partagé
cep@rvgb.fr
03.89.83.71.94

mailto:cep@rvgb.fr
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Miseàdisposition���[�µ�vlogicieldesuiviautomatiquedesconsommations

My Energy Manager

Plateforme en ligne 
entièrement accessible aux 

collectivités 

Objectifs
1) Recenser les bâtiments et ses caractéristiques 
2) Établir des analyses et bilans
3) Suivre les consommations automatiquement

Coût :  gratuit pour les communes(reste à charge pris par le 
PETR, subventions déduites)

Collectivités inscrites en 2024 : 
11 Collectivités

307 Point de livraison

Maxime LAURENT
Conseiller en Energie Partagé
cep@rvgb.fr
03.89.83.71.94
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Matthieu LEROUX
Animateur LEADER
leader@rvgb.fr
03 89 62 71 05

LeProgrammeLEADER2014-2022

2024est �o�[���v�v� ��de clôture du programmeLEADER2014-2022,
touslesdossiersdevantêtre programmésavantle 30/06/2024.

�>�[���v�À���o�}�‰�‰��dédiéeest de 1 539768 �¦ pour financerle suiviet �o�[���v�]�u���š�]�}�vdu programmeet des
projetsen lienaveclesthématiquessuivantes:
�¾ Commerceset servicesdeproximité
�¾ Attractivitétouristiquedu territoire
�¾ Agricultureàhautevaleurajoutéeenplaineet enmontagne

�>�[���v�]�u���š�]�}�vet la gestiondu programmesont assuréespar Matthieu LEROUX(1ETP)et Cécile
CHOTEAU(0,5 ETP)

Cécile CHOTEAU
Gestionnaire LEADER

gestion.leader@rvgb.fr
03 89 83 71 91

mailto:leader@rvgb.fr
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Matthieu LEROUX
Animateur LEADER
leader@rvgb.fr
03 89 62 71 05

ProgrammeLEADER2014-2022

Chiffresclésde �o�[���v�v� ��2024:

�¾ Dossiersprogramméssur �o�[���v�v� ��2024: 16
dont : nouveauxdossierssélectionnésen2024: 3

�¾ Réunionsdu comitédeprogrammation: 5
�¾ 97%delamaquettefinancièreestprogramméesoit1 49506,14�¦
�¾ 67,5%de la maquettefinancièreestpayéeau31/12/2024

Cécile CHOTEAU
Gestionnaire LEADER

gestion.leader@rvgb.fr
03 89 83 71 91
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Matthieu LEROUX
Animateur LEADER
leader@rvgb.fr
03 89 62 71 05

ProgrammeLEADER2014-2022�t bilanglobaldu programme

Cécile CHOTEAU
Gestionnaire LEADER

gestion.leader@rvgb.fr
03 89 83 71 91
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Matthieu LEROUX
Animateur LEADER
leader@rvgb.fr
03 89 62 71 05

Cécile CHOTEAU
Gestionnaire LEADER

gestion.leader@rvgb.fr
03 89 83 71 91

ProgrammeLEADER2014-2022: LEADERTourdu 18/10/2024

Encollaborationavecle RéseauRuralGrandEst,le PETRa organiséune journée
dedécouverteet devisitedeprojetsayantbénéficiédu fondsLEADER.
Une trentaine de personnes,élus, partenaires,membres des 2 comités de
programmation2014-2022et 2023-2027ont participéàcette journée.

mailto:leader@rvgb.fr


2.5.4. Les missions : Programme LEADER

44

Matthieu LEROUX
Animateur LEADER
leader@rvgb.fr
03 89 62 71 05

LeProgrammeLEADER2023-2027

LePETRa été retenupour piloter un nouveauprogrammeLEADER2023-2027.
�>�[���v�À���o�}�‰�‰��dédiéeest de 1 060 527 �¦ pour financerle suiviet �o�[���v�]�u���š�]�}�vdu programme(1,5
ETP)et desprojetsen lienaveclesthématiquessuivantes:
�¾ Servicesà lapopulation,santéet solidarité
�¾ Développementéconomiqueet transitionentrepreneuriales
�¾ Transitionécologique

En2024, ont été réalisés:
- 2 séancesdu Coprog(dont 1 séance���[�]�v�(�}�•consacréesnotamment à la modificationdes

fiches-actions,du règlementdu GALet desmembresdu comité
- 2 séancesducomitétechnique(référentsdesCC,chambresconsulaires,Région,CeA, ADT)
- �>�[�������}�u�‰���P�v���u���v�šde 8 dossiersde demandes���[���]�����•minimalesdéposéesen 2024 (hors

animation et fonctionnement) pour un montant envisagé���[���v�À�]�Œ�}�v240.000 �¦ ���[���]����
prévisionnelle(avantinstructionet sélectiondesdossiers)

Cécile CHOTEAU
Gestionnaire LEADER

gestion.leader@rvgb.fr
03 89 83 71 91
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LeProgrammeLEADER2023-2027: compositionducomitédeprogrammation
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LeProgrammeLEADER2023-2027: compositionducomitétechnique

Lecomitétechniqueregroupelesréférentsdesorganismessuivants:
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3. Partenariats & organismes extérieurs
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3.1  EURODISTRICT Region Freiburg Centre et Sud Alsace 

Le PETR adhère à�o�[���µ�Œ�}���]�•�š�Œ�]���š�����h�Z�,���E�����Z���P�]�}�v���&�Œ���]���µ�Œ�P�������v�š�Œ�������š���^�µ�������o�•������
�>�[���µ�Œ�}���]�•�š�Œ�]���š�����•�š���µ�v���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�����������}�}�‰� �Œ���š�]�}�v���š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ��
(GECT) de droit français (équivalent syndicat mixte ouvert) créé en 2020.

Composition : 
�¾ PETR Sélestat Alsace Centrale
�¾ Colmar Agglomération
�¾ PETR du Pays Rhin Vignoble Grand Ballon 
�¾ Mulhouse Alsace Agglomération
�¾ Région Grand Est
�¾ ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �����µ�Œ�}�‰� ���v�v�������[���o�•������
�¾ LandkreisEmmendingen
�¾ StadtFreiburg im Breisgau
�¾ LandkreisBreisgauHochshwarzwald

Missions : 
�¾ Faciliter et promouvoir la coopération transfrontalière entre ses membres
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3.1  EURODISTRICT Région Freiburg Centre et Sud Alsace 

�Z���‰�Œ� �•���v�š���v�š�•�����µ���W���d�Z���Z�s�'���������o�[���µ�Œ�}���]�•�š�Œ�]���š
�¾ Gérard HUG (titulaire)
�¾ Francis KLEITZ (titulaire)
�¾ Michel HABIG (suppléant)
�¾ François BERINGER (suppléant)

Budget 2024 :
�¾ Fonctionnement : �ð�õ�ô���ñ�î�í���¦/    Investissement : �í�õ���ò�ï�î���¦
�¾ Contribution du PETR RVGB : �í�ó�X�ñ�ì�ì���¦

Principales activités 2024 :
�¾ �ï���•� ���v�����•���������o�[���•�•���u���o� ��
�¾ �D�}�v�š���P�������[�µ�v�����}�•�•�]���Œ���/�E�d���Z�Z���'���&�}�v���•���‰�}�µ�Œ���W���š�]�š�•���W�Œ�}�i���š�•��
�¾ �����u�‰�µ�•���������o�[�����µ���������Œ���]�•�����Z�U��
�¾ Atelier sur la culture au bordersforum de la MOT à Paris
�¾ �D���š�]�v� �����u�µ�•�]�����o���U�����š���Y
�¾ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�����š���Œ���‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v���������o�[��EurodistrictEurhena
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3.2.  OKTAVE

Historiquement,le PETRdisposait���[�µ�v��plateformelocalede rénovation
de �o�[�Z�����]�š���š�Utransféréeà OKTAVEen2018.

OKTAVEest le serviceintégréde la rénovationperformantede �o�[�Z�����]�š���š, initié par la RégionGrand
Estet �o�[�������D��en2015, qui viseà favoriserla rénovationénergétiqueBBCdu parcde logements.
OKTAVE�•�[���•�šconstituée en Société ���[�����}�v�}�u�]��Mixte (SEM)en juillet 2018, avec comme
actionnaireprincipal la Région. Sont égalementactionnaires: ProcivisAlsace,la Banquedes
Territoires,la Caisse���[���‰���Œ�P�v��GrandEstEuropeet descollectivitéslocales.
LePETRenestactionnaire, disposantde30partssoit 3000�¦ (0,1%du capital).
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3.3.  Adhésions

Le PETR adhère et participe également aux réseaux/associations suivants :

�¾ Territoires de projet - Association Nationale des Pôles territoriaux et Pays

�¾ Citoyens et Territoires Grand Est 

�¾ LEADER France

�¾ Maison de la Nature du Vieux Canal à Hirtzfelden 
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3.4.  Partenariats financiers 2024

En 2023, le PETR RVGB a bénéficié du soutien des partenaires financiers :

Ingénierie Territoriale 2024 : �ï�ï���ð�ò�õ���¦

SARE solde 2023 et avance 
2024 �W���ð�î���ï�õ�ñ���¦��

Animation LEADER 2022 : �ï�ó���õ�ì�ð���¦��
Evaluation : �í�ì���ð�í�ò���¦������Soutien préparatoire candidature LEADER 2023-2027 : �í�ñ���ì�ì�ì���¦
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3.5.  Partenariats techniques 2024

�W�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���‰���Œ�š���v���Œ�]���š�•���š�����Z�v�]�‹�µ���•���������o�[���v�v� �����î�ì�î�ð���W��
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���š �o���• ���v�i���µ�Æ �����•�v�}�µ�À�����µ�Æ �u�}�����o���•
���[���u� �v���P���u���v�š�X

�W�o�µ�•���������ñ�ì��� �o�µ�•�����š�����P���v�š�•�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ��
�^���}�d���Z�s�'�������š�������•���î���^���}�d���À�}�]�•�]�v�•���}�v�š��
�‰���Œ�š�]���]�‰� �����������š�š�����Œ���v���}�v�š�Œ���X



�W���P�����í�ô�l�î�ó

�W�Œ���•���Œ�]�‰�š�]�}�v ���� �o�� �Œ� �À�]�•�]�}�v ���µ �^���}�d

�î�X�ð�X�í�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���>�����^���}�d

�W���Œ����� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�����µ���í�ì�l�í�î�l�î�ì�î�ð�U���o�������}�u�]�š� �����]�Œ�����š���µ�Œ��������� ���]��� �U�������o�[�µ�v���v�]�u�]�š� �U���������‰�Œ���•���Œ�]�Œ�����o����
�Œ� �À�]�•�]�}�v�����µ���^���}�d�U�����À�������o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���}���i�����š�]�(�•���•�µ�]�À���v�š�•���W����

�¾ �����o�]���Œ���Œ���µ�v���‰�Œ�}�i���š���������š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����•�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�u���š�Œ�������µ���^���}�d����� �(�]�v�]�����µ���í�l�ì�í�l�î�ì�í�ó

�¾ �������‰�š���Œ���o�������}���µ�u���v�š���‰�}�µ�Œ���Ç���]�v�š� �P�Œ���Œ���o���•�������Œ�v�]���Œ���•��� �À�}�o�µ�š�]�}�v�•���o� �P�]�•�o���š�]�À���•�����š���Œ���P�o���u���v�š���]�Œ���•��
���‰�‰�o�]�������o���•�����µ�Æ���^���}�d�����]�v�•�]���‹�µ�����o���•���}���i�����š�]�(�•���(�]�Æ� �•���‰���Œ���o���•�����}���µ�u���v�š�•�r�������Œ���•���Œ� �P�]�}�v���µ�Æ���}�µ��
�•�µ�‰�Œ���r�š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���µ�Æ���~�^�����'���U���W�'�Z�/�U���^�Z���Y�•�U�����v���‰�Œ���u�]���Œ���o�]���µ�������•�‹�µ���o�•���o�����^�Z���������d���'�Œ���v�������•�š

�¾ �d���v�]�Œ�����}�u�‰�š���������•���P�Œ���v���•�����v�i���µ�Æ���‹�µ�]���•�[�]�u�‰�}�•���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���š���o�•���‹�µ�� �W�����š�Œ���v�•�]�š�]�}�v�•��� ���}�o�}�P�]�‹�µ����
���š��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���U���•�}���Œ�]� �š� ���(�}�v���]���Œ���U���o�µ�š�š�������}�v�š�Œ�����o�����Œ� ���Z���µ�(�(���u���v�š�����o�]�u���š�]�‹�µ���U���������‰�š���š�]�}�v�����š��
���š�š� �v�µ���š�]�}�v�������•�����(�(���š�•�������������������Œ�v�]���Œ�U���Œ� ���µ���š�]�}�v�������•��� �u�]�•�•�]�}�v�•���������P���Ì���������(�(���š���������•���Œ�Œ���U��
��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�������•��� �v���Œ�P�]���•���Œ���v�}�µ�À���o�����o���•�U���Œ���v���š�µ�Œ���š�]�}�v�����[���•�‰�������•�����Œ�š�]�(�]���]���o�]�•� �•

�¾ ��� �(�]�v�]�Œ���µ�v���v�}�µ�À�����µ���‰�Œ�}�i���š���•�š�Œ���š� �P�]�‹�µ���������µ�v���Z�}�Œ�]�Ì�}�v���������î�ì�����v�•���~�o�}�P���u���v�š�•�U��� ���}�v�}�u�]���U���u�}���]�o�]�š� �•�U��
�Œ���•�•�}�µ�Œ�����•���U�����š���X�•



�W���P�����í�õ�l�î�ó

�W�Œ���•���Œ�]�‰�š�]�}�v ���� �o�� �Œ� �À�]�•�]�}�v ���µ �^���}�d

�î�X�ð�X�í�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���>�����^���}�d

�>���������o���v���Œ�]���Œ���‰�Œ� �À�]�•�]�}�v�v���o���������o�����Œ� �À�]�•�]�}�v���W



�W���P�����î�ì�l�î�ó

�W�Œ���•���Œ�]�‰�š�]�}�v ���� �o�� �Œ� �À�]�•�]�}�v ���µ �^���}�d

�î�X�ð�X�í�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���>�����^���}�d

�>���•���u�}�����o�]�š� �•���������o�������}�v�����Œ�š���š�]�}�v�����À�������o�����‰�µ���o�]�����W



�î�í

�W�Œ���•���Œ�]�‰�š�]�}�v ���� �o�� �Œ� �À�]�•�]�}�v ���µ �^���}�d

�î�X�ð�X�í�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���>�����^���}�d

�>�[� �‹�µ�]�‰�����‰�Œ�}�i���š���������o�����Œ� �À�]�•�]�}�v���W
�W�}�µ�Œ���Œ� ���o�]�•���Œ���o���•��� �š�µ�����•���Œ���o���š�]�À���•�������o�����Œ� �À�]�•�]�}�v�����µ���^���}�d�����š���o�����Œ� �������š�]�}�v�������•�����]�(�(� �Œ���v�š�•�����}���µ�u���v�š�•�U���o����
�^�Ç�v���]�����š���D�]�Æ�š���������W
�r �����Z� �Œ� �������o�[�������h�,�Z�����š���o�[���&�h�d���^�µ�������o�•�����������š���o���µ�Œ���������}�v�(�]� ���µ�v�����u�]�•�•�]�}�v�����v���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š
�r �W���•�•� ���µ�v���u���Œ���Z� �����À���������>��� �À�}�o�µ�š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�����u�]�•�•�]�}�v�����[� �š���š���]�v�]�š�]���o���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����š��

�o�[� �À���o�µ���š�]�}�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o��

�>�����(�]�v���v�����u���v�š���������o�����Œ� �À�]�•�]�}�v���W��
�h�v�������µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v���������‰�Œ�}�P�Œ���u�u�����~���W�•���������ð�ì�ì���ì�ì�ì���¦���•�µ�Œ���î�ì�î�ñ�r�î�ì�î�ô������� �š� �����‰�‰�Œ�}�µ�À� �����‰�}�µ�Œ�������š�š����
�}�‰� �Œ���š�]�}�v�X



�î�î

�>�� �^�Z���������d �~�•���Z� �u�� �Œ� �P�]�}�v���o ���[���u� �v���P���u���v�š�U ����
��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š ���µ�Œ�����o�� ���š ���[� �P���o�]�š� �����• �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�• �'�Œ���v�� ���•�š

�î�X�ð�X�í�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���>�����^���}�d

�>�����^���}�d�����}�]�š���!�š�Œ�������}�u�‰���š�]���o�������À�������o�����^�Z���������d�X
���v���u���Œ�•���î�ì�î�î�U���o�����Z� �P�]�}�v���'�Œ���v�������•�š�������o���v��� ���o�����u�}���]�(�]�����š�]�}�v�����µ���^�Z���������d�U�����v�����}�v�����Œ�š���š�]�}�v�����À�������o���•��
�š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�X
�>�����^�Ç�v���]�����š���D�]�Æ�š���������‰���Œ�š�]���]�‰� �����µ�Æ�����]�(�(� �Œ���v�š���•���Œ� �µ�v�]�}�v�•���š�����Z�v�]�‹�µ���•�����š���‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•���}�Œ�P���v�]�•� ���•���‰���Œ���o����
�Z� �P�]�}�v�������v�•���������������Œ�� �~�í�õ�l�ì�ò�U���í�õ�l�ì�õ�U���ï�l�í�î�•
���v���î�ì�î�ð�U���o������� �u���Œ���Z�����•�[���•�š���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�����‰�}�µ�Œ�������}�µ�š�]�Œ�����v����� �����u���Œ�����î�ì�î�ð�������o�����À���o�]�����š�]�}�v�����µ���‰�Œ�}�i���š��������
�^�Z���������d���‰���Œ���o�[���•�•���u���o� �������µ�����}�v�•���]�o���Z� �P�]�}�v���o�X



�î�X�ð�X�í�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���>�����^���}�d

�î�ï

�W�Œ�}�i���š ���� �d���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�� ���µ �Z�Z�]�v �^�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ

�>�� �—�W�Œ�}�i���š ���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�� ���µ �Z�Z�]�v �•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�— �À�]�•�� �� ��� �(�]�v�]�Œ �����•
�‰�Œ�]�v���]�‰���• ���]�Œ�����š���µ�Œ�• ���}�u�u�µ�v�• �‰�}�µ�Œ �o�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š ���� �o�–���•�‰������
���µ �Z�Z�]�v �•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ ���]�v�•�] �‹�µ�� �����• �Œ���‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v�• �����Œ�š�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���• ���µ
��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š �•�‰���š�]���o �•�}�µ�Z���]�š� �X �/�o ���}�]�š �•�–���‰�‰�µ�Ç���Œ �•�µ�Œ �o���• ���}�v�š���v�µ�•
�����• �]�v�•�š�Œ�µ�u���v�š�• ���� �‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v ���Æ�]�•�š���v�š�• �����• �š�Œ�}�]�• �‰���Ç�• ���š �o���•
�Œ���•�•���u���o���Œ �����v�• �µ�v ���}���µ�u���v�š ���}�u�u�µ�v�X

�h�v �P�Œ�}�µ�‰�� ���� �‰�Œ�}�i���š �‰�]�o�}�š� �‰���Œ �o�� ���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v�� ���–���o�•������ ��
� �š� �u�]�• ���v �‰�o�������X

�>�� �^�Ç�v���]�����š �D�]�Æ�š�� �� �‰���Œ�š�]���]�‰� ���µ�Æ���]�(�(� �Œ���v�š���• �Œ� �µ�v�]�}�v�•�}�Œ�P���v�]�•� ���•
�����v�• ���� �������Œ���X

�>�� �‰�Œ�}�i���š ���� �d���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�� �� � �š� ���‰�‰�Œ�}�µ�À� �o�� �ò�l�í�î�l�î�ì�î�ð �‰���Œ �o��
���}�v�(� �Œ���v���� ���µ �Z�Z�]�v �•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�X



�î�X�ð�X�î�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���o�����•���Œ�À�]�������������^

�î�ð

�����‰�µ�]�• �o�� �í�ñ�l�ì�ó�l�î�ì�í�ñ�U �o�� �^�Ç�v���]�����š �D�]�Æ�š�� ���•�•�µ�Œ�� �o�� �u�]�•�•�]�}�v���[�]�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v
�����• �����u���v�����• ���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���~�‰���Œ�u�]�• ���� ���}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ���U �‰���Œ�u�]�•
���[���u� �v���P���Œ �V �‰���Œ�u�]�• ���� ��� �u�}�o�]�Œ�U ��� ���o���Œ���š�]�}�v�• �‰�Œ� ���o�����o���•�•���š �����•�����Œ�š�]�(�]�����š�•
���[�µ�Œ�����v�]�•�u���‰�}�µ�Œ �o�� ���}�u�‰�š�� ���� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�• ���}�u�u�µ�v���• ���µ �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X

�����š�µ���o�o���u���v�š�U �o�� �•���Œ�À�]���� ���•�š ���•�•�µ�Œ� �~�‰���Œ �À�}�]�� ���� ���}�v�À���v�š�]�}�v�• �‰�}�µ�Œ�ñ�ì
���}�u�u�µ�v���•�U �‹�µ�] ���}�v�š�Œ�]���µ���v�š ���µ �(�]�v���v�����u���v�š ���� �í�ì�ì�9 ���µ �•���Œ�À�]����
�u�}�Ç���v�v���v�š �µ�v�� ���}�v�š�Œ�]���µ�š�]�}�v � �š�����o�]�� ���µ �‰�Œ�}�Œ���š�� ���� �o�� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�~�ñ�U�í�ì �¦ �l
�Z�����]�š���v�š �‰�}�µ�Œ �o�[���v�v� �� �î�ì�î�ï�•�W



�î�X�ð�X�î�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���o�����•���Œ�À�]�������������^

�î�ñ

�>���• ���Z�]�(�(�Œ���• ���o� �• ���µ �•���Œ�À�]���� �����^ �‰�}�µ�Œ �î�ì�î�ð �W

�¾ �ñ�ì ���}�u�u�µ�v���•
�¾ �ð�U�ñ ���d�W�����‰�µ�]�• �o�� �í�l�í�ì�l�î�î
�¾ �ï�ñ�ñ�í �����š���• �]�v�•�š�Œ�µ�]�š�•�~�ï�ò�õ�î ���v �î�ì�î�ï�• ���}�v�š �W

�R �ð�ò�ñ �‰���Œ�u�]�• ���� ���}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ�� �~�ñ�ó�ô�•
�R �î�î �‰���Œ�u�]�• ���[���u� �v���P���Œ �~�î�õ�•
�R �ô�ð �‰���Œ�u�]�• ���� ��� �u�}�o�]�Œ �~�ò�î�•
�R �í�ô�ì�î ��� ���o���Œ���š�]�}�v�• �‰�Œ� ���o�����o���• �~�í�ó�õ�ð�•
�R �í�í�ó�ô �����Œ�š�]�(�]�����š�• ���[�µ�Œ�����v�]�•�u�� �~�í�î�ï�í�•

�¾ �í�ï�ï�ï ���}�•�•�]���Œ�• ���� �‰�]�������• ���}�u�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•
�~���}�•�•�]���Œ�• �]�v�•�š�Œ�µ�]�š�• �� �v�}�µ�À�����µ�•

�¾ �•�}�]�š �µ�v �š�}�š���o �����ð�ô�ô�ð ���}�•�•�]���Œ�• �š�Œ���]�š� �• �•�µ�Œ �o�[���v�v� ��
�¾ �î�ï�9 ���� ���}�•�•�]���Œ�• ��� �u���š� �Œ�]���o�]�•� �•�~�í�õ�9 ���v �î�ì�î�ï�•
�¾ �d�}�µ�• �o���• ���}�•�•�]���Œ�• �}�v�š �‰�µ �!�š�Œ�� �š�Œ���]�š� �• �‰���Œ �o�� �•���Œ�À�]����
�¾ �ô ���}�•�•�]���Œ�•�}�v�š �(���]�š �o�[�}���i���š���[�µ�v �Œ�����}�µ�Œ�• �P�Œ�����]���µ�Æ���š �v�[�}�v�š �‰���• �����}�µ�š�]
�¾ �ò ���}�•�•�]���Œ�•���}�v�š�Œ�€�o� �• ���š �Œ���‰�Œ�]�• �‰���Œ �o�����}�v�š�Œ�€�o�� ���� �o� �P���o�]�š� 



�î�X�ð�X�î�X���>���•���u�]�•�•�]�}�v�•���W���o�����•���Œ�À�]�������������^

�î�ò
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